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1 UTHIBITISHO
Walioweka saini hapa chini wanathibitisha kwamba wameisoma Tasnifu yenye mada isemayo: “Uchunguzi wa Maumbo, Maana na Vigezo vya Utoaji Majina ya Asili ya Watu Katika Jamiilugha ya Wagogo” na wameridhika kwamba inafaa kuwasilishwa kwa ajili ya kukamilisha masharti ya Shahada ya Uzamivu ya Isimu (PhD) ya Chuo Kikuu Huria cha Tanzania.
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……………………….

Dkt. Frank Julius
(Msimamizi - 1)
04 Novemba,  2024
…………………………
          Tarehe
….……………………….
Dkt.  Jacob Leopold
(Msimamizi - 2)
….………………… 
Tarehe

HAKIMILIKI
Hairuhusiwi kuiga, kunakili, kutafsiri, kuhifadhi kwa mfumo wowote ule au kutoa kivuli japo sehemu ndogo ya tasnifu hii kwa njia yoyote bila idhini ya maandishi ya  Chuo Kikuu Huria cha Tanzania isipokuwa kwa shughuli halali, kwa ajili ya utafiti, kujisomea au kufanya marejeleo ya kitaaluma. 

                                                             TAMKO
Mimi Jemima Lenjima ninatamka na kuthibitisha kwamba tasnifu hii iitwayo “Uchunguzi wa Maumbo, Maana na Vigezo vya Utoaji Majina ya Asili ya Watu Katika Jamii lugha ya Wagogo” ni kazi yangu mwenyewe na haijawahi kutolewa popote pale kwa lengo la kutunukiwa shahada hii au shahada nyingine yoyote.
………………………………
Saini
……………………………..
Tarehe

TABARUKU
Kazi hii naitabaruku kwa mume wangu kipenzi ERNEST MASATU ushauri wake umekuwa faraja na ngao kubwa sana kwangu katika safari yangu hii ya kitaaluma. Kila wakati hakuchoka kunitia moyo wa kuendelea hata pale nilipochoka, alinipa mkono wa kushiriki na leo nimefika kiwango cha shahada ya uzamivu.

                                                   SHUKURANI
Kwanza kabisa, ninapenda kumshukuru Mwenyezi Mungu, muumba wa mbingu na
vyote vilivyomo, kwa kuniumba, kunipa nguvu, afya na kuniwezesha kukamilisha kazi hii. Hakika, Mungu ni muweza na mwema wakati wote. Pili, shukurani za kipekee ziwaendee wasimamizi wangu, Dkt Frank Julius na Dkt Jacob Leopold kwa mwongozo, ushauri na jitihada zao makini zilizoniwezesha kuandaa wazo la utafiti, kuwasilisha pendekezo la utafiti, kufanya utafiti hadi kukamilisha kazi hii. Kwa juhudi zao, busara zao walinishauri, waliniongoza na kunikosoa kila palipostahili bila kuchoka. Hakika, hakuna awezaye kuwalipa ila ni Mungu pekee. Mwenyezi Mungu awabariki sana. Tatu, shukurani za pekee ziende kwa wakuu  wa wilaya ya Mpwapwa na Chamwino kwa kuniruhusu kuzungukia katika maeneo ya vijiji vya wilaya zao kwa ajili ya kuchukua data kwa watoa taarifa bila kuwasahau wenyeviti wa vijiji vya Mima, Gulwe, Mvumi Misheni na Handali pamoja na watoa taarifa wote ambao walishiriki kwa njia moja au nyingine ili kufanikisha utafiti huu kwa kunipatia data sahihi. Nne, namshukuru sana mume wangu kipenzi, Ndg. Ernest Masatu, watoto wangu wapendwa Jackline, Jackson, Johnson pamoja  na familia kwa ujumla kwa kuniunga mkono na uvumilivu mkubwa walionionesha wakati wote wa masomo. Michango ya mawazo na ushauri mzuri uliniwezesha kuwa na moyo wa kuendelea na utafiti huu pasipo kukata tamaa kwa kunipa ushauri wakati wote nilipokuwa nahitaji ushauri wao licha ya kukabiliwa na majukumu mengi ya kikazi na kifamilia.Mwisho, shukurani ziende kwa Idara ya Lugha na Taaluma ya Fasihi na uongozi wa Chuo Kikuu Huria cha Tanzania, kituo cha Kinondoni na wafanyakazi wote kwa ujumla kwa ushirikiano wao kila mara nilipohitaji huduma za kitaaluma.

                                                       IKISIRI
Utafiti huu umechunguza maumbo, maana na vigezo vya utoaji wa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Utafiti uliofanyika ulikuwa na malengo mahususi matatu ambayo ni kuainisha majina ya asili ya watu, kuchanganua maumbo na maana za majina ya asili ya watu na kubainisha vigezo vya utoaji majina ya asili. Utafiti uliongozwa na nadharia mbili ambazo ni nadharia ya Uumbaji ya Sapir, (1958) na nadharia ya Mofolojia Leksika kwa mujibu wa Kiparsky, (1982). Data za utafiti zilikusanywa katika mkoa wa Dodoma, wilaya za Mpwapwa na Chamwino, katika vijiji vinne. Vijiji hivyo ni Mima na Gulwe kutoka katika wilaya ya Mpwapwa pamoja na vijiji vya Mvumi Misheni na Handali kutoka katika wilaya ya Chamwino vilipitiwa na mtafiti. Jumla ya watoa taarifa arobaini na nane (48) walihusika kutoa taarifa zilizohusiana na mada ya utafiti. Watoa taarifa hao waliteuliwa kwa kutumia usampulishaji usonasibu. Data za utafiti zilikusanywa uwandani kwa kutumia mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa. Utafiti ulitumia mkabala wa kimaelezo, majedwali na baadhi ya data zilichanganuliwa kwa kutumia michorati. Matokeo ya utafiti yamedhihirisha aina kumi na sita (16) za makundi ya majina na jumla ya majina mia nne sitini na tatu (463) yaliyokusanywa. Utafiti ulibaini kuwepo kwa makundi kumi na tatu (13) ya maumbo kwa kuzingatia aina ya jina husika na namna vijenzi vya jina hilo vilivyopangwa kupitia ngazi Leksia. Vile vile utafiti umeweza kubaini maana za baadhi ya maumbo yaliyounda nomino husika. Maumbo yaliyopatikana yamechanganuliwa kwa kutumia kanuni kumi na tatu (13). Utafiti pia umedhihirisha uwepo wa vigezo kumi na tatu (13) vinavyotumika katika utoaji  majina ya asili ya watu kwa jamiilugha ya Wagogo kama lengo mahususi la tatu lilivyobainishwa. Aidha, utafiti huu umependekeza kwa tafiti nyingine kufanyika katika kuchunguza maumbo ya majina kwa kuangalia jinsi mofu zinavyoweza kuathiriana kisemantiki na kisintaskia katika jamiilugha ya Wagogo kwani tafiti hizo zitasaidia watafiti wengine kuifahamu lugha ya Kigogo.
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2 SURA YA KWANZA
                                         UTANGULIZI KWA UJUMLA
1.1
 Utangulizi
Sura hii imeshughulikia utangulizi kwa ujumla. Sura imeshughulikia vipengele mbalimbali vya kiutangulizi. Vipengele hivyo ni pamoja na usuli wa utafiti, tatizo la utafiti, malengo ya utafiti na maswali ya utafiti. Vilevile, vipengele vingine vilivyoshughulikiwa ni umuhimu wa utafiti, mipaka ya utafiti na mpangilio wa utafiti.
1.2
 Usuli wa Mada
Wagogo ni jamii mojawapo kati ya jamii nyingi zinazopatikana katika nchi ya Tanzania, wanaishi katika mkoa wa Dodoma. Kimila Wagogo walitambulika kwa kutoga ndewe na malomwa kwenye masikio, kutia nyhende (pengo) kwa kung’oa meno ya chini na kuchoma nindi katika paji la uso. (Mnyampala 1954:92). Wagogo hujishughulisha na shughuli mbalimbali kama vile shughuli za kiuchumi, kisiasa, kitaaluma na kiutamaduni. Baadhi ya shughuli za kiutamaduni zinazofanyika na jamiilugha ya Wagogo ni pamoja na kuabudu Mungu/miungu na kucheza ngoma maarufu kama nindo ambazo zinahusisha uchezaji na uimbaji wa nyimbo kulingana na matukio yanayojitokeza katika jamii yao. Shughuli za kiuchumi zinazofanywa ni pamoja na kilimo cha mazao ya chakula na biashara kama vile mtama (uhemba), mahindi (matama), karanga (mayowe, manhalanga), alizeti pamoja na zabibu kama zao kuu la biashara. Shughuli nyingine ni ufugaji wa wanyama kama vile ng’ombe, mbuzi, kondoo, kuku, bata, paka, mbwa, punda pamoja na uwindaji wa wanyama na biashara mbalimbali. Shughuli za kitaaluma zinazofanyika ni kama vile kufundishwa mbinu mbalimbali za kilimo na ufugaji huku shughuli za kisiasa zinazofanywa na jamii hii ni pamoja na mambo ya utawala na uongozi katika jamii zao.
Kimsingi suala la utoaji majina katika jamiilugha ya Wagogo huzingatia mila, desturi na utamaduni wao. Hata hivyo, jamiilugha ya Wagogo huchukulia uzito sana wakati mtoto anapozaliwa hasa wakati wa utoaji wa jina kwa mtoto huyo na hufanya sherehe maalumu kutokana na tukio hilo la utoaji jina. Mtoto hupewa jina baada ya kitovu kupona (yaani baada ya kitovu kukatika) kwa hiyo wazazi yaani baba na mama wa mtoto na ndugu wengine wa karibu wanaruhusiwa kutoa jina kwa mtoto aliyezaliwa. Mnyampala (1954:60) anaeleza kwamba, inawezekana kwa mtoto mmoja kubeba au kuitwa majina mawili kutoka kwa wazazi au ndugu wa karibu wa mtoto aliyezaliwa. Utoaji wa jina unapaswa kubeba maana na sababu za kupewa jina hilo. 
Dhana ya majina na maana zake ni kongwe sana na yenye uhai hata sasa katika tamaduni nyingi ulimwenguni. Majina ndiyo yanayotambulisha mtu, kitu na mahali katika jamii zote ulimwenguni. Utambulisho huo unatofautiana kwa namna ya maumbo, miundo na uwasilishaji mbalimbali kwa utambulisho husika. Utafiti uliofanyika ulichunguza maumbo, maana na vigezo vya utoaji wa majina ya asili ya watu katika jamii lugha ya Wagogo. Kama ilivyo katika jamiilugha nyingine ulimwenguni, Wagogo wanatambulisha watu wake kwa kuwapa majina. Suala la utoaji wa majina kwa watu, vitu na mahali limeshughulikiwa na watafiti wengi ulimwenguni. Baadhi ya watafiti hao ni pamoja na Abel (2012), Anusa (2016), Masoud (2018) na Tegisi (2019) waliochunguza  majina ya watu katika jamiilugha tofauti tofauti kwa kuzingatia  vigezo vya matukio, tabia, jinsi ya mtoto alivyozaliwa, matendo na urithi. Ford (1975), Hyman (1981), Ismail (2011), Mashauri (2012) na Nelson (2022) walichunguza majina ya vitu mbalimbali kutokana na shughuli za kijamii kama vile kilimo, ufugaji, uhunzi, uvuvi, uwindaji na utamaduni, kwa kuzingatia kigezo cha namna ya matamshi ya majina husika. Cameroon (1961), Schortman (2003), Buberwa (2005), Elihaki (2012) na Yusuf (2017) walichunguza  majina ya mahali kwa kuzingatia vigezo vya sura ya nchi kama vile mito na milima, majina ya watu maarufu, matukio, majina ya mimea na tabianchi. 
Majina ya watu, vitu na mahali katika jamiilugha ya Wagogo hutolewa kwa utaratibu maalumu na sio kiholela. Aidha, kuna baadhi ya majina ya mahali yalitokana na Wajerumani na Waingereza walipoingia nchini na kushindwa kutamka majina hayo ya mahali. Majina hayo ni kama vile Mpwapwa ni Mhamvwa ndio lilikuwa jina halisi kwa Wagogo lakini Wajerumani walipoingia nchini walishindwa kutamka jina hilo wakatamka Mpapua. Waingereza nao walipoingia walishindwa kutamka neno Mpapua wakatamka Mpwapwa na ndio jina linalotumika mpaka leo hii. 
Majina yana maana ya upekee (anomalstics or anomatology) na yanachukua nafasi ya kila kitu ambapo hujumuisha majina ya mahali (toponyms) na majina ya watu (anthroponyms) Nigro (2015). Kutokana na dhana hizo majina ni utambulisho ambao hutambulisha watu, vitu na mahali. Muzale (1998) anaeleza kuwa, utoaji wa majina ya asili kwa mtoto ni tukio muhimu sana katika jamii za kiafrika. Mbiti (1990) aliongezea maarifa kwa kueleza kuwa katika imani za kiafrika majina yana athari katika afya, maendeleo, mwenendo na mafanikio ya mtoto kwa wakati husika na hata maisha yake ya baadaye. 
Tafiti tangulizi zilizofanyika kuhusiana na maana za majina ya watu, vitu na mahali zilijikita katika kutoa maana za majina  kwa kutumia vigezo mbalimbali vya kuteua majina ya jamiilugha husika. Vigezo vilivyotumika ni matukio, historia, jinsi mtoto alivyozaliwa, urithi na tabia. Tafiti hizo ni kama vile Manyasa (2010), Abel (2012), Anusa (2016), Masoud (2018) na Tegisi (2019). Hata hivyo, pamoja na tafiti tangulizi za majina ya watu, vitu na mahali katika jamiilugha mbalimbali imebainika kutokuwepo kwa utafiti ambao umehusisha uchunguzi wa maumbo ya majina ya watu sanjari na maana na vigezo vya utoaji wa majina hayo. Hivyo, utafiti huu umeshughulika  na uchanganuzi wa maumbo ya majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo hususani yanayotokana na michakato ya kimofolojia; ili kubainisha jinsi mofu zinavyoweza kuchanganuliwa wakati wa uambatishaji na unyambulishaji wa mzizi wa neno kisha kuunda majina mapya yenye  maana katika jamiilugha husika.  
1.3
 Tatizo la Utafiti
Majina ya watu, vitu na mahali aghalabu huwa na maumbo, maana na uzingativu wa vigezo mahususi vitumiwavyo na jamiilugha fulani katika kuainisha majina husika. Vigezo hivyo huweza kuwa na mfanano katika maumbo fulani na wakati huohuo kunaweza kuwa na upekee unaotofautisha jamiilugha moja na nyingine. 
Wapo watafiti mbalimbali ambao walifanya tafiti kuhusu maana na vigezo vya uanishaji wa majina ya watu, vitu na mahali katika jamiilugha mbalimbali ndani na nje ya Tanzania. Baadhi yao ni kama vile chulk (1992), Kadmon (2004), Kofi, (2006), Manyasa (2010), Baitan (2010), Abel (2012), Kalega (2013), Abdul (2013), Zuberi (2015), Anusa (2015), Yusuf (2017), Masoud (2018), Tegisi (2019) na  Zacharia (2020). Watafiti hao waliangalia maana za majina ya watu, vitu na mahali huku wakiangazia vigezo mbalimbali vilivyotumika katika uteuzi wa majina hayo kama vile matukio, historia, urithi, tabia, matendo, mfuatano katika kuzaliwa na ujio wa vitu vipya. Licha ya lugha za kibantu kama Kiswahili na Kigogo kutambuliwa kama lugha ambishi bainishi, majina ya watu yamekuwa yakitazamwa kama maneno yaliyoundwa kwa mofimu moja. Hili linadhihirishwa na uhalisia kuwa, tafiti tangulizi hazidokezi chochote kuhusu maumbo ya majina yanayotokana na michakato ya kimofolojia kama vile unyambulishaji, uradidi na uambatishaji. Hivyo, vigezo vilivyozingatiwa katika tafiti hizo kuhusu utoaji wa majina havikuhusisha kabisa maumbo ya majina husika. Hali hii imefanya vigezo vinavyotajwa kijumuishi kuonekana ndivyo vigezo pekee vya utoaji wa majina ilihali si majina yote yatolewayo kwa vigezo hivyo. Hivyo basi, ili kuondokana na dhana jumuishi kuhusu utoaji majina, utafiti huu umejikita katika kuchanganua maumbo, vigezo na maana za majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo; kwa kutumia mkabala unaolenga kuonesha upekee wa tabia za maumbo ya majina yanayochagizwa na michakato ya kimofolojia wakati wa uambatishaji na unyambulishaji wa mofu ambishi na nyambulishi katika mzizi au shina linalounda jina husika. 
1.4
  Malengo ya Utafiti
Malengo ya utafiti huu yamegawanyika katika maeneo makuu mawili ambayo ni lengo kuu na malengo mahususi.
1.4.1
 Lengo Kuu 
Lengo kuu la utafiti uliofanyika ni kuchunguza maumbo, maana na vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
1.4.2
 Malengo Mahususi 
Malengo mahususi ya utafiti huu ni;
i. Kuainisha majina ya asili ya watu miongoni mwa majina ya jamiilugha ya Wagogo.
ii. Kuchanganua maumbo na maana za majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
iii. Kubainisha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
1.4.3
   Maswali ya Utafiti
Utafiti huu uliongozwa na maswali yafuatayo;
i. Je, kuna aina zipi za majina ya asili ya watu yanayotumika  katika jamiilugha ya Wagogo?
ii. Kuna maumbo gani na maana zipi kwenye majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo?
iii. Vigezo gani vinavyotumika katika utoaji majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo? 
1.5   Umuhimu wa Utafiti 
Utafiti huu unaochunguza namna maumbo ya mofu yanavyoungana au kuathiriana wakati wa kuunda majina ni muhimu katika kuongeza maarifa katika kubaini tabia za sarufi ya lugha na kuonesha upekee wa tabia za maumbo ya majina yanayochagizwa na michakato ya kimofolojia.  Utafiti huu pia ni wa kitaaluma unaoegemea katika nyanja ya isimu. Matokeo ya utafiti huu ni marejeleo kwa wanaisimu, walimu, wanafunzi na watafiti wengine ambao watahusisha utafiti uliofanyika na tafiti watakazoshughulikia kwa wakati husika na kuweza kuzalisha tafiti endelevu. 
Pia utafiti huu ni mwendelezo wa kutafiti lugha za kibantu kwani utasaidia kuonesha na kutambua uhusiano wa mofu zinazounda majina ya watu. Kwani, mofu hizo zimechunguzwa na kuchanganuliwa namna zinavyoathiriana kimofolojia na matokeo ya mofu hizo katika kuunda majina ya asili ya watu kwa jamiilugha ya Wagogo. Vilevile utafiti huu umeonesha maana za baadhi ya mofu za Kigogo zinazotawala katika unyambulishaji na uambatishaji wa mofu katika majina ya asili ya watu katika jamii hiyo. Aidha utafiti huu utaendeleza uchanganuzi wa masuala ya kimofolojia kwa kutumia nadharia ya Mofolojia Leksika kwa mujibu wa Kiparsky (1982). Nadharia hii inachanganua namna viambishi vyenye sifa vinavyochopekwa katika neno, mzizi au shina na vipashio kupangwa katika ngazi Leksia ili kuonesha jinsi vipashio vidogo vinavyopangwa na kuunda kipashio kikubwa chenye kuleta maana. Hivyo basi, utafiti huu utakuwa msingi wa namna sarufi za kibantu hasa katika kipengele cha uundaji wa majina jinsi inavyoweza kuchunguzwa na kuchanganuliwa kwa kutumia Nadharia ya Mofolojia Leksika.   
1.6   Mipaka ya Utafiti
Utafiti ulichunguza maumbo, maana na vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Majina ya watu wa jamiilugha ya Wagogo yaliyochunguzwa hayakuhusisha majina mengine yatokanayo na lugha nyingine za kibantu yaliyosababishwa na mwingiliano wa jamiilugha.  Datamsingi za utafiti huu zilipatikana uwandani katika mkoa wa Dodoma nchini Tanzania katika wilaya za Mpwapwa na Chamwino. Data zilikusanywa kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa. Hivyo, taarifa za ziada zilizopatikana nje ya datamsingi hazikushughulikiwa katika utafiti huu.
1.7  Mpangilio wa Utafiti
Utafiti uliofanyika una sura tano. Sura ya kwanza ilihusu utangulizi kwa ujumla. Sura ya pili ni mapitio ya tafiti tangulizi na nadharia. Sura ya tatu ni mbinu za utafiti zilizotumika katika utafiti uliofanyika. Sura ya nne ni uwasilishaji na uchambuzi wa data zilizopatikana katika utafiti na sura ya tano inatoa muhtasari wa utafiti, mapendekezo na hitimisho la utafiti.
3 SURA YA PILI
MAPITIO YA TAFITI TANGULIZI NA NADHARIA
2.1
  Utangulizi
Sura hii inaelezea ufafanuzi wa dhana mbalimbali, mapitio ya tafiti tangulizi, pengo la utafiti na kiunzi cha nadharia kilichotumika katika  utafiti kama mhimili wa utafiti. 
2.2
 Ufafanuzi wa Dhana Mbalimbali
Utafiti huu ulihusu uchunguzi wa maumbo, maana na vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Sehemu hii inadadavua dhana ya maumbo ya majina, maana, vigezo vya utoaji majina na jamiilugha.
2.2.
  Maumbo ya Majina
Majina ni sehemu ya aina za maneno katika lugha. Maumbo ya maneno katika lugha yanatambulika kuwa ni mofolojia ya lugha husika, kitaalamu majina ni nomino. Maumbo ya majina yanaonesha jinsi viambajengo vya majina husika katika lugha mahususi vinavyoambatana kwa namna ya kujenga jina husika. Kuna baadhi ya wanaisimu  ambao wamegusia baadhi ya vipengele vya kimofolojia kuhusu majina ya watu, vitu na mahali kama vile Buberwa (2017), Mphande (2006) na Rugemalira, (2005). Wamedhihirisha kuwa vipo vipashio maalumu vinavyounda majina ya watu, vitu na mahali vinaweza kuchanganuliwa kimofolojia. Hivyo basi, majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yanaweza kuchanganuliwa kwa kutumia vipashio maalumu vya kimofolojia na kuunda majina ya watu katika jamii hiyo.
2.2.2
  Maana  
Dhana ya maana ni telezi, kutokana na utelezi huo watalaamu mbalimbali wameweza kuitafsiri maana ya maana kama ifutavyo, maana ya maana ni fahiwa ya neno au kirai kama dhana matumizi au kitajwa. Habwe na Karanja (2007), Crystal, (1987), Matinde (2012) na (Ogden na Richards 1923), wanakubaliana kuwa neno maana lina fahiwa nyingi, linaweza kudokeza sababu, kusudi, ishara, urejeleo, maelekezo, ufafanuzi, kufaa na ukweli. Maana ya maana ni kile ambacho neno au tungo huashiria kutokana na nadharia, matumizi au kitajwa Massamba (2004). Kwa ujumla maana ya maana ni tafsiri anayokuwa nayo msemaji au msikilizaji. Kwa kawaida maana huwezi kuiona bali huwa katika ubongo wa mtu anayeifasiri maana Resani (2014).
Hivyo dhana ya maana ni ya kidhahania kwa sababu maana haina muundo thabiti kama vile viambajengo vingine vya lugha vya kifonolojia, kimofolojia au kisintaksia. Maana hutegemea pia dhamira ya mtoa ujumbe na fasili ya mpokea ujumbe. Maana ni seti ya mawazo Lynos (1984) anaendelea kufafanua kwamba, mawazo hayo kimsingi yanawakilishwa na alama ambazo zinatumika na jamii husika katika kuwakilisha matukio mbalimbali. Alama za lugha kwa kawaida huwa zinahusisha mtumiaji wa alama, alama yenyewe na kile kinachowasilishwa na alama.
Kwa mujibu wa Resani (keshatajwa), maana zinaweza kuainishwa katika makundi mawili yaani maana za msingi na maana za ziada. Maana za msingi ni fasili ya umbo la kiisimu ya kamusi, maana ya msingi haitegemei muktadha wala hisia. Pia hujulikana kama maana ya kikamusi au maana tambuzi. Leech (1981) anaeleza kuwa, maana ya ziada ni fasili ya umbo la kiisimu inayotegemea muktadha na hisia za mzungumzaji ama msikilizaji ambayo hutokana na maana ya msingi. Maana hii huhusishwa na kitajwa cha msingi. Utafiti huu ulitumia maana ya ziada ambayo  inategemea muktadha na hisia za mzungumzaji ama msikilizaji. Utafiti uliofanyika umetumia maana dokezi na maana husishi kwa sababu maana hizi hutegemeana kutokana na maana ya ziada ambayo hutokana na hisia, uhusishi au mitazamo ya watu. Maana dokezi ni maana inayodokezwa na kinachosemwa, maana hii huwakilishwa na kinachorejelewa na lugha. Maana dokezi huwa na sifa za kisaikolojia na kitu na mtazamo wa watu kuhusu kitu hicho hii ni kwa mujibu wa Leech (ameshatajwa).  Kwani majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo hudokeza au huwakilisha majina ya watu yanayorejelewa. Pia utafiti huu umetumia maana husishi ambayo hutumika kuhusisha umbo, sifa, matendo na tabia ya kirejelewa kwa kurejelea kitajwa. 
2.2.3   Vigezo vya  Utoaji  Majina
Vigezo vya utoaji majina ya watu, vitu na mahali vimejadiliwa na watalaamu mbalimbali ambapo kila mmoja ameeleza mwelekeo wake katika utoaji majina, baadhi ya watalaamu hao ni pamoja na; Malande (2011) anasema utoaji wa majina huleta maana kutokana na muktadha uliopo. Vile vile anaeleza maana ya ziada huleta taswira akilini ambapo katika majina ya asili hayo hutokana na sababu za kibinadamu na sababu za kiasili mfano; njaa, umaskini, vita, majira ya mwaka, shughuli za kijamii na shughuli za kisiasa. Guma, (2001) anafafanua kuwa mchakato mzima wa utoaji majina ni tukio la kijamii na kiutamaduni lenye kuonesha historia ya jamii. Tukizingatia maelezo ya Guma (ameshatajwa) amejaribu kueleza kuwa majina ni tukio la kijamii na kiutamaduni linalotokea katika sehemu fulani ambalo limehusishwa na jamii husika. Mtafiti wa utafiti huu ameweza kupata mifano ya matukio ya kijamii na kiutamaduni yanayosababisha utoaji majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Pia jamii moja hujipambanua au hujitofautisha na jamii nyingine hivyo utoaji wa majina ya watu hutofautisha baina ya mtu mmoja na mwingine.
Muzale, (1998) anaeleza kuwa utoaji wa majina ya asili kwa mtoto ni tukio muhimu sana katika jamii za kiafrika. Mbiti (1990) aliongezea maarifa na kueleza kuwa, katika imani za kiafrika majina yana athari katika afya, maendeleo, mwenendo na hata mafanikio ya mtoto ya baadaye. Hivyo basi, katika utafiti huu vigezo vya utoaji majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo huwa na utaratibu unaofuatwa katika utoaji wa majina hayo. Majina hayo huwa hayatolewi kiholela bali hufuata taratibu mbalimbali zinazoambatana na falsafa ya mila desturi na utamaduni wa jamii hiyo.
2.2.4 
 Jamiilugha
Msanjila na wenzake, (2009) wanaelezea kuwa jamiilugha ni watumiaji wa lugha wanaoishi katika eneo moja ambao hubainishwa kwa mahusiano yao ya kuendelea kutumia aina fulani ya lugha, tofauti na watumiaji wengine wa lugha hiyo. Fasili hii inabainisha moja kwa moja kwamba wanajamiilugha wanapaswa kuishi katika eneo moja. Eneo hasa ndilo linalosaidia kuibainisha jamiilugha fulani. Yaani kusema kuwa jamiilugha fulani inapatikana katika eneo fulani. King’ei, (2010) anaifasili jamiilugha kuwa ni kundi la watu wanaoishi katika eneo moja la kijiografia na kutumia lugha moja. Fasili hii inaeleza tu kutumia lugha lakini haielezi aina ya lugha kama wasemavyo Msanjila na wenzake (wameshatajwa) aina fulani ya lugha. Hivyo, inaonekana kuwa fasili hii ni ya jumla sana, haioneshi lugha ya aina gani kama ni lahaja ya lugha fulani au la. Kwa sababu katika eneo moja la kijiografia inawezekana kabisa kuzikuta jamiilugha tofauti zinazotumia lugha tofauti au lahaja tofauti za lugha moja.
Kwa mujibu wa Mekacha, (2011) dhana ya jamiilugha imetafsiriwa kwa mitazamo mbalimbali, hata hivyo watalaamu wengi wamekubaliana na maana ya jumla kuwa jamiilugha ni watumiaji wa lugha wanaoishi katika eneo moja ambao hubainishwa kwa mahusiano yao ya kuendelea kutumia aina fulani ya lugha tofauti na watumiaji wengine wa lugha hiyo hiyo. Hivyo basi, katika utafiti huu dhana ya jamiilugha imetumika kwa jamiilugha ya Wagogo ambao wanaishi katika mkoa wa Dodoma na wanaotumia lugha ya Kigogo katika mawasiliano yao katika maisha yao ya kila siku na ni watumiaji wa majina ya watu ya kabila hilo katika miktadha mbalimbali ya kijamii. 
2.3
 Mapitio ya Tafiti Tangulizi 
Sehemu hii inahusu mapitio ya tafiti tangulizi mbalimbali zinazohusiana na mada ya majina katika lugha. Sehemu hii imegawanyika katika sehemu zifuatazo yaani tafiti tangulizi zinazohusu majina ya watu katika Afrika, tafiti tangulizi zinazohusu majina ya watu katika Tanzania na tafiti tangulizi zinazohusu majina ya vitu na mahali.
2.3.1  Tafiti Tangulizi Zinazohusu Majina ya Watu Katika  Afrika
Kipengele cha majina ya watu ni eneo ambalo limeandikwa na watalaamu mbalimbali. Sehemu hii imewasilisha mapitio ya kazi tangulizi mbalimbali zinazohusiana na mada ya majina ya watu katika lugha. Mapitio haya yanahusu uchunguzi wa kina wa kazi zilizofanyika kuhusu majina ya watu ambayo yanapatikana katika vitabu, makala, majarida na tasnifu. Watafiti waliotafiti kuhusu majina ya watu ni pamoja na;
Malande, (2011) alitafiti kuhusu maana za majina ya watu wa kabila la Lulogooli lililopo magharibi ya Kenya na aligundua kuwa kuna mikabala miwili ya kimaana katika majina ya watu katika kabila la Lulogooli yaani mkabala wa maana halisi na mkabala wa maana kimatilaba. Alitoa mfano wa jina Ambura analoitwa mtoto wa kiume aliyezaliwa wakati wa mvua na jina “Imburani” huitwa mtoto wa kike aliyezaliwa wakati wa mvua. Ingawa utafiti huu huu haukuchunguza maumbo, maana na vigezo vinavyotumika katika jamiilugha ya Wagogo, mawazo yaliyotolewa na mtalaamu huyu yalikuwa msaada katika utafiti uliofanyika kwani mojawapo ya malengo mahususi katika utafiti wetu lilihusu vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Hivyo katika lengo mahususi la tatu katika utafiti uliofanyika kuhusiana na vigezo vinavyotumika katika utoaji wa majina  ya asili katika jamiilugha ya Wagogo utafiti huu wa Malande (2011) umekuwa taa ya kusaidia kulinganisha vigezo vilivyotumika katika jamii yao na vigezo vilivyotumika  katika jamiilugha ya Wagogo.
Musere, (2010) naye alifanya utafiti wa majina ya watu ya jamii ya Wabaganda nchini Uganda. Katika utafiti wake alibaini kwamba majina ya watu yaliyo mengi katika jamii ya Buganda yanasababishwa na methali. Anaendelea kuelezea kuwa jina hilo linakuwa na heshima fulani ndani yake kwa kigezo cha kiakili, urafiki, ushirikiano, shukrani, utoaji ujinga, kusifu n.k. Katika kushadidia hoja yake Musere (keshatajwa) alitoa majina yatokanayo na methali kama vile “Ebigambo tebyasa (tibyasa) mutwe” yaani maneno hayapasui kichwa. Kutokana na methali hiyo utakuta mtoto anaitwa Tebyasa. Mawazo yaliyotolewa na mtalaam huyu yalikuwa msaada katika malengo mahususi mawili ya utafiti wetu kwani malengo hayo yalikuwa ni kuainisha majina ya asili miongoni mwa majina ya asili ya katika jamiilugha ya Wagogo na kubainisha vigezo vinavyotumika katika utoaji wa majina hayo katika jamiilugha hiyo na kubaini kuwa jina la mtu hutolewa kulingana na mila, desturi na utamaduni wa mtu huyo. 
Kofi, (2006) ambaye alifanya utafiti kuhusu majina ya watu wa kabila la Akan nchini Ghana aligundua kuwa watu wa kabila la Akan huwapa watoto majina kulingana na siku za kuzaliwa, familia aliyozaliwa, tukio la tohara (jando), athari za kimaumbile, kama watoto wamezaliwa pacha (wawili ndani ya mimba moja), dini, majina ya kimiujiza, majina yanayotokana na mafanikio, majina ya vijembe na methali (mafumbo), majina ya umbo la mtoto aliyezaliwa na majina ya ukoo. 
Kofi (keshatajwa) anafafanua pia majina ya Waakani hubeba ujumbe unaotambulisha muktadha wa kijamii. Dai hili limesimamia hoja ya kwamba majina si ya kinasibu bali yanatokana na utamaduni wa muktadha wa wazungumzaji wa jamiilugha hiyo. Majina ya watu yanawakilisha namna watu wanavyoishi na kuheshimu mifumo ya tamaduni zao. Hivyo utafiti wake ulilenga kuchanganua maana za majina kisemantiki na matokeo ya utafiti wake yalionesha majina hutolewa kwa kuzingatia vigezo mbalimbali. Vigezo hivyo ni pamoja na siku aliyozaliwa mtoto, majina ya familia, majina yanayofanana na majina ya mimea, wanyama na majina yanayojumuisha majina ya utani, makundi ya waharifu, majina yanayotokana na imani za nguvu za asili na shughuli mahsusi. Kofi (amashatajwa) anaendelea kusema Waakani wanaamini kuwa jina linalofungamana na nguvu za asili za hutarajiwa kuwa ama kielelezo na kiwakilishi hasi au chanya cha maisha na tabia za watu. Jina la mtu ni wajibu wa jamii nzima yaani huhusiana na utendaji na ushiriki wake katika jamii. Kwa kurejelea utafiti wetu ni wazi kwamba majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yanabeba maana mbalimbali zinazotokana na mazingira ya jamii husika kwa maana ya majina hayo yanapotumika huwa yaitambulisha jamii hiyo. Hivyo basi,  mawazo ya mtalaam yaliyotolewa yamekuwa msaada katika kuelezea vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
Mphande, (2006) yeye alifanya utafiti wa majina ya watu katika jamii ya Kizulu huko Afrika kusini. Katika utafiti wake alichunguza michakato ya kifonolojia katika uundaji wa majina. Katika utafiti huo alisema kwamba katika lugha ya Kizulu ambayo ni lugha ambishi mchakato wa uundaji wa majina kwa kiasi kikubwa umejikita katika upachikaji wa viambishi ambavyo hupatanishwa na kanuni mahsusi za kifonolojia. Katika kanuni za kifonolojia nomino au kitenzi, kinyambuo ‘O’ ni njia kuu katika uundaji wa majina na majina mengi ya Kizulu yanatokana na mchakato wa unyambuzi wa vitenzi ambapo viambishi nyambuo hubadili kategoria ya neno na kuliweka katika kategoria nyingine. Kwa mfano:
i. Kitenzi Vusa chenye maana ya rudia kinakuwa nomino Vuso humaanisha ufufuo.
ii. Kitenzi Zonda chenye maana ya chukia kinakuwa nomino Mzondi humaanisha                
iii. Chukizo.
iv. Kitenzi Thankatha chenye maana ya loga kinakuwa nomino Mthankathi
humaanisha  mchawi. 
Utafiti huu haukuweza kuchunguza maumbo, maana na vigezo vya utoaji majina katika jamiilugha ya Wagogo ila umekuwa msaada kwa utafiti wetu kwani umesaidia kupata vipengele tofauti kuhusu majina ambavyo havikufanyiwa uchunguzi katika mada ya majina ya asili ya watu kama vile majina yanayotokana na michakato ya kimofolojia.
Dowling, (2004) kwa upande wake katika kipengele cha majina ya watu anaeleza kwamba katika jamii za Kiafrika, majina huwa yanafungamana na maana mbalimbali. Anatoa mfano katika jamii ya Kizulu  kutoka Afrika Kusini kwa kueleza jina kama “Lindiwe” katika jamii ile lina maana ya “kufariji” na kuwa jina hili linatolewa kwa mtu aliyekaa muda mrefu bila kuzaa lakini kwa kutarajia kwamba ipo siku atapata mtoto. Vile vile jina “Ntombizondwa” linatolewa katika familia iliyo na watoto wa kike pekee. Maelezo ya Dowling (keshatajwa) yanadhihirisha kwamba majina yanayotolewa kwa watu na maana na dhima mbalimbali katika jamii husika. Mawazo ya Dowling yaliungwa mkono na watalaamu kama Gray (1999) na Kalkanova (1999) waliposema kuwa jina linaweza kutumika kumwakilisha mtu au jamii. Pia jina linaweza kuonesha uhusiano wa kijamii pamoja na kutunza hadhi ya jamii. Watalaamu hawa wanamalizia kwa kusema kwamba, utumiaji wa majina huwa unaendana na kanuni, sheria na desturi za jamii husika. Kwa kurejelea utafiti wetu ni wazi kwamba majina ya asili katika jamiilugha ya Wagogo hubeba maana mbalimbali zinazotokana na mazingira ya jamii husika kwa maana, majina hayo yanapotumika huwa yanaitambulisha jamii hiyo. Ingawa utafiti huu haukuchunguza maumbo ya majina, lakini mawazo yaliyotolewa na watalaamu hawa yalikuwa msaada katika kubainisha maana za majina, historia na uzoefu wa maisha ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
Werner-Lewis, (2003) kwa upande wake alitafiti majina ya watu katika jamii lugha ya Afrika ya kati. Lengo la utafiti wake lilikuwa kutafiti majina na maana zake. Katika utafiti huo alibaini majina hayatolewi kiholela katika jamii lugha husika bali utoaji wa majina hufuata kanuni na taratibu za jamii husika. Aliendelea kueleza kuwa maana za majina hufungamana na tabia za watu, utamaduni wa watu, matukio na hali zinazojitokeza wakati wa kuzaliwa mtoto. Utafiti wa mtalaam huyu ulikuwa njia na mwanga katika kukamilisha malengo mawili ya utafiti uliofanyika kuhusiana na majina na vigezo vya utoaji wa majina katika jamiilugha ya Wagogo ingawa utafiti huo ulikuwa tofauti na utafiti wetu.
Ota, (2002) alitafiti majina ya watu ya asili katika jamii ya Edo nchini Nigeria. Katika utafiti wake anafafanua kuwa majina ya asili yamebeba dhima ya utambulisho wa dini za Afrika na kwamba mtu anaposema jina la asili huonesha ushiriki wake katika dini yake. Anaendelea kusema kuwa majina ya asili katika jamii za Kiafrika hayatolewi kiholela bali kuna kanuni mahususi zinazozingatia utamaduni wa jamii husika Ota (keshatajwa) aliendelea kusema kuwa majina katika jamii za Kiafrika hayatolewi bila kukusudiwa au kutamkwa tu bali pia huakisi mtazamo mpana wa jamii kwani majina ya jamii ya Edo huelezea imani na fikra za jamii ya Edo. Kwa maelezo haya, Ota (keshatajwa) alisema mtazamo wa kuwa katika Afrika hakuna chochote katika majina ni kauli isiyo na mashiko katika jamii za Afrika  hasa kwa utamaduni wa Edo kwani majina ya asili ya jamii ya Kiafrika ikiwemo Edo yanabeba maana maalumu tofauti kabisa na inavyotafisiriwa na wageni kutoka nje ya bara la Afrika kuwa, majina ya asili ya Kiafrika hayana maana na ni majina ya kishenzi. Ingawa utafiti huu haukuchunguza maumbo, maana na vigezo vya utoaji majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo, mawazo yaliyotolewa na mtalaam huyu yalikuwa msaada pia katika utafiti wetu kwani utafiti wake umeonesha pengo katika utafiti uliofanyika na umechagiza kufanyika kwa utafiti wa uchunguzi wa maumbo, maana na vigezo vya utoaji majina katika jamiilugha ya Wagogo.
Guma, (2001) alitafiti majina ya watu katika jamii ya Basotho huko Afrika ya Kusini. Katika utafiti wake alibaini kuwa jina ni zaidi ya neno au maneno yanayomtambulisha mtu. Aliendelea kusema utoaji wa majina ni tukio la kijamii na kiutamaduni linaloonesha historia ya jamii. Anaendelea kusema kuwa majina husimamia tajiriba ya mtu au kikundi cha watu, mila, desturi, hadhi na mamlaka katika jamii. Ingawa utafiti huu hauhusiki na majina kama utambulisho lakini utafiti wa mtalaamu huyu umekuwa msaada mkubwa kwa utafiti wetu katika kuainisha na kubainisha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Kwani, sababu utafiti ulichunguza majina ya watu katika jamii ya Basotho kwa kuonesha kuwa jina ni utambulisho wa jamii husika na hutokana na utamaduni na historia ya jamii pamoja na kuwa utafiti wetu uliochunguza maumbo, maana na vigezo vya utoaji majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
Chulk, (1992) alitafiti majina ya watu wa Afrika  kabila la Wayoruba nchini Nageria ambapo alieleza kuwa watu hupewa majina kutokana na matukio fulani, vitu vikubwa vya kushangaza, siku ya juma mtu alipozaliwa. Mfano “Ainde” Kiyoruba lina maana ya tuliyekuwa tumemuomba au tunamsubiri. Jina hili limetokana na familia ambayo muda mrefu haijapata mtoto wa kiume.  Mawazo ya mtaalam huyu yamechangia katika utafiti wetu hasa katika malengo mahususi ya utafiti ambayo yalikuwa ni kuainisha majina ya asili yawatu miongoni mwa jamiilugha ya Wagogo na kubainisha vigezo vya utoaji wa majina hayo ingawa matokeo ya utafiti hayakufanana ila ulionesha mwanga katika utafiti uliofanyika.                                                                                                                                   
Mahome, (1972) katika utafiti wake alieleza kwamba katika jamii za Niitstapi wanaoishi Lesotho nchini Afrika kusini, majina yatolewayo huelezea historia ya watu inayopaswa kukumbukwa na kurithishwa kati ya kizazi kimoja na kingine. Mtaalaam huyu analeza kwamba majina ya watoto yanatolewa upande wa baba au mama hudumisha majina ya wahenga na kuwafanya babu na bibi kuwa karibu na wajukuu wao. Ukaribu huo hutokana na imani kuwa jina analopewa mtoto hulejelewa kwa babu au bibi ambaye kwa wakati anakuwa hayupo. Katika jamii hiyo ya Niitstapi wanaamini kuwa watoto wanaopewa majina hayo hutazamiwa kurithi tabia za babu au bibi zao. Hata hivyo, utafiti huu ni tofauti na utafiti uliofanyika kwani utafiti huu ulijikita katika kuchunguza dhima za majina ya watu katika jamii ya Niitisitapi. Pamoja na kuwa utafiti huu ni tofauti na utafiti wetu bado umetoa mchango mkubwa sana kwani umetuongezea maarifa mbalimbali hasa katika malengo mahususi ya utafiti wetu. Ambayo ni lengo mahususi la kwanza liloainisha majina ya asili miongoni mwa majina ya jamiilugha ya Wagogo na lengo mahususi la tatu lilohusu kubainsha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha hiyo.
2.3.2
  Tafiti Tangulizi Zinazohusu Majina ya Watu Katika Tanzania
Watafiti waliojihusisha na kuchunguza kipengele cha majina ya watu katika jamii za Kitanzania ni pamoja na;
Zacharia, (2020) utafiti wake ulilenga kutathmini mitazamo ya wanajamii kuhusu matumizi ya majina ya Kiswahili jijini Dar es Salaam. Hivyo kiwango cha matumizi ya majina ya Kiswahili jijini Dar es Salaam ni asilimia 26.25 ya majina yote yaliyokusanywa katika utafiti huu. Aidha, kiwango cha matumizi ya majina kutoka lugha zingine ni asilimia 73.75 ya majina yote yaliyokusanywa katika utafiti huu. Kadhalika, asilimia 51.875 ya majina yote ya watoa taarifa waliona kuwa majina ya Kiswahili yatumike katika uteuzi wa majina ya watu jijini Dar es Salaam. Ilihali asilimia 16.25 ya watoa taarifa waliona kuwa majina ya Kiswahili yatumike lakini majina teule yanapaswa kuwa na maana nzuri. Pia asilimia 4.375 ya watoa taarifa waliona kuwa lugha yoyote inaweza kutumika katika uteuzi wa majina, kwa upande mwingine, asilimia 23.125 ya watoa taarifa waliona kuwa majina ya Kiswahili yasitumike. Hivyo, ingawa matumizi ya majina ya Kiswahili katika shughuli za kila siku jijini Dar es Salaam yaliwashawishi watoa taarifa wengi waone kuwa kuna haja ya kutumia majina ya Kiswahili lakini kuna vipengele vya kiisimu jamii kama maana za majina, kasumba za kupenda majina kutoka lugha za kigeni na athari za dini ambavyo tayari vimeukulia kiwango kidogo cha matumizi ya majina hayo. Ingawa utafiti huu ni tofauti na utafiti uliofanyika ila ulitoa mwanga hasa katika malengo ya utafiti kuhusiana na kuainisha majina na vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Mawazo ya mtaalam huyu yamekuwa mwongozo kwa utafiti uliofanyika.
Tegisi, (2019) utafiti ulihusu uchunguzi wa kisemantiki wa majina ya asili katika koo za Ginantuzu. Utafiti ulilenga kuainisha majina ya asili, kuonesha vigezo vitumikavyo katka kuteua majina ya asili na kubainisha miktadha ya majina ya asili katika koo za Ginantuzu. Matokeo ya utafiti yamebaini kuwa, majina ya asili katika koo za Ginantuzu yamewekwa katika makundi kumi na saba kama vile, majina yanayotokana na wanyama, vitendea kazi, mazao, vyakula, matukio, mahala pa kuzaliwa, tabia na matendo, jinsi mtoto alivyozaliwa, matunda, vitu, ukoo, mimea, itikadi za dini na utawala, ujio wa vitu vipya na unasibu. Utafiti huu pia umebaini kuwepo kwa vigezo kumi vilivyotumika katika kuteua majina katika koo za Ginantuzu. Vigezo hivyo ni kigezo cha mazingira, utani, matukio, mahusiano katika familia, urithi, tabia na matendo, uchumi wa familia, ujio wa vitu vipya, mfuatano wa watoto na itikadi za dini. Pia utafiti huu ulibaini kuwepo kwa miktadha saba ya majina ya asili katika koo za Ginantuzu ambayo ni muktadha unaodokeza ukubwa, udogo, uzuri, udunishaji, uhusiano katika familia, mazoea na tabia na matendo. Hata hivyo utafiti wetu haukuhusika katika kuchunguza majina ya koo kama alivyochunguza Tegisi (keshatajwa) bali utafiti ulichunguza majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Kutokana na mawazo ya mtalaam huyu yalisaidia katika kutoa mwanga na kutoa njia kuhusiana na majina ya asili ya jamiilugha ya Wagogo.
Sinani, (2018) katika utafiti wake uliohusu tathimini ya maana na vigezo vilivyotumika katika kutoa majina ya utani katika jamii ya Wapemba. Utafiti wake ulibaini kuwa majina ya utani hayatolewi kiholela bali kuna vishawishi vinavyochochea uibukaji wa majina hayo ambayo huakisi masuala mbalimbali ya kijamii kama vile matukio ya kihistoria, shughuli za mhusika binafsi, urithi kutoka kwa wazazi, umbile la mhusika na visa au matukio anayoyafanya mhusika. Hivyo basi, matokeo ya utafiti wake yamedhihirisha kuwa majina ya utani hufungamana na jamii husika. Utafiti wa Sinani (keshatajwa) una manufaa kwenye utafiti uliofanyika kwani umetuongoza kujua maana na vigezo vilivyotumika kutoa majina katika jamiilugha ya Wagogo japo utafititi huu unatofautina na utafiti wetu.
Resani, (2017) katika mada ya majina alichunguza maana na asili ya majina ya watu katika jamii ya Wabena. Jina kulingana na Plato ni aina ya maneno na ni njia pekee ya kurejelea dhana au kitu. Maana ilihusishwa na jina na ujinaishaji (Resani, 2015). Kutokana na umuhimu wa jina binadamu wamepewa na kupeana majina kama kitambulisho cha kuwatambulisha miongoni mwa jamii husika. Kila jamiilugha ina majina ambayo hutambulisha zaidi lakini ukweli unabaki kuwa kila jina apewalo mtu lina maana na athari kwa mhusika.  Matokeo ya uchunguzi wake yalionesha kuwa maana inayopatikana katika majina mengi katika jamii ya Wabena hutokana na wasifu wa mwenye jina. Mathalani wakulima hodari, wawindaji hodari, wahunzi wazuri, matajiri wakubwa na watawala wa jadi (machifu). Vilevile, wengine huweza kuridhi majina ya ndugu zao walio hai au waliokwishafariki, lengo ni kutunza kumbukumbu za ndugu hao. Vilevile katika kabila la Wabena majina ya ukoo yaliyo mengi yanaanza na mofu (m) kwa mfano majina ya akina Mgaya, Msemwa, Mligo, Mnenuka, Msigwa na mengineyo. Pia majina baadhi ya majina katika jamiilugha ya Wabena yana asili ya lakabu yanayotokana na matukio na mengine urithi. Uzoefu unaonesha kuwa mara nyingi wazazi walizingatia kuwa majina wanayowapatia watoto wao yanasadifu tabia zao, kwa kufanya hivyo waliamini kuwa jina analopewa mtoto ni la kumsifia, kumkosoa, kumliwaza na pengine kumtia hamasa ya kufanya mambo fulani makubwa katika jamii. Katika jamii ya Wabena utoaji wa majina umetawaliwa na miktadha kadhaa na utamaduni wa jamii hiyo. Utafiti huu umekuwa msaada mkubwa kwenye utafiti wetu hasa katika kipengele cha majina na vigezo vya utoaji majina ya asili katika jamiilugha ya Wagogo japo utafiti huu ulikuwa tofauti na utafiti wetu kwani ulihusu majina ya asili ya watu katika jamii ya Wabena.
Anusa, (2016) katika kutafiti maana za majina ya watu katika jamii ya Wayao alibaini kuwa watu hupewa majina katika jamii hiyo yakiwa na maana fulani. Kuna majina ambayo hutokana na tabia au sifa za mtu husika, majina yaliyotokana na matukio, mahali, wakati au misimu na majina yaliyotokana na urithi, hisia za wazazi au imani katika jamii hiyo.  Utafiti huu ulikuwa ni taa na njia kwa sababu mawazo ya mtalaam huyu yalisaidia katika malengo mahususi mawili ya utafiti wetu ambayo yalikuwa ni lengo mahususi la kwanza ambalo lilihusu kuainisha majina ya asili ya watu miongoni mwa jamiilugha ya Wagogo na lengo mahususi la tatu ambalo lilikuwa ni kubainisha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha hiyo. Hivyo utafiti wa Anusa (keshatajwa) ulitoa mwanga katika utafiti wetu. Samwel, (2016) utafiti wake ulihusu utaratibu wa utoaji wa majina ya asili na maana zake katika jamii ya Wamasai wanaoishi Arusha vijijini mkoa wa Arusha Tanzania. Utafiti huu umebainisha kuwa mazingira ya makutano yanajidhihirisha katika jamii ya Kimasai kuendelea kutoa majina ya rika kwa kuzingatia matukio ya kihistoria. Pia utafiti huu umebaini kuwa katika jamii ya Wamasai majina ya rika huweza kupewa jina jipya. Utoaji wa majina ya rika kwa rika kwa kila hatua husaidia kuhimiza majukumu ya jamii na mipaka ya kila rika ili kudumisha heshima na uwajibikaji katika jamii. Vilevile majina ya utani wa rika hutumika zaidi ili kutimiza historia ya jamii hiyo. Aidha, utaratibu wa utoaji wa majina ya ukoo ni wa kurithishana isipokuwa mtu aliruhusiwa kubadili jina la ukoo kwa utaratibu wa kubadili chapa na alama kwenye masikio ya ng’ombe, mbuzi au kondoo pamoja na kunyolewa nywele ili kuashiria kuachana na jina la awali. Maelezo yaliyotolewa na mtalaam huyu yamesaidia kutika kuchunguza majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Mawazo yaliyotolewa na mtaalam huyu yamekuwa msaada katika utafiti uliofanyika hasa katika kipengele cha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo japo utafiti wake ulikuwa umejikita katika jamii ya Wamasai.
Mapunda, (2014) katika utafiti wake alichunguza majina ya utani wanayopewa wahadhiri na wanafunzi wao katika Chuo Kikuu cha Dar es Salaam. Matokeo ya utafiti wake yalionesha kuwa majina mengi ya utani wanayopewa wahadhiri na wanafunzi wao yanaakisi tabia ya kukubalika au kutokubalika kwa wanafunzi wao katika masomo wanayofundisha. Matokeo pia yalionesha kuwa asilimia 55 ya wahadhiri katika Chuo Kikuu cha Dar es Salaam wanaopewa majina ya utani yanaashiria mtazamo hasi kwa wanafunzi wao, asilimia 15 yanaashiria mtazamo chanya na asilimia 30 yanaashiria mtazamo wa kati yaani si chanya wala si hasi. Utafiti wa Mapunda (keshatajwa) ulikuwa na manufaa makubwa sana katika utafiti uliofanyika kwani utafiti wake umetuongoza kujua majina ya utani ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo kuwa yanaakisi tabia, mwenendo na hata matendo ya mwenye jina. Pia, utafiti wake umetuongoza katika kuelewa kuwa utoaji wa majina ya utani katika jamii yoyote huakisi hali halisi ya maisha ya mhusika katika jamii yake kulingana na mazingira husika.
Abdul, (2013) utafiti wake ulihusu majina ya koo za jamii ya Waluguru ambao wanapatikana katika mkoa wa Morogoro. Utafiti huu ulibaini maana za majina ya koo za Kiluguru na kubainisha sababu za kiisimu kwenye majina ya koo hizo. Utafiti wake ulibaini kuwa maana na sababu za kiisimu kwenye majina ya koo za Kiluguru hutawaliwa na mambo mbalimbali yakiwemo majina ya wanyama, mimea, matukio mbalimbali yanayojitokeza katika jamii, hali na tabia za watu, muonekano wa watu, majina ya makazi, ujuzi au shughuli za watu na majina ya vitu mbalimbali. Vile vile majina katika jamii hiyo yalikuwa yakitolewa kwa kuzingatia jinsi za wahusika. Utafiti huu ni msaada mkubwa sana katika utafiti uliofanyika hasa katika kipengele cha uainishaji na vigezo vya utoaji majina ya asili katika jamiilugha ya Wagogo japo jamii iliyotafitiwa na mtafiti ni tofauti na utafiti uliofanyika ambao umechunguza majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
Azael, (2013) yeye alichunguza maana za majina ya asili katika jamii ya Kiuru. Katika utafiti huo alibaini kuwa majina ya Wauru hutolewa kwa kuzingatia hali halisi ya uzaliwaji wa mtoto na matatizo ama faraja alizokuwa nazo mama kipindi ama baada ya ujauzito. Mtafiti pia alibaini kuwa majina ya Kiuru hufungamana na mambo mbalimbali kama vile tabia ya mtoto, maumbile/muonekano wa mtoto kipindi azaliwapo au wakati wa makuzi, matukio mbalimbali ya kijamii, vipindi mbalimbali katika jamii na misingi ya imani na desturi ya Wauru. Maelezo yaliyotolewa na Azael (keshatajwa) yamesaidia katika kutafiti maana na vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Mawazo ya mtafiti huyu yamekuwa na mchango mkubwa katika utafiti uliofanyika kwani kuna baadhi ya vipengele vilivyogusiwa na mtafiti vimekuwa na mchango mkubwa katika uchunguzi wa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo japokuwa utafiti huu ni tofauti na utafiti uliofanyika.
Kategela, (2013) yeye alichunguza matumizi ya majina ya asili ya familia na utambulisho wa jamii ya Wanyakyusa, katika utafiti wake alibaini kuwa, jamii ya Wanyakyusa wanavyo vigezo kadha wa kadha vinavyozingatiwa wakati wa kutoa majina. Vigezo hivyo ni namna mtoto anavyozaliwa, mahali alipozaliwa, muda na kipindi ambacho mtoto alizaliwa, hali ya ujauzito na matatizo ya uzazi uliotangulia, mfuatano wa watoto, hali ya kiuchumi ya familia, kurithi jina la mtu mwingine na kuzingatia jinsi.  Mawazo ya mtalaam huyu yamekuwa msaada mkubwa katika utafiti wetu hasa katika kipengele cha vigezo vya utoaji majina japo jamii iliyotafitiwa na mtafiti ni jamii ya Kinyakyusa tofauti na utafiti uliofanyika ambao ulichunguza majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
Jonas, (2013) alichunguza maana na misingi ya uteuzi wa majina ya watu katika lugha ya Kiha. Katika utafiti wake alibaini kuwa majina ya Waha ni nyenzo muhimu katika kutunza kumbukumbu za jamii yao. Aidha majina ya jamii ya Kiha hueleza historia, uchumi, mahusiano ya kijamii na kutunza kumbukumbu zinazohusu matukio mbalimbali yanayoihusu jamii yao. Utafiti wa Jonas (keshatajwa) una manufaa makubwa kwa utafiti huu kwa sababu ulimuongoza mtafiti katika kuainisha majina katika jamiilugha ya Wagogo na kubainisha vigezo vya utoaji majina hayo katika jamiilugha hiyo japo misingi na vigezo vinatofautiana ila ulimuongoza mtafiti katika kuelewa kuwa majina ya asili ya watu yana maana ambayo huakisi mila, desturi na utamaduni wa mtu huyo.
Nyanganywa, (2013) alifanya utafiti kuhusu jamii ya Wajita huko Musoma. Katika utafiti huo alifanya uchunguzi wa kisemantiki na taratibu za utoaji wa majina ya Kijita na kubaini kuwa majina ya Kijita hayatolewi kiholela bali yanafuata taratibu mbalimbali zilizofumbata falsafa, mila na desturi za Kijita. Mtafiti pia alibaini kuwa maana za majina mengi ya Kijita zinakiliwa katika kazi, matukio, vyakula, vitoweo na usababishi wa majina ya wanyama.  Utafiti huu wa Nyanganywa (keshatajwa) ulikuwa taa na njia katika kufanikisha mojawapo wa lengo mahususi la utafiti uliofanyika ambalo lilikuwa ni kubainisha vigezo vya utoaji majjina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Hata hivyo, utafiti wake ulitofautiana kwani yeye alichunguza kipengele hicho katika jamii ya Wajita huku utafiti uliofanyika umechunguza kipengele hicho katika jamiilugha ya Wagogo.
Abel, (2012) alitafiti matumizi ya majina ya ukoo katika utambulisho wa jamii ya Wasambaa. Utafiti wake uliweza kubainisha maumbo ya majina ya ukoo jinsi yanavyotambulisha jamii ya Wasambaa na kueleza asili na maana ya majina hayo ya ukoo. Matokeo ya utafiti wake pia yalibainisha kuwa maana ya majina ya Kisambaa hutolewa kwa kuzingatia asili ya jina kwa kuangalia matukio ya jamii, tabia za watu, mabadiliko ya tabia za nchi, shughuli za kijamii na kiutawala, utani, mtu alikozaliwa na majina yatokanayo na majina ya wanyama na mimea. Mawazo ya mtalaam huyu yamekuwa mwanga na njia ya kuongoza utafiti uliofanyika  ila utafiti huu ulikuwa tofauti na utafiti uliofanyika kwani ulichunguza  maumbo ya majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo kwa kuzingatia maumbo yanayotokana na michakato ya kimofolojia. 
Salapion, (2011) yeye alitafiti majina ya asili ya watu katika jamii ya Wahaya na kuunda kamusi ya Wahidiya. Katika utafiti wake alisema kuwa, aliamua kuchukua uamuzi huo ili kutatua tatizo la kutokuwa na kamusi maalumu ya majina ya watu wa jamiilugha ya Wahaya na kuondoa kasumba ya kuona kuwa majina ya asili ni ya kishenzi. Hata hivyo anakiri kuwa hadi sasa bado wanajamii wa lugha ya Kihaya na jamii nyingine za Kitanzania zinaendelea kuwapa watoto wao majina ya kigeni.
Utafiti wake ulibaini kuwa, changamoto zinazokabili majina ya asili ya Afrika haziwezi kutatuliwa kwa kamusi pekee ya majina ya asili kama alivyofanya Salapion (keshatajwa) badala yake ni kutafiti na kuchunguza kwa kina chanzo na sababu zinazofanya changamoto hizo ziendelee kuwepo ili kupata mbinu mwafaka za kukabiliana nazo. Hasa katika changamoto zinazokabili majina ya asili kutotumika kama majina rasmi kwa jamii na kuendelea kuyadharau na kuyaita ya kishenzi au yamepitwa na wakati. Ingawa utafiti huu ni tofauti na utafiti uliofanyika ila ulimpa mwanga mtafiti wa utafiti uliofanyika mahali pa kuanzia katika utafiti hasa katika malengo mahususi. Utafiti wa Salapion (keshatajwa) ulitoa hamasa ya kufanya utafiti uliofanyika baada ya kuona kuwa, majina ya kigeni yanapewa nafasi kubwa kuliko majina ya asili na kubezwa kama alivyoeleza mtafiti tangulizi kuhusu majina ya Kihaya. Baitan, (2010) naye alichunguza mofo-semantiki ya majina ya watu katika jamii ya Kihaya na makundi yake. Katika utafiti wake alisukumwa zaidi na utafiti uliofanywa na Rubanza, (2000) baada ya kugundua kuwa kwamba utafiti wake ulikuwa na upungufu kutokana na uchache wa data zilizotumika na makosa mengine ya kimaumbo. Katika utafiti wake alibaini kuwa kama ilivyo katika lugha nyingine za kibantu, majina ya Kihaya yana maana inayoakisi maisha na mazingira ya jamii yao. Baitan (keshatajwa) akizungumzia majina ya watu katika kabila la Wahaya alisema kuwa majina ya Kihaya yanatokana na matukio fulani, itikadi, jinsi na kadhalika. Mfano, mtoto aliyezaliwa baada ya mapacha, mtoto aliyezaliwa baada ya baba yake kufariki akiwa bado yupo tumboni mwa mama yake kwa kawaida ya Wahaya hupewa majina tofauti; mfano Ishengoma, mapacha wa kiume, aliyetangulia kuzaliwa, wa kike huitwa Nyangoma. Wanaofuatana kuzaliwa wakiwa mapacha mwanaume huitwa Kato, na mwanamke huitwa Nyakato. Hivyo utafiti huu ulisaidia katika malengo mahususi ya utafiti uliofanyika hasa katika kuainisha majina ya asili ya watu na kubainisha vigezo vya utoaji wa majina hayo katika jamiilugha yaWagogo ingawa utafiti huu ulikuwa tofauti na utafiti uliofanyika.
Manyasa, (2010) alitafiti majina katika jamii ya Wasukuma na alieleza vigezo vitumikavyo kutoa majina ya watu katika jamii hiyo. Alibainisha kwamba majina katika jamii ya Wasukuma hutolewa hutokana na matukio kipindi cha kuzaliwa mtoto, yanaweza pia kutokana na magonjwa makali yanayompata mtoto kipindi cha kuzaliwa. Kwa mfano Mboku ni jina ambalo hupewa mtoto mwenye uoni hafifu. Pia jina linaweza kutokana na hadhi ya mtu, mfano Mtemi hupewa mtoto wa kiume aliyezaliwa kipindi cha utawala (mtemi) maarufu. Vilevile matukio yaliyokuwepo katika kipindi cha kuzaliwa mtoto, mfano mtoto aliyezaliwa wakati wa vita huitwa Nshilikale. Mtaalamu huyu anafafanua kwamba utoaji wa majina unatofautiana kati ya jamii moja na jamii nyingine. Utafiti wa Manyasa ulikuwa msaada katika kuchunguza malengo mahususi ya utafiti uliofanyika ambayo ni lengo mahususi la kwanza la kuainisha majina na lengo mahususi la tatu la kubainisha vigezo vya utoaji majina ya asili katika jamiilugha ya Wagogo.
Msanjila na Wenzake, (2009) walizungumza umuhimu wa majina katika swala zima la utambulisho. Watalaamu hawa wanaeleza kuwa kuna uhusiano mkubwa miongoni mwa majina ya familia, majina ya vitu na majina ya matukio katika jamii husika. Katika majina ya familia wamebainisha kwamba majina mengi hutolewa kwa lugha inayozungumzwa na jamii husika, hivyo hubeba maana inayotokana na utamaduni wa mazingira ya jamii hiyo. Majina hayo hueleweka vizuri zaidi kwa wanajamii wenyewe kwani huchukuliwa kuwa wana maarifa, elimu na uzoefu wa maisha unaofanana. Maana ya mazingira hayo huwa na uhusiano na utamaduni wa wazungumzaji, mazingira ya jamii husika, majira ya mwaka na matukio muhimu katika jamii inayohusika. 
Kwa ufafanuzi watalaamu hawa (wameshatajwa) wametoa mifano ya majina katika jamii ya Wagogo ambao kwa asili wanaishi mkoa wa Dodoma nchini Tanzania. Wanasema katika jamii ya Wagogo majina yanayotolewa huwa na maana mbalimbali kwa mfano;
(i)   Matonya ni jina la mtoto wa kiume linalotolewa mvua inanyesha.
(ii)  Mamvula ni jina la kike linalotolewa wakati wa mvua inanyesha.
(iii) Mazengo ni jina la mtoto wa kiume linatolewa wakati wa kukata miti ya
kujengea.
(iv) Matika ni jina la mtoto wa kike ambalo hutolewa wakati vyakula shambani
       vimekomaa watu wanavuna. 
Watalaamu waliendelea kusema kuwa licha ya kuwa na majina hayo yana maana iliyoelezwa hapo juu, pia mtu anaweza kupewa jina la aina hiyo kwa heshima ya kurithi tu kutoka kwa babu, bibi au ndugu wa karibu na si kwa sababu amezaliwa kipindi hicho kinachohusiana na jina alilopewa. Hivyo mtu yoyote akitumia majina ya aina hiyo ni wazi atatambuliwa kuwa ametoka katika jamii ya Wagogo. Mawazo ya watalaamu hawa yalikuwa njia ya kutufikisha kwenye njia yetu kwani mawazo haya yaliongoza katika malengo mahsusi ya utafiti huu. Ingawa utafiti huu ulikuwa tofauti na utafiti uliofanyika uliochunguza maumbo, maana navigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
Senkoro na Kahigi. (2006) katika kuelezea uhusiano uliopo baina ya jamii, utamaduni na lugha wanaeleza kuna uhusiano uliopo baina ya lugha na utamaduni wa jamii na kwamba lugha ni mojawapo ya kipengele cha utamaduni wa jamii husika. Inaelezwa zaidi lugha kutumika kuelezea utamaduni katika viwango kama vile tabia, rasilimali, mfumo wa ishara na imani. Lugha ni zao la jamii ni sehemu ya jamii kwani ni sehemu ya utamaduni wa jamii husika. Lugha ni njia inayotumiwa na wanajamii ili kuelezea na kusambaza utamaduni wake. Hivyo basi, mawazo ya watalaamu hawa yalisaidia katika kuibua fikra kuhusu lugha na utamaduni kwa kuwa hata katika utafiti huu ambao ulihusu majina ambayo yanayotokana na lugha. Utafiti huu umesaidia sana katika kuibua fikra kuhusu lugha na utamaduni kwa kuwa hata utafiti uliofanyika unahusu majina ambayo yanatokana na lugha.
Muzale, (1998) alichunguza majina ya watu wa jamii ya Rutara. Utafiti wake aliufanyia katika maeneo ya Nyanda za juu Magharibi kikiwemo Kihaya. Matokeo ya utafiti wake yalibaini kwamba utoaji wa majina unatokana na matukio mbalimbali yanayojittokeza katika jamii. Vilevile majina hayo yanapotolewa huwa yanabeba maana mbalimbali zinazoambatana na utamaduni husika. Utafiti huu ulikuwa mwanga kwa mtafiti wa utafiti uliofanyika kwani baada ya kupitia utafiti huu, alipata ari ya kuchunguza majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo  hasa katika kipengele cha vigezo vinavyotumika katika utoaji wa majina ya asili ya watu katika jamiilugha hiyo.
Khamis na Madumulla, (1989), wao walizungumzia majina yanayohusu watu na kusema majina ya watu yamegawanyika katika makundi sita. Makundi hayo ni pamoja na majina yanayoelezea hali ya kike au ya kiume, majina yanayoelezea mahali mtu anapotoka, majina yanayoelezea kabila au taifa lake, majina yanayoelezea wadhifa wa mtu, hadhi yake ya jamii na pia dini, majina yanayotokana na tabia fulani ya mtu kwa mfano jina Mlimi lina maana ya mtu muongeaji sana na majina yatokanayo na kitu au kifaa atumiacho mtu katika shughuli zake mfano mshona viatu. Hivyo basi jina la mtu hutolewa kulingana na mila, desturi na utamaduni unaomzunguka mtu huyo endapo mtu huyo hatatumia jina ambalo haliendani na mila na utamaduni unaomzunguka ni dalili za mtu huyo kubeza na kupuuza mila, desturi na utamaduni wa jamii yake. Mawazo ya watalaamu hawa yamekuwa taa ya kuongaza utafiti uliofanyika kuhusiana na majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
Omari, (1970) alifanya utafiti kuhusu majina ya watu katika jamiilugha ya Chasu na lengo la utafiti wake lilikuwa kubaini vigezo vya utoaji wa majina katika jamiilugha ya Chasu. Matokeo ya utafiti wake yalibaini kuwa utoaji wa majina katika jamiilugha hii inaukiliwa na vigezo mbalimbali ikiwa ni pamoja na matukio yaliyojitokeza kipindi cha mtoto kuzaliwa. Kwa mfano jina Senkondo maana yake ni aliyezaliwa wakati wa vita. Jina hili huolewa kwa mtoto wa kiume aliyezaliwa kipindi cha vita na jina Nonkondo maana yake pia ni wakati wa vita lakini jina hili hutolewa kwa mtoto wa kike. Mawazo yaliyotolewa na mtalaam huyu yamesaidia katika utafiti uliofanyika hasa katika uainishaji wa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo na vigezo vya utoaji wa majina hayo katika jamiilugha husika.
2.3.3  Tafiti Tangulizi Zinazohusu Majina ya Vitu na Mahali
Utoaji wa majina katika jamiilugha za watu mbalimbali ulimweguni ikiwemo Tanzania ni muhimu sana na hubeba maana si tu katika majina ya watu bali pia hata katika majina ya vitu na mahali. Tafiti mbalimbali zimebainisha na kufafanua umuhimu huo kwa kuweka bayana maana, dhima na hata vigezo vya utoaji majina hayo ambavyo vina tofauti na mifanano kadha wa kadha kutoka jamii moja hadi nyingine kutokana na sababu za kiutamaduni na hata za kijiografia.
Nelson, (2022) katika utafiti wake wa Ruwaza za toni za kisarufi katika Kimochi, ameainisha majina ya vitu anuai kama vile; majina ya vitu vya kilimo, upishi na utamaduni ambayo majina hayo huweza kuainishwa kwa kutumia kigezo cha vitamkwa vya njeo na ruwaza ya toni kwa pamoja. Aidha utafiti wake umebaini kuwa ruwaza za toni za kisarufi za Kimochi zinaadhiriwa na michakato ya kifonolojia kama vile udondoshaji, urahisishaji, usambaaji na uhamaji wa toni. Hivyo, ruwaza ya toni za kisarufi katika Kimochi zinadhibitiwa na umbo la kimofolojia na toni katika umbo la mofolojia na idadi ya irabu katika umbo husika. Mawazo ya mtafiti huyu yamekuwa chachu katika utafiti uliofanyika kwani umesaidia katika kipengele cha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo hasa kwenye majina yanayotokana na vitu mbalimbali vilivyopo na vinavyotumika katika jamiilugha hiyo.
Mzee, (2018) katika utafiti wake ambao ulizungumzia majina ya wanyama, ndege na wadudu jinsi yanavyoakisiwa na majina ya mitaa kisiwani Unguja. Mtafiti aligundua kuwa majina ya mahali yana mfungamano na utamaduni wa jamii husika. Baadhi ya majina yanaakisi moja kwa moja na shughuli za kiuchumi ama jamii wanazofanya wanajamii. Hata hivyo, kuna majina ya mitaa ambayo hutokana na matendo ya kihistoria yaliyofanywa na wakazi wa maeneo hayo. Sambamba na hayo utafiti huu ulionesha majina ya wanyama, ndege na wadudu jinsi yanavyoakisi majina ya mitaa kisiwani Unguja. Majina ya mitaa ni utambulisho unaotambulisha na kutofautisha baina ya mtaa mmoja na mwingine. Utafiti huu umekuwa msaada mkubwa kwa utafiti uliofanyika kwani majina ya mahali yanafungana na utamaduni wa jamii husika kwani hata majina ya asili ya watu katika utafiti uliofanyika yanafungamana na utamaduni wa jamiilugha husika. Yusuf, (2017) ambaye utafiti wake ulilenga kuchunguza etimolojia ya majina ya mahali ya kaskazini Unguja na jinsi yanavyoakisi utamaduni wa watu wa Unguja. Katika utafiti huu mtafiti aligundua kwamba majina ya mahali yana asili ambayo ina uhusiano mkubwa wa jamii inayohusika. Vile vile aligundua kwamba kuna majina ya mahali ambayo yanafanana na majina ya mimea, vyakula, wanyama na hata watu mashuhuri. Pia kuna baadhi ya majina yana uhusiano wa moja kwa moja na utamaduni wa jamii husika. Hata hivyo kuna baadhi ya majina ya mahali ambayo yanabadilika kulingana na maendeleleo ya sayansi na teknolojia. Utafiti wa Yusuf (keshatajwa) umekuwa msaada mkubwa kwa utafiti uliofanyika japokuwa utafiti huu ulichunguza majina ya mahali tofauti na utafiti uliofanyika uliojikita katika kuchunguza majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo kwani  mtafiti tangulizi aligundua majina ya mahali katika jamii ya watu wa Unguja yana uhusiano mkubwa na jamii. Hivyo, hata utafiti uliofanyika pia ulichunguza majina ya watu ambayo yanauhusiano na jamii husika. 
Buberwa, (2017) utafiti wake ulichunguza ruwaza za kimofolojia za majina ya mahali ya Kihaya. Katika matokeo ya uchanganuzi wake yamedhihiridha kuwa majina ya mahali ya Kihaya yaliyochunguzwa yameundwa kwa vijenzi mbalimbali ambavyo vimechanganuliwa kimofolojia. Tofauti na madai ya baadhi ya wanaisimu kuw majina ya mahali yameundwa na mizizi au mashina tu, utafiti huu umethibitisha kuwa vipo vipashio maalumu vinavyounda majina ya mahali na vinaweza kuchanganuliwa kimofolojia. Utafiti huu umekuwa na mchango mkubwa sana katika utafiti uliofanyika uliochunguza maumbo, maana na vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo japo utafiti wa Buberwa (keshatajwa) ulikuwa tofauti na utafiti uliofanyika kwani utafiti wake ulihusu ulichunguza ruwaza za  kimofolojia za majina ya mahali ya Kihaya na uliofanyika ulichanganua maumbo na maana za majina ya asili ya watu katika jamiilugha yanayotokana na michakato ya kimofolojia   
Davis, (2016) ambaye utafiti wake ulilenga kubainisha majina ya asili ya vitongoji na kuchambua maumbo ya majina ya asili ya mahali ya vitongoji yanayoitambulisha jamii ya Wajita. Matokeo ya utafiti huu yamedhihirisha kuwa kuna majina ya asili ya mahali ya vitongoji yanayobeba utambulisho wa jamii ya Wajita. Vile vile utafiti huu umebaini vigezo kumi na moja (11) vinavyotumika kutoa majina ya mahali ya vitongoji, vigezo hivyo vinazingatia kuwepo kwa mabonde ya maji, koo za watu, milima, makorongo, mawe au miamba, wanyama, miinuko ya ardhi, umaarufu wa watu, upekee wa miti, vichaka, misitu na aina ya udongo. Aidha utafiti umedhihirisha majina ya mahali ya vitongoji yanatumia maumbo ya nya, ku, mwi na bha katika kutambulisha majina ya mahali ya vitongoji katika jamii ya Wajita. Mawazo ya utafiti huu yamekuwa chachu katika utafiti uliofanyika ingawa ulikuwa tofauti kwani utafiti huu ulisaidia katika kuainisha majina ya watu na kubainisha vigezo vya utoaji majina katika jamiilugha ya Wagogo yanayotokana na mahali pa kuzaliwa, mimea na wanyama.   
Zubeir, (2015) katika utafiti wake unaohusu Etimolojia ya majina ya mahali ya kaskazini Pemba kuwa utambulisho wa utamaduni wa Wapemba. Zubeir (ameshatajwa) aligundua kuwa majina ya mahali yana mfungamano na jamii na utamaduni husika. Pia baadhi ya majina yanaakisi moja kwa moja shughuli wanazofanya jamii. Vilevile alibaini kuwa baadhi ya majina huwa ni ya hali ya kimazingira ya maeneo hayo kama jiografia inavyoonekana. Hata hivyo kuna baadhi ya majina ya mahali kutokana na watu maarufu au matendo ya kihistoria yaliyofanywa na wakazi wa zamani wa maeneo hayo. Utafiti huu umekuw msaada mkubwa hasa katika malengo mahususi mawili ya utafiti uliofanyika lengo mahususi la kwanza na la tatu ambayo yalihusu uainishaji wa majina  ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo na kubainsha vigezo vinavyotumika katika utoaji wa majina hayo katika jamiilugha hiyo hivyo majina na vigezo vya utoaji majina hayo vilitokana mfungamano wa jamii na utamaduni na baadhi ya majina yanaakisi shughuli zinazofanywa na jamii. Hivyo basi utafiti wa Zuber umekuwa mwanga wa utafiti uliofanyika japo utafiti wake ulijikita kwenye majina ya mahali na utafiti uliofanyika ulijikita kwenye majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
Elihaki, (2012) naye alichunguza majina ya mahali katika jamiilugha ya Chasu. Mojawapo ya malengo ya utafiti wake yalikuwa kuchunguza maana ya majina ya mahali katika jamiilugha ya Chasu. Matokeo ya utafiti huo ulibaini kuwa majina ya mahali katika jamiilugha ya Chasu yana maana. Maana hizo zinatokana na majina ya watu, koo za watu, wanyama, miti/mimea na maana zingine zinazotokana na matukio mbalimbali. Matokeo pia yalionesha majina katika jamiilugha ya Chasu hayatolewi hivi hivi bali vigezo vya kiisimujamii kama vile matukio muhimu, tabia na sura ya nchi zilizingatiwa. Vile vile majina mengine ya mahali katika jamii hii yalitolewa kutokana na jamii nyingine zilizokuwa na uhusiano na jamii ya Chasu. Mawazo ya mtalaamu huyu yamekuwa na mchango mkubwa katika utafiti uliofanyika ingawa utafiti huu ni tofauti na uliofanyika ambapo ulijikita kwenye uchunguzi wa majina ya mahali. Utafiti huu umetoa mchango mkubwa hasa katika vigezo vya vinavyotumika katika utoaji wa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo kama vile majina yanayotokana na wanyama, mimea na matukio mbalimbali.
Buberwa, (2010) alitafiti majina ya mahali katika lahaja ya Ruhamba ambayo ni mojawapo ya lugha ya Kihaya. Lengo la utafiti wake lilikuwa ni kubaini maana na sababu za kiisimujamii katika utoaji wa majina hayo kwa jamii ya Wahaya. Matokeo ya utafiti huo yalibaini kuwa majina ya maeneo katika jamii hiyo yalitokana na vigezo mbalimbali kama vile maliasili zinazopatikana katika maeneo hayo kama vile milima na mchanga. Jina kama Mishenye maana yake ni mchanga. Sababu ya kutumia jina hilo ni kutokana na sehemu husika kuwa na mchanga mwingi. Mfano mwingine ni wa Mugajwale lenye maana ya uvivu. Jina hilo liliokana kutokana na wakazi wa sehemu husika kuwa na tabia ya uvivu.
Katika utafiti huo pia alibaini kuwa kuna kategoria saba za majina ya mahali kwa kigezo cha kisemantiki. Kategoria hizo ni majina ya mimea, wanyama, majina ya sehemu za mwili, majina ya watu, kabila, utaifa wa mtu na kutohoa kutoka lugha nyingine. Vigezo hivi ndivyo huathiri uitaji wa majina ya sehemu katika jamii ya Wahamba. Kutokana na tafiti zinazohusu majina ya watu na mahali yenye asili ya Kiafrika ni wazi kuwa Afrika ina hazina kubwa ya utamaduni unaokuwa katika majina. Pamoja na kusheheni utajiri huo wa kiutamaduni, bado lugha nyingi za Afrika hazijafanyiwa utafiti wa kutosha ili kubaini utajiri huo kwa ajili ya maendeleo ya utamaduni wa Afrika. Utafiti huu umekuwa msaada mkubwa kwa utafiti uliofanyika japokuwa ulikuwa tafouti kwani ulijikita katika uchunguzi wa majina ya mahali lakini bado ulikuwa na mchango mkubwa katika utafiti uliofanyika uliohusu uchunguzi wa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo hasa katika kipengele cha kuainisha majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo na kubainisha vigezo vilivyotumika katika utoaji wa majina ya asili katika jamii hiyo.
Rugemalira (2005) alichunguza majina ya mahali katika jamii ya Runyambo. Katika utafiti wake alichunguza mbinu za kimofolojia zinazotumika katika kuunda majina ya maeneo. Matokeo ya utafiti wake yalibaini kwamba majina ya mahali katika jamii hiyo yanaundwa kwa kutumia utaratibu maalumu wa kimofolojia. Utafiti wa Rugemalira (keshatajwa) umekuwa na msaada mkubwa katika utafiti uliofanyika ingawa ni tofauti na utafiti wetu kwani ulionesha mwanga na njia ya kuanzia katika uchunguzi wa maumbo na maana za majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo ambayo yalihusishwa na michakato ya kimofolojia.
Kadmon, (2004) anahusisha suala la majina ya pahala na dhana ya uchumi. Anabainisha kuwa jina la pahala linaweza kupelekea kuongezeka kwa mapato ya kiuchumi likiwa litatumika vizuri katika biashara mbalimbali, kwa mfano karafuu za Zanzibar. Kwa upande mwingine hata hivyo majina ya pahala yanaweza yakawa chanzo cha migogoro ya kisiasa endapo yatatumika kwa namna ambayo yanaleta hisia tofauti kati ya jamii moja au nyingine. Kwa mfano ziwa Malawi kwa watu wa Malawi na ziwa hilo hilo huitwa ziwa Nyasa kwa watu wa Tanzania. Utafiti huu umekuwa chachu kwenye utafiti uliofanyika japo ulihusiana na majina ya pahali na uliofanyika ulijikita na majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Mawazo ya mtalaam huyu yametumika katika kubainisha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo kwani kigezo kimojawapo kinatokana na majina yanayotoka na hali ya uchumi wa familia.
Schotsman, (2003) kwa upande wake alifanya utafiti kuhusu majina ya maeneo katika mkoa wa Dar es Salaam. Katika utafiti wake alijikita katika kuangalia majina ya vituo vya daladala katika mkoa wa Dar es Salaam. Lengo la uchunguzi wake lilikuwa kubaini maana na vigezo vilivyotumika kutoa majina ya vituo hivyo. Matokeo ya utafiti wake yalibaini kwamba majina ya mahali hutolewa kwa kuzingatia vigezo tofautitofauti kama vile kuzingatia majengo yaliyopatikana katika maeneo husika kama vile shule, misikiti, makanisa, majina ya watu maarufu kama vile kituo cha mwalimu, majina ya mimea/miti mikubwa kama vile kituo cha Ubungo, jina lililotokana na mti wa mbungo ambao ulikuwepo katika eneo hilo. Mawazo ya mtalaam huyu yamesaidia katika utafiti uliofanyika ingawa ulikuwa tofauti lakini bado umekuwa chachu hasa katika kipengele cha vigezo vilivyotumika katika utoaji wa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Kwani, katika jamiilugha ya Wagogo kuna majina ya watu yanayotokana majina ya mimea.
Boas, (1964) anaeleza majina ya mahali katika jamii ya Kwakiutul India kwa kusema kwamba majina ya mahali huweza kutolewa kutokana na sura ya nchi ya eneo husika kama vile mabonde, milima, korongo n.k. Pia aliongeza kuwa majina ya mahali yanaweza kutokana na tabia ya nchi kama vile baridi sana au mvua nyingi. Majina pia yanaweza kutokana na nguvu za asili (super natural power). Rangi ni kigezo kingine kinachotumika kutolea majina ya mahali. Kwa mfano mto “Red river” umepewa jina hili kutokana na eneo lake kubwa kuwa na rangi (utando) nyekundu. Ukubwa au udogo wa kitu/eneo ni kigezo kingine kinachoelezwa na mtalaamu katika utoaji wa majina ya mahali. Akielezea kuhusu lugha na majina ya mahali anasema kuwa majina ya mahali hayagemei utamaduni pekee bali pia yanaathiriwa na mfumo wa lugha. Ingawa utafiti huu ulijikita katika kuangalia majina ya mahali katika jamii ya Kwakiutul huko India na kubainisha baadhi ya vigezo vilivyotumika kupatikana kwa majina hayo kama rangi, ukubwa au udogo wa kitu au eneo.  Utafiti wa Boas (keshatajwa) umekuwa na mchango mkubwa kwenye utafiti uliofanyika japo utafiti wake ulihusu majina ya mahalli na uliofanyika ulijikita katika majina ya asili ya watu. Utafiti huu umechangia kwenye maumbo ya majina yanayotokana na viambishi vya ukubwa na udogo katika jamiilugha ya Wagogo na baadhi ya majina hayo yanatokana na majina ya mahali pa kuzaliwa. Mfano jina “Cibago”lenye maana ya kipori kidogo. 
Hymes, (1964) anaeleza majina ya mahali yanaakisi fikra, watu, tabia zao kwa vipindi tofautitofauti. Aliongezea kwa kusema kuwa majina pia yanaakisi tamaduni na maisha ya watu anaeleza kwamba lugha ni miongoni mwa vipengele muhimu vya utamaduni. Kwa upande wa mwingiliano wa utamaduni mtalaamu huyu anaeleza zaidi kwamba, baadhi ya vipengele vya utamaduni vinaweza kuchukuliwa kutoka jamii moja kwenda nyingine. Utafiti wa Hymes (keshatajwa) ulikuwa mwanga mkubwa kwetu kwani mojawapo ya matokeo ya utafiti yalikuwa ni kuonesha kuwa majina ya asili katika jamiilugha ya Wagogo yanaakisi fikra za mtu, tabia ya mtu na hata utamaduni wa mtu. 
Cameroon, (1961) anaeleza kuhusu utoaji wa majina ya mahali katika jamii ya Waingereza akiweka umakini katika uyakinishi wa awali unaohusiana na majina hayo. Mtalaamu huyu katika utafiti wake alibaini aina kuu mbili za majina ya mahali ambayo ni majina yanayohusiana na makazi na majina yanayohusiana na sura ya nchi kama vile mito na milima. Mtalaamu anaeleza kwamba, watu wanapoanzisha makazi mahali fulani ambapo awali palikuwa hapaishi watu, hutumia kigezo cha sura ya nchi ya eneo hilo la mahali hapo. Mtalaamu huyo anatoa mfano wa jina kama vile “Greenhill” likimaanisha eneo lenye kilima chenye ukijani mwingi. Anaeleza zaidi kadri makazi yanapoongezeka baadaye majina ya maeneo mengine huweza kutolewa kutokana na majina ya watu. Mawazo ya mtalaamu huyu yamekuwa taa na njia ya kuongoza utafiti uliofanyika japokuwa utafiti huu ni tofauti na utafiti uliofanyika kwa utafiti huu ulijikita zaidi kwenye majina ya mahali na uliofanyika ulijikita katika majina ya watu. Utafiti huu umesaidia katika malengo mahususi  mawili ya utafiti ulifanyika ambayo ni kuainisha majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo na kubainisha vigezo vinavyotumika katika utoaji wa hayo. Hivyo basi, majina ya yanayotokana na na kigezo cha mahali pa kuzaliwa yapo na yanatumika na jamii hiyo.
2.4  Pengo la Utafiti
Kutokana na mapitio ya tafiti tangulizi zimeonesha kuwa watalaamu mbalimbali ulimwenguni kama vile; (Tegisi 2019; Anusa 2016; Yusuf 2017 na  Malande 2011) ambao walishughulikia uainishaji wa majina ya watu, vitu na mahali. (Buberwa 2017; Davis 2016; Mphande 2006 na Rugemarila 2005) wao walishughulikia uainishaji wa maumbo ya majina ya mahali. (Sinani 2018; Musere 2010; Kedmon, 2004 na Mahome 1972) nao walishughulikia vigezo vya utoaji wa majina kwa watu, vitu na mahali. Pamoja na wingi wa tafiti hizo, kiujumla hazijashughulikia maumbo katika majina ya watu na vipengele vya kimofolojia katika maumbo ya majina hayo. 
Hivyo basi, utafiti huu umejaribu kuziba pengo hili kwa kuchunguza maumbo, maana na vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Lengo ni kubaini tabia za kimofolojia katika majina yaliyotafitiwa na namna tabia hizo zinavyoathiri maana za majina husika au kuchagiza vigezo vya utoaji majina hayo, kama nyongeza ya maarifa kwa vigezo jumuishi vilivyozoeleka.
2.5
  Kiunzi cha Nadharia
Utafiti huu ulitumia nadharia mbili ili ziweze kukamilishana. Hii ilitokana na kubaini kuwa hakuna nadharia mojawapo kati ya hizi mbili iliyoweza kukidhi malengo mahususi ya utafiti huu kikamilifu kwa kujitegemea. Nadharia hizo ni Nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958) na Nadharia ya Mofolojia Leksika iliyoasisiwa na Pasetsky (1979) na kuboreshwa na Kiparsky (1982). Nadharia ya Uumbaji pamoja na misingi yake minne ilitumika katika kufafanua lengo mahususi la kwanza ambalo lilikuwa ni kuainisha majina ya asili ya watu miongoni mwa jamiilugha ya Wagogo na lengo mahususi la tatu ambalo lilijikita katika kubainisha vigezo vya utoaji majina hayo. Nadharia ya Mofolojia Leksika ilitumika katika lengo mahususi la tatu ambalo lilihusu kuchanganua maumbo na maana za majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo ili kukamilisha mahitaji ya malengo ya utafiti huu.
2.5.1
 Nadharia ya Uumbaji
Kwa mujibu wa Wardhaug (1992) nadharia ya Uumbaji iliasisiwa na mwanaisimu wa Kimarekani Edward Sapir (1958) na kuendelezwa na mwanafunzi wake Benjamini Lee Whorf (1958) ambaye baadae mwanafunzi huyo alidai kuwa ni yake na ikaitwa Dhanio la Whorf. Mpaka sasa watalaam wengi wa isimu wanaiita kama nadharia jumuishi ya Sapir-Whorf. 
Baadhi ya tafiti tangulizi zimetumia Nadharia ya Uumbaji kwa mafanikio katika kuchunguza maana za majina ya watu, vitu na mahali. Mfano, Aziel (2013) alichunguza maana ya majina ya asili ya watu katika jamii ya Kiuru; Jonas (2013) alitafiti maana na misingi ya uteuzi wa majina ya watu katika lugha ya Kiha; na Rashidi (2017) alitafiti michakato na mbinu zilizotumika katika uundaji wa majina ya mitaa katika wilaya ya mjini Unguja. Hivyo, utafiti huu si wa kwanza kutumia nadharia hii katika kutafiti majina. Hivyo, kutokana na misingi yake na matumizi katika tafiti za awali, nadharia ilionekana toshelevu katika kuchunguza malengo mahususi mawili ya utafiti huu ambayo ni lengo mahususi la kwanza ambalo lilikuwa ni kuainisha majina majina ya asili ya watu miongoni mwa majina ya jamiilugha ya Wagogo na lengo mahususi la tatu ambalo ni kubainisha vigezo vinavyotumika katika utoaji wa majina katika jamiilugha hiyo. 
Kimsingi, nadharia ya Uumbaji inahusu lugha na utamaduni ambavyo ndiyo msingi wa kuuelewa ulimwengu wa jamii husika. Sapir aliamini kuwa upo uhusiano wa lugha na jamii na kusema kuwa lugha hutawala fikra za wazungumzaji wake na kuwapa namna ya kuusawiri ulimwengu wao. Mawazo haya yanathibitisha uhalali wa kuchunguza, kuchambua na kubainisha maana na vigezo vya utoaji majina katika jamiilugha ya Wagogo; kwani jamii hiyo ina namna inavyousawiri ulimwengu wake kipekee na kuuelezea kupitia majina ya watu, vitu na mahali kama muktadha wa msingi wa lugha ya jamii hii. Sapir anaendelea kwa kusema kwamba lugha ndiyo msingi wa kuuelewa ulimwengu. Unapojifunza lugha ni kama unatawaliwa na lugha hiyo. Hata dunia utakayoiumba akilini mwako itatokana na dunia kama ilivyoratibiwa na wasemaji wake. Binadamu huuona ulimwengu kupitia taratibu zilizowekwa na lugha yake ya kwanza. Kutokana na maelezo ya Sapir, watu wenye misingi tofauti ya lugha hawapati picha sawia ya ulimwengu. Hoja hii ni ya msingi katika utafiti huu hasa kwa kuzingatia uhalisia kuwa majina, maana na vigezo vya utoaji majina hayo ni mambo yanayojitokeza katika kila jamii. Hata hivyo, nadharia hii inatukumbusha kuwa dunia au ulimwengu unaoumbwa akilini mwa jamiilugha ya Wagogo ni ule wenye mtazamo wa Wagogo kwa ulimwengu wao. Shughuli zao mbalimbali za kijamii na kiuchumi ni miongoni mwa taratibu zinazochagiza aina za majina yao, maana zake na vigezo vya utoaji wa majina hayo. 
Hivyo, ni dhahiri kuwa jamiilugha ya Wagogo ina misingi yake ya kuutasawari ulimwengu wake na misingi hiyo haikwepeki katika aina za majina wanayopeana, maana zake na vigezo wanavyotumia kutoa majina hayo. Haya yanathibitishwa na mawazo ya Sapir (1921) ambaye anaeleza kuwa wanadamu hawaishi katika ulimwengu dhahiri wala wa pekee bali wanazungukwa na shughuli za kijamii na kuzama katika ulimwengu wa lugha ambao ndiyo njia pekee ya kujieleza katika jamii. Mawazo haya yaliungwa mkono na Wardhaugh (1986) aliposema kuwa jamii fulani hutumia lugha kwa njia ambayo inaashiria wanachoamini katika utamaduni wao.
Sapir na Whorf wanaendelea kueleza kuwa, kuna uhusiano uliopo baina ya lugha na mawazo yaeleayo akilini mwa mtu wa jamii moja itumiayo lugha. Lugha ina jukumu na jukumu hilo sio tu njia ya kutolea mawazo, bali kama kifaa cha kujengea wazo katika mawasiliano yetu. Lugha ndio msingi wa kuelewa ulimwengu wa jamii husika. Lugha za jamii yakiwepo majina yanasaidia kufahamu utamaduni, historia, mazingira, hali za kiuchumi na kisiasa katika jamii husika. Nadharia hii pia inasisitiza kuwa lugha hufungamana na jamii bila jamii haakuna lugha. Kwa vile majina ya watu ni kipenggele cha lugha ni dhahiri kuwa majina ya asili nayo yana uhusiano na jamii husika. Misingi ya Nadharia ya Uumbaji imetumika katika kuchambua malengo mahususi  mawili ya utafiti huu ambayo ni lengo mahususi la kwanza la kuainisha majina ya watu miongoni mwa majina ya jamiilugha ya Wagogo na lengo mahususi la tatu ambalo lilijikita katika kubainisha vigezo vinavyotumika katika utoaji wa majina hayo. Misingi hiyo ya Nadharia ya Uumbaji  imejengwa katika mihimili ifuatayo:
(i) Lugha ndio msingi wa kuulewa ulimwengu. Unapojifunza lugha ni kama unatawaliwa na lugha hiyo. Hata dunia utakayoiumba akilini mwako itatokana na dunia kama ilivyoratibiwa na wasemaji wake. Msingi huu unashawishi uthamini wa lugha kama msingi wa kuuelezea ulimwengu wa kila jamii kwa namna unavyopokelewa na jamiilugha husika kama ilivyo kwa Wagogo katika utafiti huu. 
(ii) Fikra za mtu yeyote huamuliwa na lugha anayozungumza. Hii inamaanisha kuwa watu wanaufasili ulimwengu kulingana na jinsi unavyoendelezwa na lugha zao za mwanzo. Kwa msingi huu majina ya watu, maana yake na vigezo vya utoaji majina hayo ni zao la fikra katika muktadha wa jamiilugha husika kama ilivyo kwa Wagogo katika utafiti huu. Majina hubeba na huwasilisha fikra zinazousawiri ulimwengu wa jamiilugha husika.
(iii) Lugha huathiri namna watu wanavyoumba ulimwengu wao. Hivyo, watu wanaozungumza lugha fulani huuona na kuufasili ulimwengu tofauti na wanaozungumza lugha nyingine. Msingi huu unabainisha uhalali wa kutafiti maana na vigezo vya majina kwa mkabala wa jamiilugha kama kundi lenye ulimwengu unaofanana
(iv) Hakuna jamiilugha mbili zinazoweza kuwa sawa, hivyo hata maana ya majina katika jamii mbalimbali haziwezi kuwa sawa. Nadharia inasisitiza kuwa kama wazungumzaji wa jamiilugha fulani hawatakuwa tayari kudumisha lugha yao ya asili iliyobeba amali za jamii kuna kila dalili kwamba utambulisho wa jamiilugha husika unaweza kupotea. Msingi huu unahalalisha tafiti kuhusu majina kufanyika katika kila jamiilugha ili kubaini upekee wa jamiilugha hizo katika kuusawiri na kuutasawari ulimwengu wao.
Pamoja na ubora wake Nadharia ya Uumbaji inashindwa kubainisha uhusiano wa kuathiriana baina ya fikra, muktadha na jamiilugha mbalimbali. Aidha haijaweza kubainisha jinsi uhusiano huu unavyoweza kuathiri uwezo wa kusawiri na kutosawari ulimwengu wa jamii lugha husika. Upo uwezekano mkubwa wa jamiilugha zaidi ya moja kuishi katika mazingira yenye muktadha unaofanana, hivyo kutawala fikra zao kutokana na kuchangia baadhi ya tamaduni, shughuli za kijamii na uchumi pia historia, nyakati na majira ya mwaka. Mambo haya huweza kuzijengea jamii ulimwengu unaofanana kwa kiasi kikubwa na kukinzana na madai kuwa hakuna jamiilugha mbili zinazoweza kuwa na usawa. Kadri ulimwengu unavyofanana ; fikra, mitazamo na usawiri wa ulimwengu huo havibebi tena upekee bali unasaba unaodhibitiwa na muktadha. Hata hivyo, dosari hii haikuathiri kwa namna yoyote matokeo ya utafiti huu kwa sababu haukuhusisha jamiilugha zaidi ya moja zinazochangia muktadha.
2.5.2
 Nadharia ya Mofolojia Leksika
Nadharia ya Mofolojia Leksika iliasisiwa na Pesetsky (1979) na kuboreshwa na Kiparsky (1982). Nadharia hii ina mikabala mbalimbali ambayo ni; Mkabala wa Mofolojia na Leksika (Aronoff 1976); Mkabala wa Mofolojia Darajia (Allen 1978; Siegal 1974,1977;) na Mkabala wa Matatizo ya Kudhibiti Uwakilishi wa Kileksika na Kanuni za Kifonolojia (Kiparsky 1982; Rubach 1981; Mascaro 1976;  Kiparsky 1968). Nadharia ya Mofolojia Leksika ina mihimili mbalimbali ambayo ni pamoja na kanuni ya ngazi leksika, kanuni ya mzunguko kamili, kanuni ya kufuta mabano, kanuni ya ufinyu wa sifa, kanuni ya ya kwingineko na kanuni ya kuhifadhi muundo (Buberwa 2014 na Gichuru 2010). Utafiti huu uliegemezwa katika mhimili wa kanuni ya ngazi leksika ambayo ni miongoni mwa darajia za uundaji wa maneno. Darajia zilizohusishwa katika utafiti ni za Kiparsky (1982).
Tafiti tangulizi zilizowahi kutumia nadharia ya Mofolojia Leksika ni pamoja na Buberwa (2017) katika utafiti uliohusu Ruwaza za Kimofolojia za majina ya mahali ya Kihaya na Gichuru (2010) ambaye utafiti wake ulihusu uchanganuzi wa nomino ambatani za Kiswahili.
Nadharia ya Mofolojia Leksika imetumika ili kudhibiti pale ambapo Nadharia ya Uumbaji haikuweza kukidhi malengo ya utafiti huu. Hivyo, nadharia hii ilimakinikia katika lengo mahususi la tatu lililojikita katika kuchanganua maumbo na maana za majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Uchanganuzi huo ulibainisha viambishi vinavyoambikwa au kuambatishwa katika shina au mzizi wa neno ili kuunda majina na maana zake. Aidha, ulibaini kanuni za kimofofonolojia zinazochagiza uundaji wa majina ya watu kutoka maneno mengine na maana zinazozalishwa kutokana na michakato ya kimofofonolojia.
Nadharia ya Mofolojia Leksika ilionekana kufaa katika kushughulikia kubaini maumbo (mofu) na michakato ya kimofolojia inayohusishwa na uundaji wa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Nadharia hii pia ilitumika katika kubaini maana za majina yaliyoundwa kwa mnyumbuliko au uambatizi wa mizizi au mashina ya maneno yanayotumika kuunda majina hayo. Nadharia hii haikujihusisha na vigezo vilivyotumika katika utoaji wa majina, uainishaji wa majina wala kubaini maana za majina yaliyopatikana nje ya michakato ya kimofolojia kwa sababu misingi yake imejikita katika kutoa ufafanuzi wa kimofolojia. Hivyo, nadharia hii ilitumika kama nadharia saidizi katika utafiti huu ili kutoa ufafanuzi kuhusu maumbo ya majina na kanuni za kimofolojia na maana zalishi kutokana na ama mnyumbuliko au uambatizi.
4 SURA YA TATU
MBINU ZA UTAFITI
3.0 Utangulizi 
Sura hii inaelezea mbinu za utafiti zilizotumika katika utafiti huu. Masuala yaliyozingatiwa ni pamoja na usanifu wa utafiti, mkabala wa utafiti, eneo la utafiti, wango la utafiti, usampulishaji na sampuli iliyotumika katika kupata data za utafiti uliofanyika. Vilevile sura inaeleza kuhusu mbinu za kukusanyia data, zana za utafiti, mchakato wa uchambuzi wa data. Uhalali na uthabiti wa utafiti pamoja na itikeli katika utafiti vimefafanuliwa.
3.1  Usanifu wa Utafiti
Utafiti huu ulitumia mbinu ya uchunguzi kifani. Uchunguzi kifani ni utaratibu maalumu unaomwezesha mtafiti kuteua jambo mahususi ambalo atalishughulikia katika utafiti wake Troachim (2006) na Charkrabarth (2012). Uchunguzi kifani katika utafiti huu ni uchunguzi wa maumbo, maana na vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Ukusanyaji wa data za utafiti huu ulitumia mbinu mbili yaani mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa. Matumizi ya mbinu hizo yamesaidia kuonesha maumbo, maana na vigezo vya utoaji wa majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.  
Matokeo ya utafiti huu yamewasilishwa kwa maelezo kwa kuzingatia dhamira za  malengo mahususi. Vilevile majedwali na michorati imetumika katika kuhusianisha ufafanuzi na hali halisi ya data zilizochanganuliwa. Pia uchambuzi wa data na uwasilishaji wa matokeo ya utafiti huu uliongozwa na nadharia mbili yaani Nadharia ya Uumbaji ya Sapir- Whorf (1958) na Nadharia ya Mofolojia Leksika katika kukamilisha malengo mahususi ya utafiti. 
3.2  Mkabala wa Utafiti
Utafiti huu umetumia mkabala wa kitaamuli. Utafiti wa kitaamuli hutumia data za maneno na matokeo ya utafiti huwa ya kimaelezo na picha na si matumizi ya mahesabu (Merriam & Tisdell 2016). Mkabala wa kitaamuli umekuwa mwafaka kwa sababu utafiti huu umefanyika kimaelezo katika kuchunguza maumbo, maana na vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Vile vile, mkabala wa kitaamuli ulikuwa mwafaka katika kueleza mawazo ya watu, mitazamo yao, tabia zao na maswala mbalimbali ya kijamii. Pia mkabala wa kitaamuli ulitumika katika kufafanua malengo mahususi ya utafiti huu ambayo ni kuainisha majina ya asili ya watu miongoni mwa majina ya jamiilugha ya Wagogo, kuchanganua maumbo na maana za majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo na kubainisha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya hiyo kwa urahisi kwa kujibu maswali ya utafiti uliofanyika. Pia matokeo ya utafiti yametolewa kwa ufafanuzi wa kina kulingana na malengo mahususi ya utafiti yalivyohitaji.
3.3
 Eneo la Utafiti
Utafiti huu ulifanyika katika mkoa wa Dodoma wilaya za Mpwapwa na Chamwino. Wilaya hizo ziliteuliwa kwa sababu ndiyo eneo kitovu la Wagogo ambao ndio wazungumzaji wa lugha ya Kigogo, lugha ambayo ndiyo msingi wa data za utafiti uliofanyika. Data za utafiti uliofanyika zilikusanywa katika vijiji vinne ambavyo ni vijiji vya Mima na Gulwe kutoka wilaya ya Mpwapwa na vijiji vya Mvumi Misheni na Handali kutoka wilaya ya Chamwino. Vijiji hivyo viliteuliwa kwa sababu zifuatazo; Vijiji vya Mima na Handali viliteuliwa kwa sababu vijiji hivyo havina mwingiliano wa jamii kwa vile viko mbali na mji licha ya kuwa dunia kwa sasa ipo kama kijiji na ndiko ambako kuna chimbuko asilia la jamiilugha ya Wagogo. Pia kumekuwa na matumizi mengi ya majina ya asili ya Kigogo na wazungumzaji wa lugha ya Kigogo. Vijiji vya Gulwe na Mvumi Misheni viliteuliwa kwa sababu, vijiji hivyo vina mwingiliano mkubwa wa jamii kwa vile viko karibu na mji kwa hiyo kuna jamii mbalimbali zinazoishi katika maeneo hayo kwa ajili ya shughuli mbalimbali kama vile biashara, kilimo na nyinginezo na kufanya maeneo hayo kutumia majina ya asili ya watu ya jamiilugha ya Wagogo kwa uchache kutokana na mwingiliano wa jamiilugha mbalimbali. 
3.4
 Wango, Usampulishaji na Sampuli
Sehemu hii inahusu wango la utafiti, mbinu za usampulishaji na sampuli ya utafiti.
3.4.1
  Wango la Utafiti
Wango ni kundi kamili la wahusika wanaohitajika katika utafiti mahususi (Kombo na Tromp 2006) na (Kothari 2016). Katika utafiti huu, wango ulihusisha jamiilugha ya  Wagogo wote walioweza kuzungumza lugha yao na kutumia majina yatokanayo na lugha yao.
3.4.2 
Mbinu za Usampulishaji
Usampulishaji ni mchakato wa kupata taarifa kutoka katika jamii ya watu, kundi la vitu na aina za maneno kwa kuchunguza sehemu ndogo ya kundi hilo kwa kuzingatia vigezo vilivyowekwa na mtafiti Kothari (2004). Sehemu ndogo ya kundi husika ni sampuli. Utafiti huu umetumia usampulishaji tabakishi usonasibu (makusudio) katika maeneo mawili kwanza ni usampulishaji wa eneo la utafiti, ambalo limeteuliwa kwa makusudio ili kupata majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Pili ni usampulishaji wa walengwa wa utafiti ambao walitegemewa kutoa majina ya asili ya watu yanayofaa katika utafiti huu. Mbinu hii ya usampulishaji ilitumika na  mtafiti ili kuweze kupata data ya kutosha na inayofaa.  Majina hayo yalikusanywa na kuwekwa katika makundi ya aina mbalimbali kulingana na muktadha wa jamiilugha ya Wagogo. Majina mia nne sitini na tatu (463) ambayo yameambatanishwa yalipatikana kutokana na walengwa wote waliokusudiwa katika utafiti huu. 
Idadi ya majina hayo ilifikiwa kutokana na mtafiti kufikia kiwango cha juu cha utoshelevu wa data iliyokusanywa. Hennik na wenzake (2017) wanaeleza kuwa, katika ukusanyaji wa data utafiti wa kitaamuli sampuli inaweza kufikiwa kutokana na kufikia kiwango cha juu cha utoshelevu wa data inayohitajika kulingana na maswali ya utafiti. Utoshelevu wa data unafikiwa ikiwa data inayopatikana haiongezi taarifa mpya zaidi ya zilizopatikana na zinazohitajika kujibu maswali ya utafiti. Vivyo hivyo, kwa watoa taarifa watakuwa toshelevu kulingana na utoshelevu wa data. Kwa hiyo, idadi ya watoa taarifa ni kulingana na kufikia kiwango cha juu cha utoshelevu wa data ambapo hakuna taarifa nyingine mpya zinazopatikana.
Pamoja na hayo utafiti huu umehusisha wazungumzaji wa Kigogo ambao walipatikana kwa njia ya usampulishaji usonasibu. Mtafiti alilenga kupata watoa taarifa arobaini na nane (48) wanaozungumza lugha ya Kigogo na wenye uelewa wa tamaduni, mila na desturi katika jamiilugha ya Wagogo. Idadi hii imedhibitiwa kwa vigezo vya umahiri katika lugha ya Kigogo na uelewa wa mila, desturi, tamaduni na tarajibu muhimu za maisha katika jamiilugha ya Wagogo. Vigezo hivi viliwekwa ili kupata watoa taarifa wenye utajiri na uanuai wa data zilizohitajika kwa ajili ya utafiti huu. Hivyo, idadi haikuegemezwa katika kanuni za kitakwimu bali vigezo vya ushiriki.
Kwa kutumia usampulishaji tajwa watoa taarifa waliteuliwa kwa kuzingatia vigezo vya jinsi na umahiri wao katika lugha ya Kiswahili na Kigogo ili kuwakilisha kundi kubwa katika jamiilugha ya Wagogo. Sababu za kuchagua watoa taarifa arobaini na nane (48) ni: kwanza, kuepuka kutumia muda mwingi katika kupata data zisizo na uanuai kubalifu kwani wahusika lengwa wote walipatikana kwa kigezo cha uthibitisho wa kuwa na taarifa zinazokidhi mahitaji ya utafiti huu zilizopatikana kupitia mahojiano binafsi na mapendekezo ya wanajamii wanaowafahamu. Pili, ni kupata data nyingi na maelezo ya kina yanayoweza kushawishi kufanya maamuzi katika kupata matokeo pasipo na mashaka ya msingi. Kwa kuwa utafiti ulilenga kwenye mahojiano na majadiliano, idadi hii ya watoa taarifa ilionekana inakidhi vigezo vya kufanya mahojiano ya kina na hata kufanya mijadala yenye uzingativu. 
3.4.3
   Sampuli  ya Utafiti
Sampuli ni kundi dogo la watoa taarifa lililoteuliwa kuwakilisha kundi kubwa ambalo mtafiti hupata data na kutoa hitimisho la utafiti wake (Kothari 2009). Katika utafiti huu, sampuli isiyonasibu ilitumika jumla ya watoa taarifa arobaini na nane (48) waliteuliwa kutoka katika wilaya ya Mpwapwa, vijiji vya Mima watoa taarifa kumi na mbili (12) na Gulwe watoa taarifa kumi na mbili (12). Katika wilaya ya Chamwino, vijiji vya Mvumi Misheni watoa taarifa kumi na mbili (12) na Handali watoa taarifa kumi na mbili (12).  Sampuli iliteuliwa kwa kuzingatia vigezo vya jinsi na umahiri wa lugha za Kigogo na Kiswahili. Kigezo cha jinsi kilizingatiwa kwa sababu katika jamiilugha ya Wagogo majina ya watoto hutolewa na wazazi wote wawili yaani baba na mama. Sampuli ilihusisha makundi manne (4) ya watoa taarifa ambao mgawanyo wao ulikuwa kama ifuatavyo: 
Kundi la kwanza ni watoa taarifa kumi na mbili (12) wenye uwiano sawa wa kijinsi kutoka katika jamiilugha ya Wagogo wanaotumia majina ya asili kwa uchache kwa sababu ya mwingiliano mkubwa wa kijamii. Kundi lilitumika katika kuainisha majina, maana na vigezo vya majina ya asili wanayopewa watu katika jamiilugha ya Wagogo. Watoa taarifa waliteuliwa kwa sababu zifuatazo; Kwanza, ili kupata mchango wao  katika kubaini majina, maana na vigezo vya utoaji wa majina ya asili katika lugha yao. Pili, ili kubaini jinsi kundi hili lilivyoathirika na ujio wa sayansi na teknolojia katika utoaji wa majina ya asili katika jamii yao.
Kundi la pili, ni watoa taarifa kutoka jamiilugha ya Wagogo walioshika mila, desturi na hutumia majina ya asili kwa wingi katika familia zao. Kundi hili lilikuwa na watoa taarifa kumi na mbili (12) wenye uwiano sawa kijinsi. Uwiano huo ulizingatia utaratibu kwamba katika jamiilugha ya Wagogo majina ya watoto hutolewa na wazazi wawili yaani baba na mama. Kundi hili liliteuliwa kwa sababu lina uwezo mkubwa wa kubaini majina asilia ya Kigogo, maana za majina hayo na vigezo vinavyotumika kutoa majina hayo. 
Kundi la tatu, ni kundi la jamiilugha ya Wagogo waliopokea dini za kigeni lakini bado wanatumia majina ya asili lenye watoa taarifa kumi na mbili (12) wenye uwiano sawa wa kijinsi. Kundi hili liliteuliwa ili kubaini kama kuna majina ya asili yaliyotolewa kwa misingi ya kutafsiri imani za kigeni na jinsi tafsiri hizo zilivyosababisha mnyumbuliko au uambatizi katika maneno ya Kigogo.  Kundi la nne, ni kundi la viongozi wa dini wa madhehebu ya kikristo, kiisilamu na viongozi wa mila za Kigogo. Kundi hili lilikuwa na watoa taarifa kumi na mbili (12). Kila kundi liliwakilishwa na viongozi watatu (3) kutoka kila kijiji kilichoteuliwa. Kundi hili liliteuliwa ili kuchunguza vigezo na taratibu za utoaji majina zinazozingatiwa na makundi yote matatu katika kipindi hiki cha mwingiliano baina ya dini za kigeni, mila, desturi na tamaduni za jamiilugha ya Wagogo.  
Watoa taarifa wote waliohusika katika utafiti huu walipatikana kwa msaada wa viongozi wa vijiji na vitongoji ambao walitumia vigezo walivyopewa ili kuwabaini. Aidha, watoa taarifa wengine waliongezwa na watoa taarifa wenzao kwa kuzingatia vigezo vilivyotumika kuwapata wao. Watoa taarifa waliotambulishwa na wenzao walifanyiwa mahojiano ya kubaini vigezo vyao na wale walionekana kufaa waliruhusiwa kuendelea kuwa washiriki katika utafiti huu kwa ridhaa yao.
Jedwali 3.1: Mgawanyo wa Sampuli Uliotumika
	Na
	Kundi la Watoa taarifa
	Sababu
	Idadi
	Me
	Ke

	1

	Jamiilugha ya Wagogo wanaotumia majina ya asili kwa uchache.
	Mwingiliano na jamii zingine katika shughuli
mbalimbali za kijamii.
	12
	06
	06

	2
	Jamiilugha ya Wagogo waliopokea dini za kigeni.
	Kubaini athari za ujio wa dini za kigeni katika utoaji wa majina kwa jamiilugha ya Wagogo.
	12
	06
	06

	3
	Jamiilugha ya Wagogo washika mila na desturi na hutumia majina ya asili kwa wingi.
	Kubaini kama kuna majina ya asili yaliyotolewa kwa misingi ya kutafsiri imani za kigeni na jinsi tafsiri hizo zinavyosababisha mnyambuko au uambatizi katika maneno ya Kigogo.
	12
	06
	06

	4
	Wawakilishi wa viongozi wa madhehebu ya  dini za kigeni na viongozi wa mila wa jamiilugha ya Wagogo. 

	Kuchunguza vigezo na taratibu za utoaji majina zinazozingatiwa na makundi yote matatu katika kipindi hiki cha mwingiliano  baina ya dini za kigeni na mila, desturi na  tamaduni za jamiilugha ya Wagogo.
	12
	
	

	
	         JUMLA  
	
	48
	
	


Chanzo: Data za Uwandani (2023)
3.5
 Mbinu za Kukusanya Data
Katika kukusanya data, utafiti huu ulihusisha mbinu za mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa.
3.5.1   Mahojiano
Mahojiano ni majibizano ya ana kwa ana kati ya watu wawili au zaidi kwa lengo la kukusanya taarifa au maoni kuhusu suala fulani la kiutafiti lililoainishwa Kombo na Tromp (2006) na Kothari (2016). Utafiti huu, ulitumia mbinu ya mahojiano huru ambapo ilitumika kwa watoa taarifa thelathini na sita (36) kutoka kwenye makundi matatu isipokuwa kundi la viongozi wa madhehebu ya dini na wale wa mila na desturi za jamiilugha ya Wagogo. Mbinu ya mahojiano huru ilitumika kwa sababu:
Kwanza, njia ya mahojiano hutoa fursa ya kuuliza maswali ya ziada na kujibu maswali tokezi/ bukizi kwa yanayojitokeza katika mahojiano kati ya mtafiti na mtoa taarifa. Pili, mahojiano hutoa nafasi kwa maswali mengine zaidi ya kujieleza yaani maswali ambayo yako nje na yale yaliyoulizwa. Tatu, mbinu ya mahojiano humpa fursa mtoa taarifa kueleza hisia zake binafsi kuhusu mada inayotafitiwa.
Mbinu ya mahojiano iliwezesha upatikanaji wa data kuhusiana na uchunguzi wa majina, maana na vigezo vya utoaji majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Mahojiano yaliendeshwa kwa lugha ya Kiswahili kwa watoa taarifa walioweza kutumia lugha ya Kiswahili. Watoa taarifa walioshindwa kutumia lugha ya Kiswahili mahojiano yaliendeshwa kwa lugha ya Kigogo kwa kuwa mtafiti ni mzungumzaji wa lugha ya Kigogo. Data zilizopatikana katika mbinu ya mahojiano zilinukuliwa na kuhifadhiwa kwa njia ya maandishi. 
3.5.2
   Majadiliano ya Kundi Lengwa
Kundi lengwa ni jumla ya vitu vyote vinavyohusika katika kufanyiwa utafiti (vinavyotafitiwa) yaani watu, taasisi, vitu au matukio Walliman (2011). Mtafiti aliandaa maswali yaliyojadiliwa na kundi lengwa kwa kuhusisha wawakilishi kutoka kwa viongozi wa madhehebu ya dini za kigeni yaani, dini za kikristo na kiislamu pamoja na viongozi wa mila (jadi) katika jamiilugha ya Wagogo ili kupata maoni na data kuhusu majina, maana, vigezo na taratibu za utoaji majina zinazozingatiwa na makundi yote matatu katika kipindi hiki cha mwingiliano baina ya dini za kigeni na mila, desturi na tamaduni za jamiilugha ya Wagogo.  
Majadiliano ya kundi lengwa yalihusisha washiriki kumi na mbili (12) kutoka kwa wawakilishi kwa dini ya kikristo, kiislamu na viongozi wa mila kwa uwiano sawa wa idadi. Washiriki hawa waligawanyika katika makundi manne yenye washiriki watatu watatu. Hivyo, kila kijiji kilitoa kundi moja lenye washiriki watatu. Kila kundi lilifanya majadiliano katika eneo lililoteuliwa ndani kijiji chake na majadiliano yaliongozwa na mtafiti. Washiriki walipewa maswali matatu ya kujadili, kuhusu majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo, maana za majina hayo na vigezo vinavyotumika kutoa majina hayo. Vigezo hivyo vilihusisha utoaji majina katika jamiilugha ya Wagogo kwa kuzingatia tajiriba za dini za kigeni na utaratibu wa kijadi. Mbinu hii ilichaguliwa kwa sababu inaruhusu upatikanaji wa data za uhakika na kwa wingi kutokana na mjadala kuwa huru na wa kina. Kila kundi lilitumia dakika 45 hadi (60) saa moja. Data zilizopatikana kupitia majadiliano zilinukuliwa na kuhifadhiwa kwa usalama.
3.6
   Zana za Utafiti
Zana zilizotumika katika utafiti uliofanyika ni mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa ambayo yaliongoza watoa taarifa kueleza yale ambayo mtafiti aliyahitaji katika kufanikisha uchunguzi wa maumbo, maana na vigezo vya utoaji majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Mahojiano yaliongozwa na maswali ya msingi ambayo yaliandaliwa ili kuwaongoza watoa taarifa kutoa data zinazokusudiwa kukidhi malengo ya utafiti huu. Pia mtafiti alitumia majadiliano ya kundi lengwa, ambayo yaliongozwa na maswali chokozi yaliyoandaliwa ili kupata data kuhusu aina za majina, maana zake na vigezo vya utoaji wa majina hayo.
3.7
  Mchakato wa Uchambuzi  wa Data 
Uchambuzi wa data ni mchakato unaohusiana na uhakiki, uwekaji misimbo, uainishaji, uorodheshaji, utafsiri na ujedwalishaji (Kothari 1990). Hatua ya uainishaji, uorodheshaji na ujedwalishaji wa majina ya asili ya watu miongoni mwa majina ya jamiilugha ya Wagogo ulihusika katika lengo mahususi la kwanza la utafiti uliofanyika.  Kwa hiyo, baada ya kukusanya data, majina (463) ya asili ya watu yaliainishwa na kuorodheshwa kwa kutumia majedwali kwa kuzingatia chanzo cha data. Data ilikusanywa kutoka uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na Nadharia ya Uumbaji ambayo inahusu lugha na utamaduni ambavyo ndiyo msingi wa kuulewa ulimwengu wa jamii husika. Sapir aliamini kuwa upo uhusiano wa lugha na kusema kuwa, lugha hutawala fikra za wazungumzaji wake na kuwapa namna ya kuusawiri ulimwengu wao. Misingi ya Nadharia ya Uumbaji imetumika katika kuainisha majina ya asili ya watu miongoni mwa majina ya jamiilugha ya Wagogo kwani misingi hiyo inashawishi kila jamii kuthamini lugha zao yakiwemo majina ya asili. Uanishaji na uorodheshaji kwa kutumia majedwali ulisaidia katika uchanganuzi wa data ya utafiti kwa urahisi kwa kuzingatia aina mbalimbali yaliyotokana na majina hayo.
Katika lengo mahususi la pili, mtafiti alitumia data iliyotokana na lengo mahususi la kwanza baada ya data hizo kukusanywa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa. Mtafiti alitumia data hizo katika kuchanganua maumbo na maana za majina ya asili ya watu kwa kutumia Nadharia ya Mofolojia Leksika ili kudhibiti pale ambapo nadharia ya Uumbaji (Sapir 1958) haikuweza kukidhi malengo mahususi ya utafiti huu. Lengo hili liliegemezwa katika mhimili wa kanuni ya ngazi Leksika ambayo ni miongoni mwa darajia za uundaji wa maneno. Darajia zilizohusishwa katika utafiti uliofanyika ni za (Kiparsky 1982). Hivyo, uchanganuzi huo ulibainisha viambishi vya uambatizi na unyambuzi katika shina au mzizi wa neno ili kuunda majina na maana zake. Aidha uchanganuzi huo ulibaini kanuni za kimofofonolojia zilizochagiza uundaji wa majina ya watu kutoka kwenye maneno mengine na maana zinazozalishwa kutokana na michakato ya kimofofolojia. Pia baadhi ya viambishi vilibainishwa kwa kutumia michorati kadri vilivyojitokeza katika majina yenye sifa za uambatizi au mnyumbuliko ili kubaini maana zake. Uchanganuzi wa viambishi hivyo, ulisaidia kuonesha maumbo na maana za majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
Katika lengo mahususi la tatu mtafiti alitumia data iliyokusanywa uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na misingi iliyotokana na  Nadharia ya Uumbaji (Sapir 1958) kwani, nadharia hii inahusu lugha na utamaduni anbavyo ndiyo msingi wa kuuelewa ulimwengu wa jamii husika. Fikra za mtu yeyote huamuliwa na lugha anayozungumza. Hii inamaanisha kuwa watu wanaufasili ulimwengu kulingana na jinsi unavyoendelezwa na lugha zao za mwanzo. Misingi ya nadharia ya Uumbaji imesaidia katika  kubainisha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo kwani majina hayo ni zao la fikra katika muktadha wa jamiilugha husika kwa sababu majina hubeba na kuwasilisha fikra zinazosawiri ulimwengu wa jamii yao.   
3.8 
Uhalali na Uthabiti wa Utafiti
Uhalali wa utafiti ni kigezo cha uhakiki na kinaonesha kiwango ambamo utafiti/ zana za utafiti zimepima na kinachotakiwa kupimwa (Kothari 2004). Katika kupima uhalali wa utafiti, uliangaliwa ushahidi unaohusika unaothibitisha majibu yaliyopatikana kutokana na zana zetu za utafiti Kothari (ameshatajwa). Uhakika wa taarifa za utafiti huu ulipatikana baada ya matokeo ya utafiti kudhihirisha kilichobainishwa katika malengo mahususi ya utafiti. Vilevile, uhakika wa utafiti huu ulipatikana kwa kutumia mbinu zaidi ya moja za ukusanyaji data ambazo ni mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa. Mbinu hizi zilisaidia kuainisha majina, maana na vigezo vya utoaji majina ya asili katika jamiilugha ya Wagogo. Vilevile, katika uchanganuzi wa data, mtafiti alizingatia ukweli na usahihi katika matumizi ya nadharia zilizoteuliwa ili kupata matokeo sahihi ya utafiti. Pia, ili kupata uhalali wa data zilizokusanywa mtafiti alitumia vifaa mbalimbali kama vile kinasa sauti, kompyuta pakatwa, simu ya kiganjani na daftari kwa ajili ya kuhifadhi na kudhibiti kumbukumbu. Kuhifadhi kumbukumbu kulimsaidia mtafiti kuzirejea data kwa wepesi kila zilipohitajika. Vilevile, mtafiti amechapisha makala tatu zinazotokana na malengo mahususi ya utafiti huu ili kupata uthabiti wa utafiti uliofanyika. 
3.9
  Itikeli za Utafiti
Katika utafiti uliofanyika itikeli za utafiti zilizingatiwa kwa sababu utafiti ukiwa na washiriki wanadamu au wasio wanadamu (kama wanyama, miti, na miamba) ni lazima uzingatie masuala ya maadili, uaminifu na ukweli Walliman (2011). Utafiti uliofanyika ulizingatia masuala muhimu yafuatayo; kabla ya utafiti, mtafiti aliomba kibali cha utafiti kutoka katika Chuo Kikuu Huria cha Tanzania kwa ajili ya kukusanya data. Baada ya kibali cha chuo, mtafiti alipewa vibali vya kukusanya data kutoka maeneo aliyopendekeza. Wakati wa utafiti, mtafiti alipata ruhusa ya kukusanya data maeneo yaliyopendekezwa na kupatiwa mwongozo kutoka katika kila kijiji husika. Vilevile, mtafiti aliwaomba watoa taarifa ushiriki wao na ridhaa yao katika kukusanya data kwa kinasa sauti na kuwahakikishia usiri wa taarifa walizotakiwa kuzitoa. Hili lilienda sambamba na kuwapa uhakika wa kutotumia majina yao halisi katika utafiti. Baada ya utafiti, mtafiti alizingatia ukweli na usahihi katika uchanganuzi wa data zilizokusanywa kwa kutumia nadharia zilizopendekezwa. Masuala yahusuyo itikeli za utafiti yalizingatiwa ili kupata data na matokeo sahihi ya utafiti. 

                                                  SURA YA NNE
UWASILISHAJI NA UCHAMBUZI WA DATA NA MJADALA WA MATOKEO YA UTAFITI
4.1
 Utangulizi
Sura hii inahusu uwasilishaji na uchambuzi wa data pamoja na mjadala wa matokeo ya utafiti. Mbali na utangulizi, sura hii imegawanyika katika sehemu kuu tatu. Sehemu ya kwanza inahusu kuainisha majina ya asili ya watu miongoni mwa majina ya jamiilugha ya Wagogo. Sehemu ya pili inahusu kuchanganua maumbo na maana za majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Pamoja na sehemu ya tatu ambayo imejikita katika kubainisha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
4.2
  Majina ya Asili ya Watu Katika Jamiilugha ya Wagogo
Lengo mahususi la kwanza katika utafiti huu lilikuwa kuainisha majina ya asili ya watu miongoni mwa majina ya jamiilugha ya Wagogo. Matokeo ya utafiti yaliyotokana na data za mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa yamebainisha kuwepo kwa majina (463) ya asili ya watu yanayotumika katika jamiilugha ya Wagogo. Majina hayo yalipangwa katika aina kulingana na sifa zinazofanana.
Matokeo yalibainisha kuwa, kuna  makundi ya aina mbalimbali za majina katika mgawanyo kama ifuatavyo; majina ya asili ya watu yanayotokana na matukio mbalimbali; majina ya asili ya watu yanayotokana na mahali pa kuzaliwa; majina ya asili ya watu yatokanayo na tabia na matendo ya watu; majina ya asili ya watu yatokanayo na majina ya vitu; majina yatokanayo na miiko ya koo; majina ya asili ya watu yatokanayo na majina ya vitendea kazi; pamoja na majina ya asili ya watu yatokanayo na utani na mengineyo. Majina yaliyokubalika katika orodha ya majina ya asili katika jamiilugha ya Wagogo ni yale yanayobeba maana ambazo hufahamika, hukubalika na kueleweka vyema na  jamiilugha hii kulingana na lugha, muktadha, shughuli za kiuchumi na utamaduni wa jamiilugha hii. Matokeo haya yanakubaliana na matokeo ya tafiti za awali za Mekacha (2011),  Msanjila na Wenzake (2009), na Radford na Wenzake (2002) ambao wanakiri kwamba, jina ambalo mtu anapewa hutokana na lugha ya jamii yake na jina hilo hubeba maana inayotokana na mazingira na utamaduni wa jamii hiyo. Matokeo haya pia yanakubaliana na misingi ya Nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958) ambayo inayatafsiri mazingira, tamaduni na shughuli za kiuchumi na kijamii kama ulimwengu unao muathiri mtumiaji wa lugha katika kuusawiri. Hii ni kwa sababu kwa muktadha wa utoaji majina, jamiilugha ya Wagogo imeonekana kuusawiri ulimwengu wake kupitia majina ya asili wapewayo watu.   
Ufafanuzi kuhusu aina za makundi ya majina yaliyobainishwa katika majina ya asili ya watu ya jamiilugha ya Wagogo umetolewa kama ifuatavyo:
Jedwali Na. 4.1: Aina za Makundi ya Majina ya Asili ya Watu Katika Jamiilugha ya Wagogo
	Na.
	Aina za Makundi ya Majina ya Asili ya Watu
	Idadi
	Asilimia

	1
	Majina  ya Watu Yatokanayo na Vita
	22
	4.7

	2
	Majina ya Watu Yatokanayo na Majira ya Mwaka
	42
	9.1

	3
	Majina ya Watu Yatokanayo na Matukio ya Majanga
	26
	5.6

	4
	Majina ya Watu Yatokanayo na Mtukio ya Mungu
	17
	3.6

	5
	Majina ya Watu Yatokanayo na Mahali pa Kuzaliwa
	35
	7.5

	6
	Majina ya Watu Yatokanayo na Tabia na Matendo ya Watu
	63
	13.6

	7
	Majina ya Watu Yatokanayo na Miiko ya Koo mbalimbali
	31
	6.7

	8
	Majina ya Watu yatokanayo na Vitu Vinavyotokana na Maendeleo ya Teknolojia
	26
	5.6

	9
	Majina ya Watu Yatokanayo na Majina ya Vitendea Kazi
	15
	3.2

	10
	Majina ya Watu Yatokanayo na Itikadi ya Dini na Utawala
	14
	3.0

	11
	Majina ya Watu Yatokanayo na Majina ya Vitu
	25
	5.4

	12
	Majina ya Watu Yatokanayo na Majina ya Wadudu
	16
	3.5

	13
	Majina ya Watu Yatokanayo na Majina ya Ndege
	22
	4.7

	14
	Majina ya Watu Yatokanayo na Jinsi/ Namna Mtoto Alivyozaliwa
	28
	6.0

	15
	Majina ya Watu Yatokanayo na Utani
	25
	5.4

	16
	Majina ya Watu Yatokanayo na Majina ya Mazao
	14
	3.0

	17
	Majina ya Watu Yatokanayo na Majina Mbogamboga
	11
	2.4

	18
	Majina ya Watu Yatokanayo na Majina ya Wanyama
	15
	3.2

	19
	Majina ya Watu Yatokanayo na Hali ya Ukwasi, Ukata na Hali ya Familia
	16
	3.4

	
	                                                            JUMLA
	463
	100


Chanzo: Data za Uwandani (2023)
4.2.1
 Majina ya Asili ya Watu Yanayotokana na Matukio ya Kijamii
Matokeo ya utafiti huu yaliyotokana na mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa yamebainisha kuwa matukio ni miongoni mwa mambo yanayoathiri utoaji wa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Katika utafiti huu matukio yaliyochagiza utoaji wa majina katika jamiilugha hii yalibainishwa katika makundi yafuatayo: matukio ya vita, matukio ya majanga mbalimbali, matukio ya mahali pa kuzaliwa, matukio ya Mungu na matukio ya majira mbalimbali ya mwaka.
4.2.1.1
 Majina ya Asili ya Watu Yanayotokana na Matukio ya Vita
Matokeo yamebainisha kuwa, asilimia 4.7 ya majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yaliyokusaywa uwandani hutolewa kwa wahusika kutokana na matukio ya vita vilivyojitokeza katika jamii hiyo kama kumbukumbu ya historia. Watoa taarifa walieleza kuwa, utoaji wa majina ya aina hii kwa kiasi kikubwa, huzingatia matukio ya vita ambayo hujitokeza katika kipindi cha ujauzito au  kipindi mtoto anapozaliwa ili kuitunza historia hiyo kupitia majina.
Pia watoa taarifa walidokeza kwamba, baadhi ya majina ya asili ya watu yanayotolewa kutokana na matukio ya vita ni majina ya kurithi kutoka kwa wazazi au ndugu wa karibu kama ukumbusho na mwendelezo wa historia. Majina hayo ni mwendelezo wa jinsi jamiilugha ya Wagogo inavyousawiri na kuutasawari ulimwengu wake ili kutopoteza amali zake kama inavyosisitizwa katika Nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958). Baadhi ya majina ya asili ya watu yatokanayo na matukio ya vita katika jamiilugha ya Wagogo yameorodheshwa katika Jedwali namba 4.2
Jedwali Na. 4.2:   Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Matukio ya Vita 
	Na.
	Jina
	Jinsi
	Tafsiri kwa Kiswahili

	1
	Balaza 
	Me 
	Mahakamani 

	2
	Chalo 
	Me 
	Kesi

	3
	Dondo
	Me
	Alizaliwa wakati wa ugomvi.

	4
	Ilugu
	Ke
	Alizaliwa wakati wa vita.

	5
	Ligoha
	Me
	Alizaliwa wakati wa vita.

	6
	Mahijila 
	Me/ke 
	Shahidi 

	7
	Malanjiza
	Me 
	Muelimishaji au mfundishaji

	8
	Maleo
	Me
	Alizaliwa wakati wa vita. 

	9
	Malugu
	Me
	Alizaliwa wakati wa vita.       

	10
	Maope 
	Me 
	Kufungwa 

	11
	Mgoha 
	Me 
	Mkuki

	12
	Mkotya 
	Me 
	Fimbo

	13
	Msuliche
	Me
	Alizaliwa wakati wazazi wamechukizana.

	14
	Mtaze
	Ke
	Alizaliwa wakati kuna ugomvi wakiomba msaada.

	15
	Ndugai
	Me
	Alizaliwa wakati wa vita.

	16
	Ndumila 
	Me
	Kufikia mwisho

	17
	Nhanwa 
	Me
	Kataliwa

	18
	Nhizwa
	Me
	Alizaliwa wakati baba wa mtoto alimkimbia mama akiwa mjamzito.

	19
	Nhwizu 
	Me 
	Gongo la mti

	20
	Palasu
	Me
	Alizaliwa wakati wazazi wanadharauliana.

	21
	Sonyo 
	Me 
	Mishale 

	22
	Suligwe
	Ke
	Alizaliwa wakati wazazi wamechukizana.


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Jedwali namba 4.2 hapo juu limeonesha kuwa licha ya majina haya kupatikana kutokana na matukio yanayofanana, matumizi yake hayafanani. Baadhi majina yanatumika kwa jinsi ya kiume tu kama vile Dondo, Ndugai, Nhizwa na Palasu. Yapo pia majina ambayo yanatumika kwa jinsi ya kike na kiume kwa mfano Mahijila (Me/Ke) na majina mengine yanatumika kwa jinsi ya kike tu Suligwe (Ke) na Mtaze (Ke) na Ilugu (Ke).
4.2.1.2
 Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Majira ya Mwaka
Matokeo yamebainisha kuwa, asilimia 9.1 ya majina yaliyokusanywa uwandani hutokana na matukio yatokanayo na majira ya mwaka yanajumuisha hali ya hewa, mvua, mavuno, kiangazi na hali ya maisha kwa ujumla. Watoa taarifa walifafanua kuwa, matukio ya kijamii na majira ya mwaka yanayozingatiwa katika utoaji majina ni yale yanayokitokeza katika kipindi cha ujauzito au wakati wa kuzaliwa kwa mtoto. Baadhi ya mifano ya majina ya asili ya watu yatokanayo na matukio ya kijamii au majira ya mwaka imewasilishwa katika Jedwali namba 4.3. 
Jedwali Na. 4.3:  Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Majira ya Mwaka
	Na.
	Jina
	Jinsi
	  Tafsiri kwa Kiswahili 

	1
	Chihundice
	Me
	(Kujificha) alizaliwa wakati wazazi wamejificha 

	2
	Haba 
	Me/ke
	Alizaliwa wakati wa mvua ndogo.

	3
	Hadikwa
	Ke
	(Pandwa) alizaliwa wakati wa kupanda mazao

	4
	Lubeleje
	Me
	Alizaliwa wakati wa kusafisha mashamba.

	 5
	Lyasweye 
	Me 
	Alizaliwa wakati jua limekuchwa (jioni)

	6
	Mabuguni
	Me
	(Mbelewele) alizaliwa wakati mahindi yanachanua.

	7
	Madaga
	Me
	Alizaliwa wakati kuna Ngozi za ng’ombe nyingi.

	8
	Maduo
	Ke
	(Maongezi) alizaliwa wakati wa maongezi ya usiku.

	9
	Maduo 
	Ke 
	Alizaliwa wakati wa mazungumzo ya jioni.

	10
	Magawa
	Me
	(Gawa) alizaliwa wakati wanagawa mali ovyo.

	11
	Mahweso 
	Me 
	Alizaliwa wakati mzazi akiwa na mawazo 

	12
	Majimbi
	Ke
	(Pombe) alizaliwa wakati wa pombe au kilabuni.

	13
	Malanjiza 
	Me 
	Alizaliwa wakati mzazi anasuluhisha au anafundisha wenzake

	14
	Mamvula 
	Ke 
	Alizaliwa wakati wa mvua

	15
	Mandeje 
	Ke 
	Alizaliwa kipindi cha kuamia ndege shambani.

	16
	Manzala 
	Ke 
	Alizaliwa  wakati wa njaa

	17
	Manzije
	Ke
	(Nzige) alizaliwa wakati nzige wameharibu mazao.

	18
	Manzije 
	Ke 
	Alizaliwa wakati wa nzige wakiharibu mazao shambani.

	19
	Maope 
	Me 
	Alizaliwa wakati wazazi wanajenga.

	20
	Matika 
	Ke 
	Alizaliwa wakati mazao yamekomaa shambani.

	21
	Mavunde 
	Me 
	Alizaliwa wakati mawingu yametanda mvua inataka kunyesha.

	22
	Mayungu 
	Me 
	Alizaliwa wakati mamung’unya yamekomaa shambani.

	23
	Mazengo
	Me
	(Ujenzi) alizaliwa wakati wa ujenzi wa nyumba.

	24
	Mazuwa 
	Ke 
	Alizaliwa wakati wa palizi.

	25
	Mbadegalo  
	Me 
	Alizaliwa wakati wazazi wanadharauliana.

	26
	Mbelege
	Ke
	Alizaliwa wakati wa kusafisha mashamba.

	27
	Mbopole 
	Ke 
	Alizaliwa wakati mama akiomba msaada wa kuvuliwa nguo

	28
	Mduo
	Me
	(Maongezi) alizaliwa wakati wa maongezi ya usiku.

	29
	Mihinzo 
	Me 
	Alizaliwa wazazi wakiwa safarini.

	30
	Milala
	Me
	Alizaliwa wakati wa kurina asali.

	31
	Mubao
	Me
	(Bao) alizaliwa wakati wakicheza bao.

	32
	Mung’unyila
	Me 
	Alizaliwa wakati wakiwa na mawazo sana.

	33
	Mwandiche 
	Ke 
	Alizaliwa wakati wa kuandikishwa

	34
	Mwanika
	Ke
	(Anika) alizaliwa wakati wa kuanika mbogamboga.

	35
	Mwilawi
	Me
	Alizaliwa wakati mzazi ameamka mapema kwenda mahali fulani.

	36
	Ndigwa 
	Me/ke
	Alizaliwa wakati wa chakula kimeiva au mavuno

	37
	Ngawa
	Ke
	(Gawa) alizaliwa wakati wa kugawa mali ovyo.

	38
	Nghatikwa
	Ke 
	Alizaliwa wakati wa kusafisha mashamba.

	39
	Nhegule 
	Ke 
	Alizaliwa wakati ana mzigo kabeba safarini

	40
	Nhizwa 
	Me/ke 
	Alizaliwa wakati baba amemuacha mama wakati wa kuzaliwa mtoto au ujauzito.

	41
	Nzige
	Me 
	(Nzige) alizaliwa wakati wa nzige walipoingia kuharibu mashamba.

	42
	Wami 
	Me 
	Alizaliwa wakati wa kuamia ndege


Chanzo: Data ya uwandani (2023)
Jedwali namba 4.3 limedhihirisha kuwepo kwa asilimia 5.6 ya majina y yaliyokusanywa uwandani majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo ambayo yanausawiri ulimwengu wa jamiilugha hii katika matukio mbalimbali ya kijamii. Mfano Malanjiza, Nhizwa, Mbopole na Mbadegalo ambayo yanasawiri hali ya uhusiano miongoni mwa wanajamii.  Aidha yapo majina yanayosawiri vipindi mbalimbali katika siku, mfano Lyasweye na Maduo na majina yanayosawiri majira ya mwaka na shughuli mbalimbali za kiuchumi katika jamiilugha ya Wagogo, mfano Mandeje, Manzije, Mavunde, Mamvula na Manzala. Mawanda ya matokeo haya yanathibitisha madai ya msingi katika Nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958) kwamba lugha hutawala fikra za wazungumzaji na huipa jamii uwezo mkubwa wa kuusawiri ulimwengu wake. Aidha katika Jedwali hilo linaonesha kuwa, baadhi ya majina hutumika kwa jinsi ya kiume tu kama vile Madaga, Milala na Mabuguni, na mengine ni Mazengo, Mubao na Cihundice. Pia kuna baadhi ya majina hutumika kwa jinsi ya kike tu kama vile Majimbi, Hadikwa na Mwanika. Vilevile yapo majina ambayo hutumika kwa mwanaume na kwa mwanamke kama vile Magawa (me), Ngawa (ke), Mduo (me), Maduo (ke) na Nzije (me), Manzije (ke). 
4.2.1.3
 Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Matukio ya Majanga 
Kwa mujibu wa data za mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa asilimia 5.6 ya majina haya hutolewa kwa watoto wanaozaliwa wakati majanga mbalimbali yanapojitokeza au muda mfupi baada ya majanga kutokea. Baadhi ya mifano ya majina ya asili ya watu yatokanayo na matukio ya majanga katika jamiilugha ya Wagogo ni yamewasilishwa katika Jedwali namba 4.4. 

Jedwali Na.4.4: Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Matukio ya Majanga
	Na.
	Jina
	Jinsi
	Tafsiri kwa Kiswahili 

	1
	Chifwiye 
	Me 
	Waliokufa

	2
	Chimuli 
	Me 
	Radi 

	3
	Ilogo
	Ke
	Alizaliwa wakati wa njaa

	4
	Lyagaya
	Ke
	Alizaliwa wakati wa shida fulani

	5
	Madeje
	Me 
	Alizaliwa wakati wa kuamia ndege

	6
	Magaya
	Me
	Alizaliwa wakati wa shida

	7
	Magayo
	Me
	Alizaliwa wakati wa shida

	8
	Malogo
	Me
	Alizaliwa wakati wa njaa

	9
	Mamuli
	Me
	Alizaliwa radi ilipotokea

	10
	Mandeje
	Ke
	Alizaliwa wakati wa kuamia ndege

	11
	Mandeje 
	Ke 
	Ndege 

	12
	Manhyilu
	Me
	Alizaliwa wakati wa shida ya maji

	13
	Manzala 
	Ke 
	Alizaliwa wakati wa njaa

	14
	Manzije 
	Ke 
	Nzige  

	15
	Mbezwa
	Me/ke
	Alizaliwa wazazi wanadharauliana

	16
	Mdunduje 
	Me 
	Aliyekosa sehemu ya kwenda

	17
	Meso
	Me/ke
	Alizaliwa wakati wa mlipuko wa ugonjwa wa macho

	18
	Mgazwa
	Ke
	Alizaliwa wakati wa shida

	19
	Midimya
	Me
	Alizaliwa wakati wa shida ya kuchunga mifugo

	20
	Mlowosa 
	Me 
	Aliyeokolewa majini

	21
	Mmehe
	Me
	Alizaliwa sehemu ambayo ina mchwa mwingi

	22
	 Mpanda
	Me
	Alizaliwa wakati wakitafuta ng’ombe au mbuzi walioibiwa

	23
	Nyamwaji
	Me 
	Alizaliwa wakati wa kuhamahama

	24
	Nyanjizi
	Ke 
	Alizaliwa wakati wa mavuno kidogo

	25
	Nyawaje
	Me/ke 
	Alizaliwa wakati wa viwavijeshi

	26
	Wanjiye
	Me
	Alizaliwa wakati wa mavuno kidogo.


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Kwa mujibu wa data hizi majina ya asili ya watu ya aina hii katika jamiilugha ya Wagogo hutolewa kama marejeo ya matukio ya majanga yanayotokea katika mazingira yao. 
Matokeo yanabainisha kuwa baadhi ya majina yatokanayo na matukio ya majanga hutumika kwa wanawake na wanaume kama vile Nyawaje, Mbezwa na Meso. Pia kuna majina ambayo hutumika kwa wanaume tu mfano Mpanda, Midimya na Mamuli. Vilevile yapo majina ambayo hutumika kwa wanawake tu kama Lyagaya na Mgazwa. Aidha, matokeo ya utafiti huu yanausawiri na yale ya utafiti wa uliofanyika na Tegesi (2019) uliohusiana na uchunguzi wa kisemantiki wa majina ya asili katika koo za Ginantuzu ambaye anaeleza kuwa, majina ya matukio ya majanga hutolewa kwa watoto wanaozaliwa wakati wa majanga mbalimbali yanapotokea kabla au baada ya mtoto kuzaliwa. Isipokuwa utafiti huu unachunguza majina ya asili ya watu ya jamiilugha ya Wagogo.
4.2.1.4
 Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Matukio ya Mungu 
Majina ya asili ya watu yanayotokana na matukio ya Mungu ni majina ambayo huhusisha kifo Jonas (2013). Matokeo yatokanayo na mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa yalibainisha kuwa, asilimia 3.6 ya majina yatokanayo na matukio ya Mungu hutolewa kwa mtoto ambaye kabla au baada ya kuzaliwa wazazi au mzazi mmojawapo kufariki. Baadhi ya mifano ya majina hayo imewasilishwa hapa chini na Jedwali namba 4.5. 
Jedwali Na. 4.5: Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Matukio ya Mungu
	Na
	Jina
	Jinsi
	Tafsiri kwa Kiswahili

	1
	Chifwiye
	MeKe 
	(Kifo) mzazi au wazazi wote wawili wamefariki

	2
	Chilekwa 
	Me/ke
	Achwa 

	3
	Kalekwa
	Me/ke
	(Kifo) Mzazi au wazazi walifariki mapema (yatima)

	4
	Lusungu 
	Me
	Uchungu 

	5
	Lyadumila 
	Me 
	Amefika mwisho

	6
	Lyadumka 
	Me
	(Kifo)  mzazi au wazazi wote wamefariki

	7
	Lyanini 
	Me 
	Hana thamani 

	8
	Lyawa 
	Me 
	Kitu kilichotokea

	9
	Mbokwa 
	Me 
	Nimenyang’anywa (kifo)

	10
	Mchiwa
	Me/ke
	(Kifo) Mzazi au wazazi walifariki mapema (yatima)

	11
	Mechiwa
	Me/ke
	(Kifo) mzazi au wazazi walifariki mapema

	12
	Mlekwa
	Me/ke
	(Kifo) Mzazi au wazazi walifariki mapema (yatima)

	13
	Msolwa 
	Me/ke
	Chukuliwa

	14
	Ndekwa
	Me/ke
	(Kifo) Mzazi au wazazi walifariki mapema (yatima)

	15
	Nhanwa 
	Me/ke 
	(Kifo) mzazi au wazazi walifariki mapema (yatima)

	16
	Nhizwa 
	Me/ke 
	(Kifo) mzazi au wazazi walifariki mapema (yatima)

	17
	Suligwe 
	Me/ke
	Ameachwa yatima (amechukiwa)


Chanzo: Data za Uwandani (2023)
Matokeo ya utafiti huu yanayowasilishwa katika Jedwali namba 4.5 yamedhihirisha kuwa katika jamiilugha ya Wagogo watu hupewa majina kutokana na matukio ya Mungu yanatokea katika mazingira yao ili kuweka kumbukumbu ya matukio hayo kwa wanaopewa hayo majina na kwa familia husika. Aidha, Jedwali namba 4.5 juu linaonesha kuwa, majina mengi yameonesha kutumika kwa jinsi zote. Hata hivyo, kupatikana kwa majina haya kunatimiza mojawapo ya malengo mahususi ya utafiti lililolenga kuainisha majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Aidha, matokeo  haya yanasawiri na msingi mmojawapo wa nadharia ya Uumbaji ya (Sapir, 1958) unaodai kuwa, fikra za mtu huamuliwa na lugha anayozungumza. Kwa msingi huu majina ya watu hutolewa kutokana na fikra katika muktadha wa jamiilugha husika kwani majina hubeba na kuwasilisha fikra zinazousawiri ulimwengu wa jamii yao.
4.2.2
 Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Mahali pa Kuzaliwa
Kutokana matokeo ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa imebainika kuwa, asilimia 7.5 ya majina yaliyokusaywa katika jamiilugha ya Wagogo baadhi watu hupewa majina yanayotokana na mahali pa kuzaliwa. Watoa taarifa walieleza kuwa, mahali pa kuzaliwa panajumuisha maeneo mbalimbali kama safarini, njiani, shambani, porini na sehemu nyingine. Hata hivyo, watoa taarifa pia walieleza kuwa majina ya asili ya watu yatokanayo na mahali pa kuzaliwa wakati mwingine huwa hayatokani na mahali pa kuzaliwa bali hutokana na kurirhi kutoka kwa wazazi wao au ndugu wa karibu yao. Baadhi ya mifano ya majina ya asili ya watu yanayotokana na pahali pa kuzaliwa imeorodheshwa hapa chini katika Jedwali namba 4.6. 
Jedwali Na. 4.6: Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Mahali pa Kuzaliwa
	Na.
	Jina
	Jinsi
	 Tafsiri kwa Kiswahili 

	1
	Balangu 
	Me 
	Alizaliwa sehemu yeye jangwa

	2
	Balaza  
	Me 
	Mahakamani 

	3
	Chibago 
	Me 
	Alizaliwa porini

	4
	Chibehe 
	Me 
	Alizaliwa kivulini

	5
	Chigunda
	Ke
	Alizaliwa shambani

	6
	Chigunda 
	Ke 
	Alizaliwa shambani 

	7
	Chigundu 
	Me 
	Alizaliwa sehemu bustanini

	8
	Chimehe
	Ke
	Alizaliwa sehemu yenye mchwa mwingi

	9
	Chitunda 
	Me 
	Alizaliwa kilimani

	10
	Chuga
	Me
	Alizaliwa sehemu ya kupigia mtama

	11
	Cibalangu 
	Me 
	Sehemu yenye jangwa

	12
	Dabaga
	Me
	Alizaliwa sehemu yenye tope jingi

	13
	Fugasa 
	Me 
	Alizaliwa sehemu yenye udongo tifutifu

	14
	Ibululu 
	Me 
	Alizaliwa zizini

	15
	Lyanze 
	Me 
	Nje 

	16
	Mabici
	Me
	Alizaliwa sehemu yenye miti 

	17
	Madeha 
	Ke 
	Alizaliwa nje ya nyumba

	18
	Magati
	Me
	Alizaliwa ndani

	19
	Mahambe
	Me
	Alizaliwa wakati wa kuhama

	20
	Malamba 
	Me 
	Alizaliwa sehemu yenye maji kama bwawa

	21
	Masima 
	Me 
	Alizaliwa kisimani

	22
	Matijilo 
	Ke 
	Sehemu ya kukorogea uji.

	23
	Matongo 
	Me 
	Alizaliwa kwenye hame

	24
	Matunda
	Me
	Alizaliwa mlimani

	25
	Mbeho 
	Me 
	Alizaliwa kivulini

	26
	Mgunda
	Me
	Alizaliwa shambani

	27
	Mhyilimo
	Me
	Alizaliwa nyuma ya nyumba

	28
	Mihinzo
	Me
	Alizaliwa safarini

	29
	Mjendo
	Me
	Alizaliwa akiwa matembezini

	30
	Mmehe
	Me
	Alizaliwa sehemu yenye mchwa wengi

	31
	Mwanagati  
	Ke 
	Alizaliwa ndani 

	 32
	Nghambi 
	Me 
	Kambi 

	33
	Nyamiti
	Ke
	Alizaliwa sehemu yenye miti

	34
	Nyanzila
	Ke
	Alizaliwa njiani

	35
	Nzilamwa 
	Me 
	Njiani 


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Matokeo yaliyowasilishwa katika Jedwali namba 4.6 yanaonesha kwamba baadhi ya majina hutumika kwa wanawake tu mfano Nyamiti, Nyanzila na Matijila na mengine ni kwa wanaume tu kama Mihinzo, Mjendo na Dabaga. Matokeo haya yanathibitisha madai ya msingi katika Nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958) kwamba, lugha huathiri namna watu wanavyoumba ulimwengu wao. Pia lugha hutawala fikra za wazungumzaji wake na kuipa jamii namna ya kuusawiri ulimwengu wao. Hivyo, hata majina yanayotolewa katika jamiilugha ya Wagogo hubeba maana zinazosawiri ulimwengu wao ambao hutokana na muktadha husika.
4.2.3
Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Tabia na Matendo ya Watu
Matokeo ya utafiti huu kutokana na data za mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa yamebainisha kuwa, asilimia 13.6 katika jamiilugha ya Wagogo kuna majina ya asili ya watu yatokanayo na tabia na matendo ya watu. Tabia na matendo ya wazazi au ndugu wa karibu wa familia ama watoto wenyewe ndizo hupelekea watoto kuitwa majina kulingana na tabia na matendo. Watoa taarifa walibainisha kuwa, tabia na matendo ya wazazi au wanafamilia husababisha watoto kupatiwa majina yanayoelezea tabia hizo. Aidha majina machache katika kundi hili hutolewa kutokana na tabia na matendo ya watoto wenyewe. Mifano ya majina ya asili ya watu yanayotokana na tabia na matendo ya watu imewasilishwa katika Jedwali namba 4.7.
Jedwali Na. 4.7: Majina ya Watu Yatokanayo na Tabia na Matendo ya Watu
	Na
	Jina
	Jinsi
	Tafsiri kwa Kiswahili

	1
	Chambila 
	Me 
	Dakiza mazungumzo

	2
	Chamlomo
	Me
	Muongeaji sana

	3
	Chihundice 
	Me 
	Tumejificha 

	4
	Chiligati
	Me
	Tumo ndani

	5
	Chilongani 
	Me 
	Semezana 

	6
	Chinenei 
	Ke 
	Samehewa 

	7
	Ching’aling’ali
	Me 
	Kung’aa

	8
	Chipanha 
	Me 
	Tifua 

	9
	Ilomolomo
	Me 
	Kidomodomo

	10
	Ilumbo
	Me/ke
	Shukurani

	11
	Kuhodanga
	Me
	Kuharibu

	12
	Kuziganila 
	Me 
	Linganisha 

	13
	Lyadumila
	Me
	Amefika mwisho

	14
	Lyagaya 
	Ke 
	Hangaika 

	15
	Magayo 
	Me 
	Mateso 

	16
	Mahimbo 
	Me 
	Mchimba kisima 

	17
	Mahweso
	Me
	Mawazo

	18
	Majimbi
	Ke
	Mnywaji wa pombe

	19
	Makali
	Me
	Mkali

	20
	Makali 
	Me 
	Mkali 

	21
	Makanyaga 
	Me 
	Kanyanga 

	22
	Malanjiza 
	Me 
	Fundisha au elekeza

	23
	Malechela 
	Me 
	Achilia 

	24
	Malima 
	Me 
	Kulima 

	25
	Malumbo 
	Me 
	Kushukuru 

	26
	Maope 
	Me 
	Kufungwa 

	28
	Mapujila 
	Me 
	Mdhulumishi 

	29
	Maseko 
	Me 
	Kicheko 

	30
	Mauya 
	Me 
	Rudi 

	31
	Mayumba  
	Me 
	Mzururaji 

	32
	Mbedegalo 
	Me 
	Dharalauliwa 

	33
	Mbishai 
	Me 
	Mbishi 

	34
	Mdimanghuku
	Me
	Mfuga kuku

	35
	Mdimi
	Me
	Mchungaji

	36
	Mganuzi 
	Me/ke
	Mhubiri 

	37
	Mguto 
	Me 
	Shiba 

	38
	Mhatyo/Kaptya
	Me/ke
	Mtu mwenye hasira

	39
	Mihinzo
	Me
	Mtu anayependa kusafiri

	40
	Mkumbukwa 
	Me 
	Kumbukwa

	41
	Mkung’ano
	Me
	Mkutano

	42
	Mlonganzila 
	Me 
	Sema njiani 

	43
	Mnyanyi 
	Me 
	Mchomeleaji 

	44
	Mnyukwa 
	Me 
	Aliyepigwa 

	45
	Msekwa 
	Me 
	Chekwa 

	46
	Msuliche 
	Me 
	Achwa 

	47
	Mtazwa 
	Me/ke 
	Saidiwa 

	48
	Mtubatwa 
	Me 
	Pakatwa 

	49
	Mwendwa
	Ke
	Anayependwa

	50
	Ndejepa 
	Ke 
	Mlegevu 

	51
	Ndekwa
	Ke
	Aliyeachwa

	52
	Ndudula 
	Ke 
	Vuna mtama

	53
	Nenelwa
	Ke
	Amesamehewa

	54
	Ng’alala
	Me 
	Ng’aa

	55
	Nhanwa
	Me
	Kukataliwa

	56
	Nyemo
	Ke
	Furaha/ amani

	57
	Nzukananzila 
	Ke  
	Mzururaji 

	58
	Seche
	Ke
	Mcheshi/kicheko

	59
	Sehewa
	Me/ke
	Neema

	60
	Sunyai 
	Me 
	Sogezwa 

	61
	Wanjiye 
	Me 
	Pungukiwa 

	62
	Wendo
	Ke
	Upendo

	63
	Wituzaje 
	Me/ke 
	Jitulize 


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Matokeo katika Jedwali 4.7 yanaonesha kuwa, baadhi ya majina katika kundi hili hutumika kwa wanawake tu kama vile Majimbi, Mwendwa, Nenelwa na Seche na majina mengine hutumika kwa wanaume kama vile Chamlomo, Chiligati, Mapujila na Kuhodanga. Pia kuna majina ambayo hutumika kwa wanawake na wanaume kama vile Ilumbo na Sehewa. Mawanda ya matokeo haya yanathibitisha madai ya msingi mmojawapo katika Nadharia ya Uumbaji ya (Sapir 1958) inayoeleza kuwa, fikra za mtu yeyote huamuliwa na lugha anayozungumza na kuwa watu wanaufasili ulimwengu kulingana na jinsi unavyoendelezwa na lugha zao za mwanzo. Hivyo basi, Majina ya watu ni zao la fikra katika muktadha wa jamiilugha ya jamii husika kama ilivyo katika jamiilugha ya Wagogo. Majina hubeba tabia na matendo ya mtu ili kuwasilisha fikra zinazousawiri ulimwengu wa jamii husika.
4.2.4
 Majina ya  Asili ya Watu Yatokanayo na Miiko ya Koo Mbalimbali  
Kama ilivyo katika jamii nyingine za kiafrika, katika jamiilugha ya Wagogo wanaamini kwamba maisha ya mwanadamu ni duara wakiwa na maana kuwa huweza kuanzia katika sehemu moja na kujikuta yamerudi pale yalipoanzia. Katika jamiilugha ya Wagogo bado majina ya yanayotokana na miiko ya koo mbalimbali yanaendelea kutumiwa kwa kurithishana toka kizazi hadi kizazi. Asilimia 6.7 ya majina yaliyopatikana katika kundi hili tafsiri yake ilihusishwa na ukoo husika. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliopitiwa na mtafiti kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na msingi wa  Nadharia ya Uumbaji unaoeleza kuwa, fikra za mtu yeyote huamuliwa na lugha anayozungumza. Hii inamaanisha kuwa watu wanaufasili ulimwengu kulingana na jinsi unavyoendelezwa na lugha zao za mwanzo. Kwa msingi huu majina ya asili ya watu yanayotokana na miiko ya koo mbalimbali katika jamiilugha ya Wagogo ni zao la fikra katika muktadha wa jamii yao kwa jinsi wanavyoufasili ulimwengu wao kwa kutumia lugha yao ya mwanzo. Watoa taarifa walieleza kwamba, majina hayo yalitolewa na waanzilishi wa koo hizo kwani kulikuwa na miiko fulani ambayo kila koo ilibidi kufuata na miiko yao ilihusisha sana kutokula chakula fulani hasa wanyama na ndege. Kila ukoo ulikuwa na jina lake na miiko yake ambayo mwana ukoo hapaswi kufanya kinyume na miiko hiyo. Hivyo basi, mwana ukoo yeyote ambaye alikuwa akikaidi miiko hiyo waliamini kuwa kuna jambo au tukio lolote baya ambalo linaweza kumpata kama vile kunyonyoka nywele au kung’oka meno yote. Mifano ya majina hayo yanayotokana na miiko ya koo kama yalivyoorodheshwa katika Jedwali namba 4.8.
Jedwali Na. 4.8: Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Miiko ya Koo
	Na
	Jina
	Jinsi
	Tafsiri ya Kiswahili

	1
	Mbukwa Cihui 
	Ke 
	Hawali nyama ya ndege anayeitwa sunha

	2
	Mbukwa cilama 
	Me 
	Hawali nyama ya ndege sunha wa kijani

	3
	Mbukwa Cilewau
	Me 
	Hawala nyama ya fisi

	4
	Mbukwa Cituwa
	Ke 
	Hawali jifu la mnyama.

	5
	Mbukwa ciuya 
	Me 
	Hawali  nyama ya ndege

	6
	Mbukwa Ciuyo
	Me
	Hawali nyama ya ndege anayeitwa sunha

	7
	Mbukwa Gawilo
	Me 
	Hawali nyama ya ndege anayeitwa sunha

	8
	Mbukwa Lugome
	Me
	Hawali  nyama ya makongoro ya twiga 

	9
	Mbukwa Mahanje
	Me 
	Hawali nyama ya ndege anayeitwa sunha

	10
	Mbukwa Mahui
	Me  
	Hawali  nyama ya  ndege anayeitwa sunha 

	11
	Mbukwa mbena
	Me 
	Hawali nyama ya sunha mwenye madoadoa.

	12
	Mbukwa mdaa 
	Me 
	Hawali nyama ya ndege  anayeitwa sunha

	13
	Mbukwa Mhanga 
	Me 
	Hawali nyama ya Nungunungu

	14
	Mbukwa mihezi
	Me 
	Hawali nyama ya ndege sunha mwekundu

	15
	Mbukwa mkami 
	Me 
	Hawapikii chungu mpaka kifanyiwe ukarabati

	16
	Mbukwa Mkonongo
	Me 
	Hawali mnyama asiyetolewa kondo la uzazi

	17
	Mbukwa mlaga 
	Me 
	Hawali nyama ya ndege aina ya kanga

	18
	Mbukwa mnyagatwa 
	ke
	Hawali nyama ya ndama ambaye kitovu chake hakikutupwa baada ya kufa

	19
	Mbukwa mnyakongo
	Me 
	Hawali nyama ya utumbo wa mnyama wa aina yoyote

	20
	Mbukwa Mnyambwa
	Me 
	Hawali nyama ya mbwa 

	21
	Mbukwa mnyambwa 
	Me 
	Hawali nyama ya swala

	22
	Mbukwa mnyang’ali
	Me 
	Hawali nyama ya ndama ambaye kitovu chake hakikutupwa baada ya kufa.

	23
	Mbukwa Mubena
	Ke  
	Hawali  nyama ya makongoro ya twiga 

	24
	Mbukwa Muhanga 
	Ke 
	Hawali nyama ya  mbwa 

	25
	Mbukwa mwamhindi
	Me 
	Hawali nyama ya twiga

	26
	Mbukwa mzebetwa
	Me 
	Hawali nyama ya ndama ambaye kitovu chake hakikutupwa baada ya kufa

	27
	Mbukwa Namwali
	Ke
	Hawali nyama ya ndege anayeitwa sunha 

	28
	Mbukwa Semalema
	Me
	Hawali nyama ya jifu ya mnyama yeyote 

	29
	Mbukwa Semwali 
	Me 
	Hawali nyama ya swala 

	30
	Mbukwa Senyhinha
	Me 
	Hawali jifu la mnyama

	31
	Mbukwa walimila
nhemo
	Ke 
	Hawali nyama sunha mwenye rangi yoyote


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Katika Jedwali namba 4.8 matokeo yanadhihirisha kwamba majina ya asili ya watu yanayotokana na miiko ya ukoo katika jamiilugha ya Wagogo bado yanaendelea kutumika mpaka sasa kwa kurithisha kizazi hadi kizazi. Majina hayo yanatumika kama ukumbusho na kundeleza miiko ya koo husika ili kutunza mila na desturi ya jamiilugha ya Wagogo. Utafiti pia umebaini kuwa majina yote yanayotokana na miiko ya koo yanaanza na neno ‘Mbukwa’ kama salamu.
Hivyo basi, kutokana na matokeo ya utafiti uliofanyika yamedhihirisha kuwa, watu katika jamiilugha ya Wagogo bado wanaendelea kutumia majina yanayotokana na miiko mbalimbali na kukatazwa kula wanyama au ndege wanaotoka katika mazingira mbalimbali. Aidha data zimeonesha kuwa, majina yanayotokana na miiko mbalimbali hutumika kwa wanaume na wanawake kwa sababu madhara hutokea kwa wote yaani mwanaume na mwanamke. Katika sehemu hii, kupatikana kwa majina ya miiko ya ukoo kunatimiza lengo mahususi la kwanza la utafiti huu lilolenga kuainisha majina ya asili ya watu miongoni mwa majina ya jamiilugha ya Wagogo. Aidha, matokeo haya yanasawiri na madai ya msingi katika Nadharia ya uchunguzi (Uumbaji) kwamba lugha ndio msingi wa kuuelewa ulimwengu na hata unapojifunza lugha ni kama unatawaliwa na lugha hiyo. Hivyo basi, lugha huipa jamii uwezo mkubwa wa kuusawiri ulimwengu wake.  
4.2.5  Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Vitu Vinavyotokana na Maendeleo na Teknolojia
Majina ya asili ya watu yanatokana na majina ya ujio wa vitu vipya vinavyotokana na maendeleo na teknolojia. Kwa mujibu wa watoa taarifa kupitia mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na msingi mmojawapo wa nadharia ya Uumbaji ya (Sapir 1958) walieleza kwamba, ujio wa vitu vipya vinavyotokana na maendeleo na teknolojia katika jamiilugha ya Wagogo huchangia katika utoaji majina ya watu kwa jamiilugha hiyo. Watoa taarifa walidai kuwa, majina hayo hutolewa kwa watu kutokana na vitu vipya ambavyo vimeingia sasa hapo awali havikuwepo katika jamii. Watoa taarifa waliendelea kueleza kwamba lengo la kuwapatia watoto majina hayo ni kuweka kumbukumbu katika jamii yao juu ya ujio wa vitu hivyo. Baadhi ya mifano ya majina ya watu yanayotokana na vitu vipya vinavyotokana na maendeleo na teknolojia imewasilishwa katika Jedwali namba 4.9 hapa chini:
Jedwali Na. 4.9: Majina ya Watu Yanayotokana na Vitu Vinavyotokana na Maendeleo na Teknolojia
	Na.
	Jina 
	Jinsi 
	Tafsiri kwa Kiswahili 

	1
	Chibiriti 
	Me 
	Kiberiti 

	2
	Chiguru 
	Me 
	Shilingi elfu moja

	3
	Chisaluni 
	Ke 
	Sehemu ya kusukia au kunyolea nywele

	4
	Chisumuni 
	Me
	Senti hamsini

	5
	Chitemo
	Me 
	Shoka ndogo

	6
	Fweza 
	Me 
	Fedha 

	7
	 Gaoni 
	Ke 
	Gauni 

	8
	Ichenda 
	Me 
	Tisa 

	9
	Itunhunho
	Me
	Pikipiki

	10
	Malatu 
	Me 
	Viatu 

	11
	Malolela 
	Me 
	Miwani 

	12
	Mapesa 
	Me
	Fedha 

	13
	Mapogo 
	Ke 
	Bangili 

	14
	Mesomane 
	Me 
	Anaye vaa miwani

	15
	Msipi 
	Me 
	Mkanda

	16
	Mtuka 
	Me 
	Gari 

	17
	Ndejeulaya
	Me 
	Ndege ya abiria

	18
	Sajilo 
	Me 
	Mashine 

	19
	Selela 
	Me 
	Baiskeli 

	20
	Silinje 
	Me 
	Shilingi mia moja

	21
	Simo 
	Me 
	Simu 

	22
	Sulwele 
	Me 
	Suruali

	23
	Sumuni 
	Me
	Senti hamsini

	24
	Supa
	Me 
	Chupa 

	25
	Viguruikumi 
	Me 
	Shilingi elfu kumi

	26
	Vipuli
	Ke 
	Bangili


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Matokeo katika Jedwali namba 4.9 hapo juu yamedhihirishwa na msingi wa nadharia ya Uumbaji  kuwa, lugha huathiri namna watu wanavyoumba ulimwengu wao. Pia lugha hutawala fikra za wazungumzaji wake na kuipa jamii namna ya kuusawiri ulimwengu wao. Hivyo, hata majina yanayotolewa katika jamiilugha ya Wagogo hubeba maana zinazosawiri ulimwengu wao ambao hutokana na muktadha husika.
Aidha matokeo yameonesha kuwa, asilimia 5.6 ya majina yaliyokusanywa uwandani hutolewa kwa wanaume na wanawake kulingana na mazingira husika. Mfano Mapogo (Ke) ‘bangili’ na Gaoni (ke) ‘gauni’ na kwa wanaume ni Sajilo (me) ‘mashine’ na Malolela (me) ‘miwani. 
4.2.6
Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Vitendea Kazi
Matokeo ya utafiti yatokanayo na data za mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa yamebainisha kuwa, asilimia 3.2 ya vitendea kazi ni miongoni mwa vyanzo vya utoaji wa majina katika jamiilugha ya Wagogo. Kwa mujibu wa watoa taarifa walioshiriki mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walieleza kuwa, majina yatokanayo na vitendea kazi hutolewa kwa watu katika jamiilugha ya Wagogo yakihusisha utengenezaji au utumiaji wa vifaa hivyo kabla au wakati mtoto anpozaliwa. Mifano ya majina haya imewasilishwa katika Jedwali namba 4.10.
Jedwali Na. 4.10: Majina ya Watu Yatokanayo na Majina ya Vitendea Kazi
	Na
	   Jina
	Jinsi
	Tafsiri ya Kiswahili

	1
	Chibada 
	Me 
	Kibuyu kilichopasuka

	2
	Chihali 
	Me  
	Sahani ya kibuyu

	3
	Heneko 
	Me 
	Ungo

	4
	Isajilo
	Me 
	Mashine ya kusaga

	5
	Isili 
	Me 
	Jembe la mkono

	6
	Itelejita
	Me 
	Trekta 

	7
	Izengo 
	Me 
	Mti wa kujengea

	8
	Luzala 
	Me 
	Jiwe la kusagia

	9
	Makala 
	Me 
	Mkaa 

	10
	Makole 
	Me 
	Mti wa matunda 

	11
	Mandilo 
	Me 
	Mti wa kuchimbia

	12
	Mkotya 
	Me 
	Fimbo 

	13
	Ndonondo 
	Me
	Gitaa 

	14
	Nghusililo
	Me 
	Mti wa kukusanyia majani

	15
	Ngwagu 
	Ke 
	Kuni 


 Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Matokeo yaliyowasilishwa katika jedwali namba 4.11 yamebainisha kuwa katika kuusawiri ulimwengu wao wa shughuli za kijamii na kiuchumi, jamiilugha ya Wagogo inatumia baadhi ya majina ya asili ya watu yanayotokana na vitendea kazi vinavyotumiwa na jamii hiyo. Majina hayo yamebainisha pia majukumu ya kijinsia katika jamii hii, hivyo majina mengi ni yale yanayotumika kwa wanaume kutokana na wao kubeba majukumu mengi katika shughuli za kilimo, ufugaji, burudani na uzalishaji kwa ujumla hivyo kuwa watumiajia au kufananishwa na vifaa ambavyo wamepewa majina yake. Aidha, matokeo ya utafiti huu yanabainisha kuwa katika jamiilugha hii, nafasi ya mwanamke bado imewekwa kuwa jikoni kutokana na wanawake kupewa majina yanayohusianishwa na kuni “Ngwagu”.
Matokeo hayo ni mwendelezo wa jinsi jamiilugha ya Wagogo inavyousawiri na kuutasawari ulimwengu wake ili kutopoteza amali zake kama inavyosisitizwa katika Nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958). Majina haya ni ushahidi kuwa jamiilugha ya Wagogo ni jamii ambayo inapokea maendeleo na inabadilika kadiri ulimwengu unavyopokea mabadiliko mbalimbali. Hii inathibitishwa na kuwepo kwa majina ya vitendea kazi ambavyo ni mazao ya mapinduzi ya kiteknolojia, mfano Itelejita (Trekta), Ndonondo (Gitaa), Isili (jembe la mkono) na Isajilo (Mashine ya kusaga).
4.2.7  Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Itikadi ya Dini na Utawala
Matokeo yanayotokana na data za mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa yameonesha kuwa asilimia 3.0 ya baadhi ya majina katika jamiilugha ya Wagogo yana mrengo wa itikadi ya dini na utawala. Majina haya hutolewa kwa watoto kama kielezeo cha imani ya jamii kwa Mungu au miungu yao na mamlaka za kiutawala (kisiasa) zinazoegemezwa kwa mzaliwa mpya. Ni majina ambayo yanabebeshwa matamanio na ubashiri wa kiimani na kiitikadi. Jedwali namba 4.11 linaonesha baadhi ya majina yanayotokana na itikadi ya dini na utawala.
Jedwali Na. 4.11: Majina ya Watu Yanayotokana na Itikadi za Dini na Utawala
	Na
	Jina
	Jinsi
	Tafsiri kwa Kiswahili 

	1
	Chamlungu 
	Me 
	Chamungu

	2
	Ikutya mtemi
	Me/ke
	Msaidizi wa mtawala

	3
	Lugaluga 
	Me/ke
	Mgambo 

	4
	Mbabutizi 
	Me 
	Mbatizaji 

	5
	Mdimya 
	Me/ke 
	Mchungaji 

	6
	Mganuzi 
	Me/ke
	Mhubiri

	7
	Mlombezi 
	Me/ke
	Muombezi 

	8
	Mnyamhala 
	Me
	Mtawala 

	9
	Mtemi 
	Me 
	Mtawala 

	10
	Mulungu 
	Me 
	Mungu 

	11
	Nyamiti
	Me/ke
	Mganga wa jadi

	12
	Ulugutwe 
	Me
	Baraka 

	13
	Wahembi 
	Me/ke
	Waumini 

	14
	Wasirikale 
	Me/ke
	Askari 


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Matokeo yanayowasilishwa katika Jedwali namba 4.11 yanaonesha kuwa majina yanayotokana na itikadi ya dini katika jamiilugha ya Wagogo yana misingi ya imani za jadi mfano Chamlungu, Ulugutwe, Nyamiti na Mulungu na  imani za kigeni mfano Chimoteo, Mlombezi, Mbabutizi na Mganuzi. Kwa upande wa utawala majina haya pia yanasawiri tawala za jadi mfano Mtemi na Mnyamhala na yapo yanayosawiri taratibu za tawala zilizoletwa na wageni mfano Lugaluga na Wasirikale.  Aidha matokeo yanaonesha kuwa, baadhi ya majina hutumika kwa wanaume tu kama vile Chamlungu, Mtemi, Chimoteo, Ulugutwe na Mnyamhala. Matokeo pia yanaonesha kuna baadhi ya majina yametumika kwa jinsi zote yaani kwa wanaume na wanawake kama vile Mdimya, Wasirikale, Ikutya mtemi na Wahembi.
Katika sehemu hii, kupatikana kwa matokeo haya yanathibisha madai ya msingi wa nadharia ya uchunguzi (Nadharia ya Uumbaji) kwamba lugha ndio msingi wa kuuelewa ulimwengu na unapojifunza lugha ni kama unatawaliwa na lugha hiyo. Msingi unashawishi uthamini wa lugha kama msingi wa kuuleza ulimwengu wa kila jamii namna unavyopokelewa na jamiilugha husika kama ilivyo kwa jamiilugha ya Wagogo katika utoaji majina kwa watu. Lugha huipa jamii uwezo mkubwa wa kuusawiri ulimwengu wake.
4.2.8
  Majina ya Watu Yatokanayo na Vitu
Matokeo yanayotokana na data za mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa yamebainisha kuwa, asilimia 5.4 ya majina yaliyokusanywa uwandani katika jamiilugha ya Wagogo yapo majina ya asili ya watu yanayotokana na vitu. Majina hayo hutolewa kutokana na vitu ambavyo vinapatikana katika mazingira ya jamii husika vikiwemo vile ambavyo havina asili ya jamii ya Wagogo.
Kwa mujibu wa watoa taarifa walieleza kuwa, majina ya asili ya watu yanayotokana na vitu hutolewa kwa wahusika wakiwa wadogo au wengine wakiwa watu wazima. Majina haya hurejelea vitu husika aidha kwa kufananishwa navyo kitabia, kimatendo au kimwenendo. Wakati mwingine watu hupewa majina hayo kwa sababu ya kuvipenda sana vitu hivyo au kuvichukia sana; ama kuwa karibu au mbali na vitu hivyo. Matokeo  haya yanathibitisha madai ya msingi katika Nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958) lugha huathiri namna watu wanavyoumba ulimwengu wao. Hivyo hata majina yanayoolewa katika jamiilugha ya Wagogo hubeba maana zinazosawiri ulimwengu wao ambao hutokana na muktadha husika. Msingi huu unashawishi uthamini wa lugha kama msingi wa kuuelezea ulimwengu kwa kila jamii kwa namna unavyopokelewa na jamiilugha husika kama ilivyo kwa Wagogo katika utafiti uliofanyika. Majina ya utani hushamiri sana na kubadili hadhi ya majina ya wahusika ya mwanzo na kuwa majina rasmi. Baadhi ya majina ya asili ya watu yatokanayo na vitu yamewasilishwa katika Jedwali namba 4.12
Table 4.12: Majina ya Watu Yatokanayo na Majina ya Vitu
	Na.
	Jina
	Jinsi
	Tafsiri kwa Kiswahili 

	1
	Chibada 
	Me/ke 
	Kibuyu kilichopasuka

	2
	Chibalala
	Me 
	Barabara 

	3
	Chibiriti 
	Me 
	Kiberiti 

	4
	Chihali 
	Me/ke
	Sahani ya kibuyu

	5
	Cidamai 
	Ke 
	Bangiri 

	6
	Isajilo 
	Me 
	Mashine / Sagio 

	7
	Isanzu 
	Me 
	Tawi la jani lenye miiba

	8
	Isili
	Me 
	Jembe la kutumia mkono

	9
	Ligoha 
	Me 
	Mkuki 

	10
	Lugwagu 
	Me 
	Ukuni

	11
	Mabichi 
	Me 
	Miti

	12
	Madaga
	Me 
	Ngozi 

	13
	Madole 
	Me/ke
	Vidole

	14
	Magoji 
	Me 
	Miti ya porini yenye miiba

	15
	Makala 
	Me 
	Mkaa 

	16
	Makole 
	Me 
	Mti wa matunda 

	17
	Malolela 
	Me 
	Miwani 

	18
	Manzila/Nyanzila 
	Me/ke
	Njia

	19
	Mapiji 
	Me 
	Hirizi 

	20
	Mapogo 
	Ke 
	Bangili

	21
	Masima 
	Me 
	Kisima 

	22
	Ndejeulaya 
	Me 
	Ndege ya abiria

	23
	Ndonondo 
	Me 
	Gitaa 

	24
	Ngwagu 
	Ke 
	Kuni 

	25
	Sanyo 
	Me 
	Mishale


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Matokeo yaliwasilishwa katika jedwali namba 4.12 yanaonesha kuwa majina yatokanayo na vitu mengi hutumika kwa wanaume tu; mfano: Madaga, Ndonondo na Isajilo.  Aidha sehemu ya majina inayofuatia kwa wingi ni yale yanayotumika kwa wanaume na wanawake; mfano: Manzila/Nyanzila, Chibada, Chihali na Madole. Majina yanatumika kwa wanawake pekee ni machache sana, mfano: Majimbi, Ngwagu na Cidamai. Majina haya ni machache kwa wanawake kwa sababu katika jamiilugha ya Wagogo wanawake kiasilia hawahusishwi na shughuli zinazoambatana na matumizi makubwa ya vitu.
4.2.9
  Majina ya  Asili ya Watu Yatokanayo na Majina ya Wadudu
Katika jamiilugha ya Wagogo asilimia 3.5 ya baadhi ya majina ya asili ya watu yatokanayo na majina ya wadudu wanaojitokeza katika mazingira yao. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa na mtafiti uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walieleza kuwa, majina ya watu yatokanayo na majina ya wadudu hutolewa kwa wanzilishi baada ya kuzaliwa. Watoa taarifa hao waliopatikana uwandani waliendelea kueleza kuwa, majina hayo katika jamii yao mpaka sasa kuna baadhi ya watoto wanapewa majina hayo kama majina ya urithi kutoka kwa ndugu zao wa karibu ambao majina yao yalihusishwa na majina ya wadudu. Baadhi ya mifano ya majina yanayotokana na wadudu imewasilishwa hapa chini katika Jedwali namba 4.13.
Jedwali Na. 4.13: Majina ya Watu Yanayotokana na Majina ya Wadudu
	Na.
	Jina
	Jinsi
	          Tafsiri kwa Kiswahili 

	1
	Chimehe
	Ke 
	Mchwa 

	2
	Igwingwili
	Me 
	Jongoo 

	3
	Ipalata
	Me 
	Mende 

	4
	Kadudu 
	Ke 
	Mdudu 

	5
	Madondola 
	Me 
	Manyigu

	6
	Mahazi 
	Me/ke 
	Nzi 

	7
	Makutupa
	Me 
	Kunguni 

	8
	Manzuci 
	Me/ke 
	Nyuki 

	9
	Mazuguni  
	Me 
	Mbu  

	10
	Mhanga 
	Me 
	Nungunungu 

	11
	Mmehe 
	Me 
	mchwa

	12
	Nyakongo 
	Me 
	Siafu 

	13
	Nyanzije 
	Ke 
	Nzige 

	14
	Nyaumba 
	Me 
	Mdudu ambaye hufinyanga udongo kwa makazi yake.

	15
	Nyawaje 
	Me 
	Washa washa

	16
	Nzuguni 
	Me 
	Mbu 


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Katika sehemu hii, kupatikana kwa majina ya asili ya watu yanayotokana na majina ya wadudu kunatimiza  moja ya lengo mahususi la utafiti huu lililolenga kuanisha majina ya asili ya watu miongoni mwa majina ya jamiilugha ya Wagogo. Aidha, matokeo haya yanathibitisha madai ya msingi mmojawapo wa nadharia ya uchunguzi (Nadharia ya Uumbaji) unaosisitiza kuwa, hakuna jamiilugha mbili zinazoweza kuwa sawa, hata hivyo maana za majina katika jamii mbalimbali haziwezi kuwa sawa. Kila wazungumzaji wa jamiilugha fulani kuwa tayari kudumisha lugha yao ya asili iliyobeba amali na utambulisho wa jamii husika ili kuusawiri ulimwengu wao. Msingi huu unahalalisha tafiti kuhusu majina kufanyika katika kila jamiilugha ili kubaini upekee wa jamiilugha hizo kuusawiri ulimwengu wao.
4.2.10
 Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Majina ya Ndege
Mojawapo ya tafsiri ya majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yanatokana na majina yatokanayo na majina ya ndege. Majina ya watu huakisi majina ya ndege ambao hupatikana kwa wingi katika mazingira ya jamii husika. Mifano ya majina ya asili ya watu yatokanayo na majina ya ndege yaliyopatikana uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa. Baadhi ya mifano ya majina yanayotokana na majina ya ndege imewasilishwa hapa chini katika Jedwali namba 4.14.
Jedwali Na. 4.14: Majina ya Watu Yatokanayo na Majina ya Ndege 
	Na.
	Jina
	Jinsi
	Tafsiri kwa Kiswahili 

	1
	Chinhwale 
	Me 
	Kwale wadogo

	2
	Kazogolo 
	Me 
	Jogoo mdogo

	3
	Lihowe 
	Me 
	Kunguru

	4
	Lwali 
	Me 
	Kiota cha njiwa 

	5
	Mabata 
	Me 
	Bata 

	6
	Mandeje 
	Ke 
	Ndege wengi

	7
	Mankunda 
	Me 
	Njiwa 

	8
	Manyusi 
	Me 
	Manyoya ya nyuma ya kuku

	9
	Mazoya 
	Me 
	Manyoya ya kuku au ndege

	10
	Ndudumizi 
	Me 
	Ndege ambaye hutoa taarifa kwa ndege wengine

	11
	Nghanga
	Me
	Kanga 

	12
	Nghanga 
	Me 
	Kanga 

	13
	Nghasa 
	Me 
	Hondo hondo

	14
	Ngwezi 
	Me 
	Ndege tausi

	15
	Nhuku  
	Me 
	Kuku 

	16
	Nhwale 
	Me 
	Kwale 

	17
	Nyangwezi 
	Ke 
	Ndege tausi 

	18
	Nzimba 
	Me 
	Aina ya ndege

	19
	Nzina 
	Me 
	Jamii ya kinda huuishi porini

	20
	Nzwiya 
	Me 
	Kifaranga cha kuku au bata

	21
	Samamba 
	Me 
	Mbayuwayu 

	22
	Solodya 
	Me 
	Ndege wadogo


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Katika Jedwali namba 4.14 matokeo yaliyowasilishwa yanadhihirisha kwamba, asilimia 4.7 ya baadhi ya majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yanahusiana na majina ya ndege ambao wanapatikana katika mazingira wanamoishi waanzilishi wa majina hayo. Kwa mujibu wa watoa taarifa walieleza kuwa, majina ya watu yanayotokana na majina ya ndege hutolewa kwa watoto na hata watu wazima kutokana na athari ya ndege wanaopatikana kwa wingi katika maeneo husika. Miongoni mwa ndege waliobainishwa katika jedwali hapo juu ni pamoja na ndege wale wanaofugwa majumbani kama vile kuku, kanga na njiwa na kwa upande wa mwingine kwa wale wa porini ni kama kware, kunguru na kadhalika. Aidha katika data hapo juu inaonesha kuwa, majina mengi yalikusanywa uwandani yameonesha kutumika zaidi na wanaume kuliko wanawake. Hii inaonesha kuwa katika jamiilugha ya Wagogo wanaume wengi ni wawindaji ndio maana matumizi ya majina ya asili ya watu yatokanayo na majina ya ndege zaidi hutumika kwa wanaume. Katika Jedwali namba 4.15 hapo juu tunaona majina ya wanawake ni machache kama vile Nyanghwezi ‘tausi’ na Mandeje ‘ndege’.
Matokeo haya yanathibitisha madai ya msingi katika Nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf, (1958) lugha huathiri namna watu wanavyoumba ulimwengu wao. Hivyo hata majina yanayotolewa katika jamiilugha ya Wagogo hubeba maana zinazosawiri  ulimwengu wao ambao hutokana na muktatha husika.
4.2.11
Majina ya Watu Yatokanayo na Jinsi/ Namna Mtoto Alivyozaliwa
Katika jamiilugha ya Wagogo asilimia 6 ya baadhi ya majina ya asili ya watu hutolewa kwa waanzilishi wake kutokana na jinsi au namna alivyozaliwa ama namna matukio yalivyokuwa yanajitokeza kabla na baada ya kuzaliwa kwa mtoto husika. Utafiti huu ukiongozwa na Nadharia ya Uumbaji na mbinu za mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa zilizotumika uwandani umebaini kuwa katika jamiilugha ya Wagogo majina haya hujumuisha afya ya mtoto, kutelekezwa baada ya kuzaliwa, mzazi kufariki baada ya kujifungua na namna nyingine. Hebu tuangalie baadhi ya mifano ya majina hayo imefafanuliwa katika Jedwali namba 4.15 hapa chini
Jedwali Na. 4.15: Majina ya Watu Yatokanayo na Jinsi/Namna Mtoto Alivyozaliwa
	Na.
	Jina
	Jinsi
	Tafsiri kwa Kiswahili 

	1
	Chifwiye 
	Me/ke
	kimekufa

	2
	Chilekwa
	Me/ke
	Tumeachwa  

	3
	Chilongozi 
	Me/ke
	Mtoto wa kwanza

	4
	Diheleha 
	Me 
	Ameenda 

	5
	Haba 
	Me/ke 
	Chache 

	6
	Kasawa 
	Ke 
	Kazaa 

	7
	Lyadumila 
	Me/ke
	Imefika mwisho

	8
	Madeha 
	Me 
	Nje 

	9
	Majenda 
	Me 
	kutembea

	10
	manhundu
	Me/ke
	Mapacha 

	11
	Mbezwa 
	Me/ke
	Kataliwa

	12
	Mchiwa 
	Me/ke
	Mkiwa  

	13
	Mlekwa / kalekwa 
	Me/ke
	Achwa 

	14
	Mwilawi 
	Me/ke
	Mapema 

	15
	Mziwanda 
	Me/ke
	Kitinda mimba

	16
	Ndekwa 
	Me/ke
	Achwa 

	17
	Ndigwa 
	Me/ke
	Chakula

	18
	Ndumila 
	Me/ke
	Mwisho

	19
	Ngazwa 
	Me/ke
	Sumbuka /masumbuko

	20
	Nhanwa 
	Me/ke
	Kataliwa

	21
	Nhizwa 
	Me/ke
	Kimbiwa 

	22
	Njiti
	Me/ke
	Mtoto aliyezaliwa kabla ya kutimza miezi 9

	23
	Nyatuku 
	Me/ke
	Mweusi 

	24
	Nyawelu 
	Ke 
	Nyeupe  

	25
	Nzijimila 
	Me/ke 
	kuchelewa

	26
	Palasu 
	Me 
	Dharauliwa 

	27
	Suligwe 
	Me/ke
	Chukiwa 

	28
	Wami 
	Me
	Kulinda 


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Hivyo basi, data zilizoko katika Jedwali namba 4.15, hapo juu zimedhihirisha kuwa kuna baadhi ya majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo hutokana na jinsi au namna mtoto anavyozaliwa. Aidha data hapo juu zinaonesha majina mengi yaliyojitokeza hutumiwa na jinsi zote yaani wanaume na wanawake. Kuna baadhi ya majina yanayoumika kwa wanaume tu kama vile Majenda ‘tembea’, Madeha ‘nje’, Wami ‘kulinda’ na Palasu ‘dharauliwa’ na majina yanayotumiwa na wanawake tu ni Nyawelu ‘nyeupe’. 
Matokeo haya yanathibitisha na kusawiri madai ya msingi katika Nadharia ya Uumbaji ya Sapir (ameshatajwa) fikra za mtu yeyote huamuliwa na lugha anayozungumza. Kwa msingi huu majina ya watu na maana yake ni zao la fikra katika muktadha wa jamiilugha husika kama ilivyo kwa jamiilugha ya Wagogo.
4.2.12
 Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Utani
Baadhi ya majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yanatokana na sababu ya utani. Kutokana na mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na Nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958) zilizotumia uwandani watoa taarifa walieleza kuwa, majina ya asili ya watu yanayotokana na sababu ya utani mengi hutolewa kwa watu wazima na machache hutolewa kwa watoto wadogo na wanawake. Watoa taarifa walieleza kuwa, majina ya utani hupatikana kwa wahusika kwa kujiita wao wenyewe, kutaniwa na watu wengine kulingana na tabia zao au kuitwa na jamii husika kufuatana na tabia ya mhusika, matendo ya mhusika, muonekano wa muhusika na hata upendeleo wa mhusika fulani katika mambo yake.
Watoa taarifa waliendelea kueleza kuwa, wanaojiita majina ya utani huwa wanataka kujionesha, kujitukuza na kujisifia kwa mambo fulani fulani wanayoyafanya kwa mfano kunywa pombe sana, kuoa wanawake wengi, kuwa na amri katika familia yake, nguvu walizonazo na hata udhaifu walionao na maumbile walionayo. Watoa taarifa walieleza kwamba, majina ya asili ya watu yanayotokana na utani baadhi yao yanapatikana katika mikusanyiko mbalimbali kama vile ngomani, vilabuni, misibani, harusini na mikusanyiko mingine ya kifamilia. Mhusika wa jina anaweza akajiita jina lolote na la mtu yeyote liwe la mwanaume au la mwanamke kwa kuangalia udhaifu wake kama kumkebehi mtu huyo ama umaarufu wake kama kumsifia mtu huyo. Majina ya utani katika jamiilugha ya Wagogo mengi huwa ni ya wanaume. Kwa wanawake huwa ni nadra sana mpaka huyo mwanamke afanye kitu cha pekee sana katika jamii. Baadhi ya majina ya asili ya watu yanayotokana na utani imefafanuliwa  hapa chini katika Jedwali namba 4.16.
Jedwali 4.16:  Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Utani
	Na.
	Jina
	Jinsi
	Tafsiri kwa Kiswahili 

	1
	Alamutwe
	Me 
	Mtu mwenye akili sana ama kuwa na kichwa kikubwa

	2
	Jendaheka
	Me 
	Mtu mzururaji

	3
	Kongawadodo 
	Me 
	Danganya watoto

	4
	Kupapalima
	Me 
	Mtu asiye tulia sehemu moja

	5
	Mabuya 
	Me 
	Babu 

	6
	Majenda 
	Me 
	Mtu mtembezi 

	7
	Majimbi 
	Ke 
	pombe

	8
	Makutu 
	Me 
	Mtu mwenye masikio makubwa 

	9
	Manyusi 
	Me 
	Manyoya ya kuku ya nyuma

	10
	Mbedegalo 
	Me 
	Mtu mwenye dharau

	11
	Mbonelabehi 
	Me 
	Onea karibu

	12
	Mesomane 
	Me 
	Macho manne (mtu anayevaa miwani) 

	13
	Mkonongo 
	Me 
	Mtu asiyependa kuongea lugha yake ya asili

	14
	Mkulameso 
	Me 
	Daktari anayefanya oparesheni ya macho 

	15
	Mnyamitala 
	Me 
	Mtu mwenye wake wengi

	16
	Mnyanyumba 
	Me 
	Mwenye nyumba

	17
	Mpelembi 
	Me 
	Mwindaji 

	18
	Msechenejela 
	Me 
	Mtu anayecheka tu pombe ikiwepo

	19
	Muzenhe 
	Me 
	Mzee 

	20
	Mwanakwetu 
	Me
	Mdogo wangu

	21
	Nghambaku 
	Me 
	Mtu mwenye nguvu

	22
	Nzwiya 
	Me 
	Mtu mwenye umbo dogo kama vifaranya vya kuku / bata

	23
	Sugule 
	Me 
	Mtu mjanja mjanja kama sungura 

	24
	Udoba 
	Me 
	Mtu mvivu

	25
	Waiko 
	Me 
	Huna kitu au jambo lolote


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Data zilizopo hapo juu zinadhihirisha kwamba, asilimia 5.4 katika jamiilugha ya Wagogo kuna majina ya asili ya watu yatokanayo na utani na majina mengi yaliyojitokeza ni ya wanaume. Hivyo basi, data hizi zimedhihirisha kuwa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo baadhi ya watu hupewa majina kutokana na utani unaoendeshwa katika mazingira wanayoishi. Aidha katika Jedwali namba 4.16 data zinaonesha kuwa, majina mengi yaliyojitokeza  kutumika ni ya wanaume kama vile Sugule ‘mtu mjanja’, Mbedegalo ‘mtu anaedharauliwa’, Mpelembi ‘mwindaji’ na Maleo’mlevi’ pia kuna jina moja limejitokeza la mwanamke Majimbi ‘mnywaji’ wa pombe’. hii ni kutokana wanawake wengi wana shughuli ya kulea watoto mara nyingi wanakuwa nyumbani hawako sehemu ambazo wanaume wanakuwepo hivyo kutokuwa na majina mengi ya utani. Mawanda ya matokeo haya yanathibitisha madai ya msingi katika Nadharia ya Uumbaji ya Sapir- Whorf (1958) kwamba lugha huipa jamii uwezo mkubwa wa kuusawiri ulimwengu wake ambao hutokana na muktadha husika.
4.2.13
Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Majina ya Mazao
Majina ya asili ya watu yaliyopatikana uwandani katika kundi hili kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na Nadharia ya Uumbaji ya Sapir (ameshatajwa) yanahusiana na majina ya mazao na mazao hayo yanapatikana katika mazingira yanayoizunguka jamiilugha husika na watumiaji wa majina yatokanayo na mazao. Majina yaliyo katika kundi hili ni yale yanayohusiana na  majina ya mazao ya aina mbalimbali ambayo yanazalishwa katika mazingira ya waanzilishi wa jamii husika. Utafiti huu umebaini uwepo wa majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yatokanayo na majina ya mazao. Kwa mujibu wa watoa taarifa walieleza kuwa, majina haya hutolewa kwa watoto kwa namna mbalimbali. Kwa mfano ikiwa mtoto alizaliwa wakati wazazi wake wanalima ama kutengeneza zao fulani au kulipenda ama kutolipenda zao fulani mtoto huyo azaliwapo aliweza kuitwa kwa jina hilo. Mifano ya majina haya imefafanuliwa hapa chini katika Jedwali namba 4.17.
Jedwali Na. 4.17: Majina ya Asili ya Watu Yatokanayo na Majina ya Mazao
	Na.
	Jina
	Jinsi
	Tafsiri kwa Kiswahili 

	1
	Ibeleje 
	Me 
	Bua linalotokana na mtama au mahindi

	2
	Ilulu 
	Me/ke 
	Aina ya mtama

	3
	Lubelege 
	Me 
	Mabua 

	4
	Lugugu 
	Me/ke
	Aina ya mtama

	5
	Maboga 
	Me/ke 
	Maboga 

	6
	Makalanga 
	Me 
	Karanga

	7
	Matama 
	Me 
	Mahindi 

	8
	Mayungu 
	Me 
	Jamii ya maboga

	9
	Mbeleje 
	Ke 
	Mabua 

	10
	Mgomba 
	Me 
	Mgomba 

	11
	Sanyaji 
	Me 
	Aina ya mtama

	12
	Serena 
	Me 
	Aina ya mtama

	13
	Swale 
	Me/ke 
	Mtama mweupe 

	14
	Uhembahemba
	Me 
	Mtama mwingi


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Majina ya asili ya watu yanayotokana na majina ya mazao kama yalivyoorodheshwa katika Jedwali namba 4.17 hapo juu yametokana na majina ya mazao mbalimbali yanayopatikana kati mazingira ya jamii husika. Hivyo basi, majina ya asili ya watu yatokanayo na majina ya mazao yamedhihirisha kuwa, asilimia 3.0 ya watu katika jamiilugha ya Wagogo hupewa majina kutokana na majina ya mazao yanayopatikana katika mazingira waliyonayo. Aidha, Jedwali namba 4.17 hapo juu linaonesha kuwa, majina yaliyokusanywa kutoka uwandani kwa watoa taarifa hutolewa kwa jinsi ya kiume na baadhi kwa jinsi ya kike.
Matokeo ya utafiti katika sehemu hii yanasawiri na madai ya msingi katika Nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958) kwamba, fikra za mtu yeyote huamuliwa na lugha anayozungumza. Hii inamaanisha kuwa watu wanaufasili ulimwengu kulingana na lugha zao za mwanzo. Hivyo basi, kwa msingi huu majina ya watu ni zao la fikra katika muktadha wa jamiilugha ya Wagogo. Kupatikana kwa majina ya asili ya watu yanayotokana na majina ya mazao kunatimiza moja ya malengo mahususi ya utafiti huu liliolenga kuainisha majina ya asili miongoni mwa majina ya jamiilugha ya Wagogo. 
4.2.14  Majina ya Watu Yatokanayo na Majina ya Mbogamboga na Viungo
Haya ni majina ya asili ya watu yanayotokana na majina ya vitoweo na viungo vinavyopatikana katika eneo husika. Hivyo basi, utafiti huu umebainisha kwamba asilimia 2.4 ya baadhi ya majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yanapatikana kutokana na majina ya mbogamboga na viungo. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliopitiwa na mtafiti uwandani kwa kuongozwa na Nadharia ya Uumbaji ya Sapir (ameshatajwa) na mbinu za mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walieleza na kudhibitisha baadhi ya majina hayo. Mifano ya majina hayo imefafanuliwa hapa chini katika Jedwali namba 4.18.
Jedwali Na. 4.18: Majina ya Watu Yatokanayo na Majina ya Mbogamboga na Viungo
	Na.
	Jina 
	Jinsi 
	Tafsiri kwa Kiswahili 

	1
	Chididiya 
	Ke 
	Karanga zilizosagwa

	2
	Chidingulilu 
	Me 
	Aina ya mboga za majani

	3
	Mafwene 
	Me/ke 
	Mchicha pori

	4
	Maharaji 
	Me 
	Maharage 

	5
	Malende 
	Me/ke 
	Mlenda 

	6
	Mangogwe 
	Ke 
	Nyanya chungu

	7
	Manhandala
	Me/ke 
	Kunde 

	8
	Manyanya 
	Me 
	Nyanya 

	9
	Masafwe
	Me 
	Majani ya kunde

	10
	Munzimwa 
	Me /ke
	Mgagani 

	11
	Nyakifwega 
	Ke 
	Matembele 


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Data iliyowasilishwa katika Jedwali namba 4.18 inadhihirisha uwepo wa majina ya asili ya watu yanayotokana na majina ya mbogamboga na viungo vya mbogamboga. Hivyo basi, majina haya yamedhihirisha kuwa, watu katika jamiilugha ya Wagogo hupewa majina kutokana na majina ya mbogamboga na viungo vya mbogamboga vinavyopatikana katika mazingira waliyonayo. Aidha data zinaonesha baadhi ya majina hutumika kwa wanawake tu  kama vile Chididiya, Mangogwe na Nyakifwega na mengine hutumika kwa wanaume tu kama vile  Masafwe, Mahalaji, Manyanya na Chidingulilu.
Hivyo basi, mawanda ya matokeo haya yanathibitisha madai ya msingi katika Nadharia ya Uumbaji ya Sapir-whorf (1958) kwamba lugha huipa jamii uwezo mkubwa wa kuusawiri ulimwengu wao ambao hutokana na fikra za watu namna wanavyo ufasili ulimwengu  kulingana na muktadha husika. Majina ya watu ni zao la fikra katika muktadha wa jamiilugha ambayo hubeba na kuwasilisha fikra zinazousawiri ulimwengu wa jamii husika kama ilivyo kwa jamiilugha ya Wagogo. Aidha kupatikana kwa majina hayo kunatimiza moja ya malengo mahususi ya utafiti huu linalolenga kuainisha majina ya asili miongoni mwa majina ya jamiilugha ya Wagogo. 
4.2.15
 Majina ya Watu Yatokanayo na Majina ya Wanyama
Majina ya asili ya watu yatokanayo na majina ya wanyama maana zake zinahusiana na majina ya wanyama. Kundi hili la majina hujumuisha wanyama wafugwao na  wanyama pori ambao wanapatikana katika maeneo husika Tegesi (2019). Data zilizowasilishwa katika Jedwali namba 4.19 inabainisha kuwa, asilimia 3.2 ya baadhi ya majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo maana yake hutokana na majina ya wanyama ambao wanapatika kwa wingi katika mazingira wanamoishi. Miongoni mwa majina ya wanyama waliobainishwa uwandani katika utafiti uliofanyika ni wanyama wa kufugwa na wanyama wa porini. Kupitia njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na Nadharia ya Uumbaji imebainika kuwa majina ya asili ya watu yanayotokana na majina ya wanyama mengi ni ya kiume. Wanawake hawakuweza kupatiwa majina yatokanayo na majina ya wanyama kwa sababu katika jamiilugha ya Wagogo ni jamii ya wawindaji na wafugaji hivyo wanaume ndio hufanya shughuli hiyo ya uwindaji  na ufugaji wanawake hawahusishwi katika shughuli hizo. Mifano ya majina yatokanayo na majina ya wanyama inafafanuliwa hapa chini katika Jedwali namba 4:19;
Jedwali Na. 4.19: Majina ya Watu Yatokanayo na  Majina ya Wanyama
	Na
	Jina
	Jinsi
	Tafsiri kwa Kiswahili

	1
	Canhembo
	Me 
	tembo

	2
	Chamhene 
	Me 
	Mbuzi 

	3
	Chidali 
	Me 
	Sehemu ya kifua cha mnyama

	4
	Chizimba 
	Me 
	Digidigi 

	 5
	Fudi 
	Me 
	Panya 

	6
	Majedengwa 
	Me 
	Ngedere

	7
	Mang’ombe
	Me 
	Ng’ombe

	8
	Masimba 
	Me 
	Simba 

	9
	Masui 
	Me 
	Chui 

	10
	Mbisi 
	Me 
	Fisi 

	11
	Mbogo 
	Me 
	Nyati

	12
	Ndogowe 
	Me 
	Punda 

	13
	Ngubi 
	Me 
	Nguruwe 

	14
	Nyanholo 
	Me 
	Kondoo 

	15
	Puma 
	Me 
	Nyani 


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Data zilizowasilishwa katika Jedwali namba 4.19 zinadhihirisha kwamba baadhi ya majina ya asili watu katika jamiilugha ya Wagogo hutumia majina yatokanayo na majina ya wanyama wanaopatikana katika mazingira yao wanaoishi. Majina ya wanyama hao yana maana ambayo inaweza kutofautiana kutoka eneo moja kwenda eneo jingine kulingana na athari ya mnyama huyo katika jamii husika kama Nadharia ya Uumbaji inavyoeleza kuwa, lugha za jamii yakiwepo majina yanasaidia kufahamu utamaduni, historia, mazingira, hali za kiuchumi na kisiasa katika jamii husika. Hivyo majina ya wanyama wa kufugwa na wanyama wa porini yamesaidia kufahamu hali halisi ya maisha ya jamiilugha ya Wagogo kupitia maana za majina hayo. Kwa mujibu wa watoa taarifa walieleza kuwa, majina haya hutolewa kwa watoto wadogo au watu wazima kwa kuitwa wenyewe kulingana na sababu mbalimbali kama vile umbile, upendeleo, matendo au tabia ya mtoto au mtu mwenyewe. Majina haya huakisi utamaduni wa ufugaji na uwindaji. Majina yanayoakisi ufugaji na uwindaji, yanaendelea kupatikana katika jamiilugha ya Wagogo kwa sababu watu wengi wanaoishi katika mazingira husika ni wafugaji na wawindaji.
Katika sehemu hii, kupatikana kwa majina na maana za majina ya asili ya watu yatokanayo na majina ya  wanyama kunatimiza moja ya malengo mahususi ya utafiti huu lililolenga kuainisha majina ya asili ya watu miongoni mwa majina ya jamiilugha ya Wagogo. Aidha, matokeo haya yanadhihirisha madai ya msingi katika nadharia ya uchunguzi (Nadharia ya Uumbaji) lugha huathiri namna watu wanavyoumba ulimwengu wao. Hivyo basi, hata majina ya watu yanayotolewa katika jamiilugha ya Wagogo hubeba na kuwasilisha maana zinazosawiri ulimwengu wao ambao hutokana na muktadha husika. 
4.2.16
Majina ya Watu Yatokanayo na Hali ya Ukwasi, Ukata na Hali ya Familia
Haya ni majina ya asili ya watu yaliyotolewa kulingana na hali ya kipato cha familia husika. Watoa taarifa waliofikiwa uwandani na mtafiti kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na Nadharia ya Uumbaji ya Sapir (ameshatajwa) walieleza kuwa, majina ya asili ya watu yatokanayo na hali ya kipato cha familia huhusiana na familia kuwa na hali nzuri au hali mbaya ya kipato cha familia. Baadhi ya majina ya asili ya watu yatokanayo na hali ya kipato cha familia yanaoneshwa na Jedwali namba 4.20 hapa chini:
Jedwali Na. 4.20: Majina ya Watu Yatokanayo Hali ya Ukwasi, Ukata na Hali ya Familia 
	Na.
	Jina 
	Jinsi 
	Tafsiri kwa Kiswahili 

	1
	Ilogo 
	Me 
	Njaa 

	2
	Lyagaya 
	Ke 
	Mateso 

	3
	Lyahali 
	Ke
	Hana kitu

	4
	Lyanini
	Me 
	Wa nini

	5
	Magaya 
	Me 
	Masumbuko 

	6
	Magayo
	Me 
	Masumbuko

	7
	Mang’ombe
	Me 
	Ng’ombe nyingi

	8
	Mapesa
	Me 
	Pesa 

	9
	Mbezwa 
	Me /ke
	Hana kitu

	10
	Mdunduje 
	Me 
	Hana kitu

	11
	Mgazwa
	Me 
	Msumbufu 

	12
	Mtaze 
	Me/ke
	Saidia 

	13
	Ngayo 
	Me 
	Sumbuka 

	14
	Nyanjizi 
	Me 
	Pungua 

	15
	Tajili 
	Me 
	Tajiri 

	16
	Waiko 
	Me 
	Hana kitu


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Hivyo basi, data zilizopo hapo juu zimedhihirisha kuwa, asilimia 3.4 ya majina ya watu  yaliyokusanywa uwandani katika jamiilugha ya Wagogo hupewa majina kutokana na hali ya kipato cha familia husika. Aidha katika jedwali namba 4.20 matokeo yanadhihirisha kuwa, majina mengi yaliyokusanywa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa hutumika kwa wanaume tu kama vile Mapesa, Mang’ombe, Tajili,  Mdunduje na Ilogo. Majina mengine yametumika kwa wanaume na wanawake kama vile  Mtaze na mbezwa. Katika sehemu hii, matokeo yaliyopatikana yanathibitisha madai ya msingi katika Nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958) kwamba, fikra za mtu yeyote huamuliwa na lugha anayozungumza. Hii inamaanisha kuwa watu wanaufasili ulimwengu wao kulingana na jinsi unavyoendelezwa na lugha zao za mwanzo. Kwa msingi huu majina ya watu ni zao la fikra katika muktadha wa jamii husika kama ilivyo katika utafiti huu kwani majina hubeba na kuwasilisha fikra zinazousawiri ulimwengu wa jamii husika. 
4. 3 Maumbo na Maana za Majina ya Asili ya Watu Katika Jamiilugha ya Wagogo
Sehemu hii ilijikita katika kujibu swali la pili la utafiti huu ambalo limechagizwa na lengo mahususi la pili. Lengo mahususi la pili lililenga kuchanganua maumbo na maana za majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Data zilizochanganuliwa katika lengo mahususi la pili, zimetokana na data za lengo mahususi la kwanza lililohusu kuainisha majina ya asili ya watu miongoni mwa majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Data hizo zilikusanywa na mtafiti uwandani kwa kutumia mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa.  Nadharia ya Mofolojia Leksika imetumika ili kudhibiti pale ambapo nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958) haikuweza kukidhi malengo mahususi ya utafiti huu. Hivyo nadharia hii ilimakinikia katika kuchanganua maumbo na maana za majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Uchanganuzi wa maumbo ya majina hayo umefanyika kwa kuegemezwa katika mhimili wa kanuni ya ngazi Leksia ambayo ni miongoni mwa darajia za uundaji wa maneno. Darajia zilizohusishwa ni za Kiparsky (1982). Matokeo ya tafiti uliofanyika yamedhihirisha mambo yafuatayo ambayo ni; maumbo ya nomino za Kigogo na uchanganuzi wa maumbo yanayounda majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
4.3.1
 Maumbo ya Nomino za Kigogo
Sehemu hii imeshughulikia  maumbo ya nomino za  Kigogo. Nomino za Kigogo zina umbo lenye sehemu tatu ambazo ni kiambishi awali, shina na kiambishi tamati iwapo nomino husika inatokana na unyambulishaji na uambatishaji. Hata hivyo baadhi ya wazungumzaji bado wanatumia kiambishi kitangulizi ingawa hakipewi uzito wowote. Tunapochunguza viambajengo vya nomino inaonesha kuwa nomino za Kigogo zimegawanyika katika makundi ambayo ni (a) Nomino zenye kubeba viambishi na nomino zisizobeba viambishi (b) Nomino zenye kuonesha mwambatano wa ama silabi au maneno kadhaa.
4.3.1.1
 Nomino Zinazobeba Viambishi
Kundi la nomino zinazobeba viambishi lina viambishi awali na viambishi fuatishi. Viambishi awali vya idadi, viambishi vya ukubwa na viambishi vya udogo. Viambishi fuatishi ni viambishi tamati ama vya mahali au vya unominishaji.
4.3.1.1.1 Viambishi vya Idadi
Viambishi vya idadi vinaashiria nomino husika. Kigogo kina viambishi vya idadi vinavyowakilishwa na viambishi awali vyenye sura tofautitofauti kutegemeana na aina ya nomino. Tuchunguze majina yafuatayo yatokanayo na viambishi vya idadi
Kigogo                      Kiswahili                          Kigogo                              Kiswahili
(a) Mu-bichi                 Mti                                 Ma-bichi
                       Miti   
(b) I-hanze
             Jani                                 Ma-hanze
                       Majani
(c ) Lu-seko
             Kicheko                          Sek-o                                Vicheko
(d) M-gunda
             Shamba                          Mi-gunda                          Mashamba
Katika (a)-(d) inaonesha majina yanayoonesha kuwa viambishi vya idadi vinavyoonesha umoja na wingi vimebainishwa kwa kukolezwa wino na kutenganishwa na mzizi au shina na kiambishi tamati cha jina. Imeonesha kuwa viambishi hivyo vinajitokeza katika maumbo tofauti tofauti kama (a) mu/ma, (b) i/ma, (c) lu/sek na (d) m/mi . 
4.3.1.1.2  Viambishi vya Ukubwa
Katika majina ya jamiilugha ya Wagogo viambishi vya ukubwa  katika majina ya Kigogo unajitokeza katika viambishi vya awali. Dhana ya ukubwa hutokana na jina mahususi la muhusika. Tuchunguze majina yafuatayo:
Kigogo                   
Kiswahili           
Kigogo                        Kiswahili
(a)  I-bago
              Pori               

Ma-bago
             Mapori
(b)  I-gundu
              Bustani         

Ma-gundu
             Bustani
(c)  I-sanzu

  Tawi


Ma-sanzu
             Matawi 
(d)  I-tunda
               Mlima      

Ma-tunda
             Milima
Katika (a)-(d) 
inaonesha kuwa viambishi vya ukubwa vinavyobainishwa kwa kukolezwa wino na kutenganishwa na shina la jina. Imeonesha kuwa viambishi hivyo vinajitokeza kwa umbo la /i-/ katika umoja na /ma-/ katika wingi. Mfano katika (a) i-bago “pori” na ma-bago “mapori”, (b) i-gundu na ma-gundu (c) i- sanzu na ma-sanzu na (d) i-tunda na ma-tunda  majina yote yanaeleza dhana ya ukubwa.
4.3.1.1.3   Viambishi vya Udogo
Majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yanayoashiria udogo hujitokeza katika viambishi vya awali. Jamiilugha ya Wagogo ina viambishi awali ambavyo huashiria dhana ya kisemantiki ya udogo hutegemeana na jina la mhusika. 
Hebu tuchunguze majina yafuatayo:
Kigogo                             
Kiswahili                 Kigogo                         Kiswahili
(a)  Ci-bago
                        Ki-pori                       
Vi-bago                      Vi-pori
(b)  Ci-gundu
                        Ki-bustani                   Vi-gundu
           Vi-bustani
(c)  Ci-sazu
                        Ki-tawi                        Vi-sanzu                      Vi-tawi
(d) Ci-tunda                            Ki-mlima                      Vi-tunda                      Vi-lima
Katika (a-d) inaonesha kuwa majina ambayo yanaoneshwa kwa viambishi vya udogo vimebainishwa kwa kukolezwa wino na kutenganishwa na shina au mzizi wa viambishi hivyo. Imeonesha kuwa viambishi hivyo vinajitokeza katika umbo la /ci-/ huonesha umoja  na umbo la /vi-/ huonesha wingi. Mfano (a) ci- bago “kipori” ni umoja na vi-bago “vipori” ni wingi ambayo inaelezea dhana ya udogo. 
4.3.1.1.4  Viambishi vya Unominishaji
Viambishi vya unominishaji katika jamiilugha ya Wagogo vinajitokeza na kuundwa na kiambishi tamati. Nomino zinazotokana na unominishaji zina mfuatano wa viambishi ambao unaanza na kiambishi cha kitenzi, nomino au idadi na kufuatiwa na mzizi au shina linalotokana na ama jina au kitenzi au kivumishi na mwishoni  kunawezekana kutokeza kwa kiambishi tamati cha unominishaji au mahali. Katika mfuatano wa viambishi unaonesha kuwa si kila wakati unakamilika bali katika mazingira mahususi kwani kuna baadhi ya viambishi havijitokezi katika kukamilisha mfuatano huo lakini haina athari. Viambishi vinavyojitokeza hukamilisha nomino iliyotarajiwa. Tuchunguze mifano ifuatayo kama ilivyoainishwa:
Nomino Zinazoundwa na Unominishaji 
Kigogo                                                                                                   Kiswahili
(a)  I-lim-o                                                                                                Kilimo
(b)  I-lumb-o                                                                                             Shukurani
(c)  N-zeng-o                                                                                             Jengo
(d)  Sek-o                                                                                                   Cheko
(e ) Wend-o                                                                                                Pendo
Aidha katika (a)-(e) inaonesha unominishaji na unyambulishaji katika kigogo unatokea kwa kuweka viambishi tamati katika aina tofauti ya maneno. Kiambishi tamati kitumikacho katika unominishaji na unyambulishaji inategemea aina ya maneno yanayonominishwa na kunyambuliwa. Aina za maneno yanayonominishwa kwa kutumia kiambishi tamati ni vitenzi na nomino. Viambishi tamati vilivyojitokeza katika (a)-(e) ni -o. Unominishaji unatokana na vitenzi au nomino kama inavyoonesha katika (a)-(e).
4.3.1.2
 Nomino Zenye Maumbo Mengine
Nomino za Kigogo zisizobeba viambishi tu bali na maumbo mengine yenye kuonesha mwambatano ama silabi au maneno kadhaa limegawanyika katika makundi matatu. Makundi hayo ni nomino zenye majina ambatani,  nomino zenye majina yenye uradidi na nomino zenye shina pekee.
4.3.1.2.1
Nomino Zinazoundwa na Majina Ambatani
Nomino zinazoundwa na majina ambatani ni matokeo ya maneno mawili yanayoungana kuelezea dhana, kitu au jambo fulani. Kuna majina ambatani yenye umoja na wingi na majina ambatani yasio na umoja au wingi. Katika Kigogo maneno mengi yanayoambatana na kuunda majina ambatani yanapo tenganishwa, kila neno huwa na maana msingi tofauti kabisa na maana ya nomino au neno linalokuwa limezalishwa baada ya uambatisho kama inavyoonekana katika mifano ifuatayo:
Kigogo                                                                                Maana kwa   Kiswahili
(a) Ndeje-mbi                                                                             Ndege mbaya
(b)  Jenda-heka                                                                          Mzururaji
(c)  Mlonga-nzila                                                                       Msemanjia
Katika mfano (a) Ndejembi  “ndege mbaya” tunaona jina Ndejembi limetokana na maneno ndeje nambi “ndege mbaya”. Maneno yanayounda jina Ndejembi yana maana inayorejelea ndegembaya. Tunaona neno jina Ndejembi limegawanyika katika sehemu mbili yaani neno ndeje  lenye maana ya  “ndege” na neno mbi  lenye maana  ya “mbaya”.
4.3.1.2.2
Maumbo ya Nomino Ambatani Changamani
Nomino zinazoundwa na maumbo  ambatani changamani zinakuwa na maneno yanayotokana na aina nyingine za maneno. Aina tofauti za maneno yanayoungana na kuzalisha dhana tofauti yenye kurejelea nomino mahususi. Tuangalie mifano ifuatayo:
Kigogo                                                                                    Maana kwa Kiswahili
(a)  Mudima- nhuku                                                                      Mfugaji wa  kuku
(b)  Ndeje-ulaya                                                                            Ndege ya abiria
(c)  Nhandala-miti                                                                        Msambaza dawa
Katika data (a)-(c) tunaona kuwa maneno mawili yanaungana na kurejelea nomino inayorejelewa. Muungano wa maneno hayo unatokana na maneno yaliyo katika aina tofauti ya maneno. Mfano jina Mudima-nhuku linaundwa na kitenzi mudima “mfugaji”na kivumishi nhuku “kuku”.
4.3.1.2.3   Nomino Zinazoundwa na Majina Yenye Uradidi
Majina yenye uradidi ni nomino ambazo zinaundwa kutokana na kurudiwa rudiwa kwa ama silabi au neno. Ukiondoa kurudiwa rudiwa huko neno husika hubadili maana iliyotarajiwa. Hivyo, nomino hiyo isiyo na uradidi hueleza dhana tofauti na nomino yenye uradidi. Nomino zenye uradidi katika Kigogo zenye maumbo yenye viambishi awali tofautitofauti inaonekana katika majina yafuatayo:
Kigogo                           Kiswahili                           Kigogo                       Kiswahili
(a)  I-bululu
                Zizi                                   Ma-bululu                    Mazizi
(b)  I-lomo-lomo
    Mdomo                             Mi-lomo-lomo              Midomo
(c)  I-muli-muli               Radi                                  Vi-muli-muli                 Radi
(d)  I-lolo
                Bonde                               Ma- lolo                         Mabonde
Katika data (a)-(d) inaonesha kuwa viambishi vya idadi vimetenganishwa na shina au mzizi wa neno na kukolezwa wino. Viambishi vya awali tofautitofauti katika (a)-(d) ni i-  (a) na (d) ni ma-. Katika (b) ni mi- na  katika (c) ni vi-.
Aidha, nomino za Kigogo zenye uradidi zinatokana ama muonekano wa mahali, au tendo namna lilivyotendeka. Uradidi wenye kuashiria muonekano wa mahali unajitokeza katika maneno kama vile i-bululu “zizi” na  i-lolo “bonde” majina hayo hutolewa kwa mtoto ambaye alizaliwa katika mazingira hayo. Pia, maneno i-lomo-lomo  “mdomo” na neno i-muli-muli “mwanga unaojitokeza kabla ya radi”ni uradidi wenye kuashiria tendo lilivyotendeka wakati wa tukio la kuzaliwa mtoto.
4.3.1.3    Nomino Zenye Uradidi wa Silabi
Uradidi wa silabi katika neno. Kujirudia kwa silabi kunaweza kujitokeza katika silabi zinazoambatana au kujirudia kila baada ya silabi isiyofanana nayo. Katika Kigogo tunachanganua uradidi wa silabi ambazo zinaambatana katika neno kama inavyoonekana katika nomino zifuatazo:
Kigogo                                                                                      Maana kwa Kiswahili
(a) Ci-nenei                                                                                 Ombea msamaha
(b) Nene-lwa                                                                                Nimesamehewa
(c)  Konga-wadodo                                                                       Danganyatoto
(d)  Ng’a-lala                                                                                Ng’aa
(e)  Ng’ong’o-nale                                                                        Sinyaa
Katika data (a)-(e) tunaona kwamba imeoneshwa shina la majina yalioainishwa kwa kutenganisha shina na kiambishi awali. Majina yenye shina pekee yamebainishwa kwa kuandikwa shina pekee. Nomino zenye uradidi wa silabi za shina zinajitokeza kuwa au kutokuwa na kiambishi cha awali cha idadi kulingana na neno husika.
4.3.1.3.1   Nomino Zenye Uradidi wa Neno
Nomino zenye uradidi wa neno zinajitokeza katika kanuni ambayo inaonesha kuwa muundo wa nomino zenye uradidi wa neno zinaweza kuwa na kiambishi awali kitangulizi [K(a)] au kiambishi awali cha idadi  na  kuambatana na idadi fulani ya maneno kulingana na neno husika. Tuchunguze mifano ifuatayo:
  Kigogo                                                         Maana kwa Kiswahili
(a)  I-lomolomo                                                Mdomo
(b) I-mulimuli                                                   Mwanga unaojitokeza kabla ya radi
(c) U-hembahemba                                          Mtama
(d) M-lomolomo                                              Mdomo 
Katika data (a)-(d) inaonesha kuwa katika nomino zenye uradidi wa neno kuna muunganiko wa katika data (a) - (d) inaonesha kuwa katika nomino zenye uradidi wa neno, kuna muunganiko wa vipande viwili vya neno vinavyofanana ambavyo kwa pamoja vikiambatana na kiambishi awali kunapatikana maana iliyotarajiwa. Tunaweza kuuona mgawanyo wa nomino zenye uradidi wa neno kama inavyooneshwa katika mfano ufuatayo: Mfano: I-lomo-lomo neno ‘lomo’ lina maana ya mdomo. Aidha tukichunguza kwa makini baadhi ya sehemu au kipande cha neno au mzizi wa neno vikiungana na kiambishi awali huunda nomino mpya yenye uradidi wa neno.
4.3.1.4
Nomino Zenye Shina Pekee
Shina ni sehemu ya neno ambayo inaundwa na mzizi na kiambishi angalau kimoja au na mwambatano wa mzizi katika maneno ambatani. Ziko nomino za Kigogo zinazorejelea majina yanayobeba shina tu na kuwakilisha dhana illiyotarajiwa kutoa maana iliyokusudiwa. Mifano ya nomino hizo ni kama ifuatavyo:
Kigogo                                                                                      Maana kwa Kiswahili
(a) Dondo                                                                                            Vita
(b) Meso                                                                                               Ma cho
(c) Mbezwa                                                                                           Dharalauliwa
(d) Ngawa                                                                                       
  Gawa
(e) Nhanwa                                                                                      
  Kataliwa
(f) Nhizwa                                                                                  
  Kimbiwa
(g) Nghatikwa                                                                             
  Kusafisha
(h) Palasu                                                                                         
  Dharau
(i) Seche                                                                                            
  Cheka
Katika data (a)-(i) inaonesha kuwa Kigogo kina nomino zenye shina pekee. Mashina hayo yako ya aina mbili. Mashina yale yatokanayo na aina nyingine za maneno kama vile vitenzi kama ilivyo katika (c) mbezwa  “dharauliwa ”, (d) ngawa “gawa”, (e) nhanwa “kataliwa” (f) nghatikwa “kusafisha mashamba”, (h) nhizwa “kimbiwa”na (i) sece “cheka”. Mashina mengine ya nomino ni yenye asili ya shina tu pasi viambishi tamati vya unominishaji kama inavyoonekana katika (a) dondo “vita”, (b) meso “macho”na palasu “dharauliana”.
4.3.2
Uchanganuzi wa  Maumbo Yanayounda Majina ya Asili ya Watu Katika Jamiilugha ya Wagogo
Majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yanaweza kuainishwa katika maumbo ya aina mbili kisintaksia, yaani majina yenye muundo wa neno moja na majina na majina ya watu yenye  muundo wa maneno mawili au zaidi. Hata hivyo, lengo la utafiti huu ni  kushughulikia majina ya watu yenye muundo wa neno moja pekee. Baada ya kuchunguza data ya majina tulionayo yaliyobainishwa katika lengo mahususi la kwanza utafiti uliofanyika imeonesha kwamba, baadhi ya majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yenye muundo wa neno moja hujidhihirisha kama nomino.
Aidha, kwa kuongozwa na Nadharia ya Mofolojia Leksika kwa mujibu wa Kiparsky (1982) na mhimili wa kanuni ya ngazi Leksia ambayo ni miongoni mwa darajia za uundaji wa maneno. Darajia zilizohusishwa katika utafiti ni za Kiparsky (1982) katika kuchanganua maumbo ya majina kadhaa yanayojibainisha kama vitenzi, vivumishi au vielezi licha ya kurejelea majina mbalimbali. Majina hayo ya asili ya watu yamejengwa kwa vipashio kadha wa kadha ambavyo kwa pamoja vinaungana ili kuunda jina moja la mtu. Sehemu zinazofuata zimeangazia maumbo mbalimbali yanayounda majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
4.3.2.1 Maumbo ya Majina ya Asili ya Watu Katika Jamiilugha ya Wagogo
Kwa kuwa lengo mahususi la pili la utafiti huu ni kuchanganua maumbo na maana za majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo, kwa kuongozwa na Nadharia ya Mofolojia Leksika kwa mujibu wa Kiparsky (1982). Utafiti uliegemezwa katika mhimili wa kanuni ya ngazi Leksia ambayo ni miongoni mwa darajia za uundaji wa maneno. Darajia zilizohusishwa katika utafiti ni za Kiparsky (1982) katika kuchanganua maumbo ya baadhi ya majina ya asili ya watu katika makundi mbalimbali kama yalivyojitokeza katika lengo mahususi la kwanza. Makundi hayo ni kama yafuatavyo:
Jedwali Na. 4.21: Maumbo ya Majina Yatokanayo na Matukio na Misimu
	Na. 
	Mzizi 
	Nomino 
	 Maumbo 
	Maana kwa Kiswahili

	1
	-zeng-
	Mazengo 
	Ma- zeng -o
K(a)- Mz- K(tno)
	Miti ya kujengea

	
	
	Izengo 
	I -  zeng-   o
K(a)-Mz- K(tno)
	Mti wa kujengea

	
	
	Nzengo 
	N -  zeng- o
K(a)- Mz- K(tno)
	Jengo 

	2
	-belej-
	Lubeleje 
	Lu - belej-e
K(a)- Mz- K(tno)
	Alizaliwa wakati wa kutoa mabua shambani

	
	
	Ibeleje 
	I - belej- e
K(a)-Mz- K(tno)
	Bua 

	
	
	Mabeleje 
	Ma -belej-e
K(a)- Mz-  K(tno)
	Mabua 

	Na.
	Mzizi
	Nomino
	Maumbo
	Maana kwa Kiswahili

	3
	-sajil-
	Isajilo
	 I-   sajil-   o
K(a)- Mz- K(tno)
	Alizaliwa wakati wa tukio la ujio wa mashine

	
	
	Masajilo
	Ma- sajil-   o
  K(a)-Mz- K(tno)
	Alizaliwa wakati wa tukio la ujio wa mashine


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Katika mchakato wa unominishaji, mzizi wa nomino umepokea viambishi awali husika na viambishi tamati ili kuunda nomino husika. 
Mfano 1:  Jina Mazengo lina maumbo (mofu) matatu ambayo ni  umbo la kwanza ni “Ma-”,  umbo la pili ni “zeng-” na umbo la tatu ni “o”. Hebu tuchunguze maana za maumbo hayo:
Umbo                                                               Maana
Ma-                                                       
-Kiambishi awali kinachoonesha
                                                              
-Idadi
                                                              
-Wingi
                                                              
-Ukubwa
                                                              
-Jinsi
                                                              
-Me  
zeng-                                                     
-Mzizi wa neno huonesha 
-Mti
Umbo                                                               Maana
zeng-                                                                 -Ujenzi
-Msimu
-Jinsia (kazi)
                                                           
  -Jengo
o                                                                  
  -Kiambishi tamati 
-Kinominishi
Kutokana na maelezo hapo juu jina “Mazengo” linaonekana kutumika kwa jinsi ya kiume (me) tu kwa sababu katika jamiilugha ya Wagogo shughuli za ujenzi hufanywa na wanaume tu. Hivyo basi, mtoto wa kiume anayezaliwa katika kipindi au msimu wa kuandaa miti ya kujengea huitwa Mazengo, Izengo, Nzengo, Zengo na Cizengo.
Kulingana na Nadharia ya Mofolojia Leksika vijenzi vya nomino hupangwa kimsonge ambapo vipashio vidogo hujenga vipashio vikubwa zaidi kupitia ngazi leksia. 
Kanuni:    [K(a)] +  [Mz] +  [K(tno)]  →   [N] 
Maelezo: Kiambishi awali [K(a)] kinaunganishwa na  mzizi wa nomino [Mz] pamoja na kiambishi tamati nominishi [K(tno)] na kuunda nomino mpya [N]. Vipashio katika maumbo haya hupangwa kimsonge na kudhihirisha maumbo yafuatayo:
                                                            N(Mazengo)
                                             K(a)            Mz              K(tno)
Ma-            zeng-            o
Kielelezo Na. 4.1: Mpangilio wa Vipashio Katika [K(a) +[Mz]+[K(tno)]→[N]
Mfano 2: Jina “Lubeleje” ambalo lina maumbo (mofu) matatu ambayo ni umbo la kwanza ni “Lu-”, umbo la pili “belej-” na umbo la tatu ambalo ni “e”. Hebu tuangalie maana  za maumbo hayo:
Umbo                                                                Maana
Lu-                                                        
  -Kiambishi awali kinachoonesha
                                                
 
   -Idadi
                                               

 
   -Umoja                                         
 

                                                    -Jinsi
                                                

     -Me 
belej-                                       

     -Mzizi wa nomino unaoonesha
                                                

     -Msimu
 


     -Jinsia (kazi)
 e                                             


     -Kiambishi tamati
Umbo                                                                 Maana
 e                                                                        -Kinominishi
Jina la “Lubeleje”na “Ibeleje” hupewa mtoto wa kiume na mtoto wa kike hupewa jina la “Mbeleje” majina hayo hupewa mtoto ambaye amezaliwa kipindi au msimu wa kutayarisha mashamba kwa kuondoa mabua (mabeleje) kwa ajili ya kilimo cha msimu unaofuata. Kulingana na Nadharia ya Mofolojia Leksika vijenzi vya nomino hizi hupangwa kimsonge ambapo vipashio vidogo hujenga vipashio vikubwa zaidi kupitia ngazi Leksia. Yaani kiambishi awali [K(a)] huunganishwa na mzizi wa nomino [Mz] pamoja na kiambishi tamati kinominishi [K(tno)] ili kuunda nomino mpya [N]n. Angalia kielelezo kifuatacho:
                                                           N  (Lubeleje)
                                     K(a)                Mz                  K(tno)
Lu-                belej-              e
Kielelezo Na. 4.2: Mpangilio wa Vipashio Katika [K(a)]+[Mz]+[K(tno)]→ [N]

Jedwali Na. 4.22: Maumbo ya Majina Yatokanayo na Matukio ya Mungu
	Na.
	Mzizi
	Nomino
	Maumbo
	Maana kwa Kiswahili

	1
	-dumka
	Kadumka 
	Ka- dumka
K(a)-  Mz
	Amefariki (kifo)

	
	
	Lyadumuka
	Lya-  dumka
K(a)-   Mz
	Amefariki

	
	
	Idumuka
	I- dumka
K(a)-   Mz
	Amefariki (kifo ametuacha)

	2
	-chiwa
	Mchiwa 
	M- chiwa
K(a)-  Mz
	Mkiwa 

	
	
	Waciwa 
	Wa-ciwa
K(a)-  Mz
	Wakiwa 

	
	
	Uchiwa 
	u-chiwa
K(a)-  Mz
	Ukiwa 

	3
	-sungu
	Lusungu
	Lu- sungu
K(a)-  Mz
	Uchungu

	
	
	Isungu 
	I- sungu
K(a)-   Mz
	Umia (huruma)

	
	
	Usungu
	U- sungu
K(a)-    Mz
	Maumivu


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Katika mchakato wa kuunda nomino,  mzizi wa kitenzi umepokea kiambishi awali ili kuunda nomino husika. Hebu tuchunguze mifano ifuatayo:
Mfano 1: Jina Kadumka lina maumbo (mofu) mbili ambayo ni umbo la kwanza ni “Ka-” na umbo la pili ni “dumka” ambalo ndio mzizi wa kitenzi. Hebu tuangalie maana za maumbo hayo:
Umbo                                                                  Maana
Ka-                                                                      -Kiambishi awali kinachoonesha
                                                                             -Idadi                                                                             
                                                                             -Umoja
                                                                             -Nafsi ya
                                                                              -Tatu 
    -Jinsi
                                                                               -Me/ke
dumka                                                                     -Mzizi
                                                                                -Kitenzi
                                                                                -Katika
                                                                                -Tukio                                            
Kutokana na maelezo hapo juu jina “Kadumka” linaonekana kutumika kwa jinsi zote mbili yaani kiume (me) na kike (ke). Jina hilo hutolewa kwa mtoto ambaye ni yatima aliyezaliwa wakati au baada ya kuzaliwa wazazi wake wote wawili walifariki dunia. Majina mengine ambayo hutolewa ni Lyadumka na Idumka   
Kulingana na Nadharia ya Mofolojia Leksia vijenzi vya nomino hizi hupangwa kimsonge ambapo vipashio vidogo hujenga vipashio vikubwa zaidi kupitia ngazi Leksia.
Kanuni:  [K(a)]    +   [Mz] →   [N] 
Maelezo: Kiambishi awali [K(a)] kinaunganishwa na mzizi wa kitenzi [Mz] na kuunda nomino [N] husika.
                                                                N (Kadumka)
                                              K(a)                           Mz
Ka-                            Kadumka
Kielelezo Na. 4.3: Mpangilio wa Vipashio Kimsonge Katika [K(a)] +[Mz] → [N]n 

Kulingana na data namba (4.2) imebainika kuwa kiambishi awali [K(a)] hufuata mzizi wa kitenzi [Mz] na si kinyume ili kuunda nomino [N] husika.
Mfano 2: Jina Lusungu lina maumbo (mofu) mawili ambayo ni umbo “lu-” na umbo “sungu” ambao ni mzizi wa kitenzi. Hebu tuchunguze jinsi maumbo hayo yanavyofanya kazi pamoja na maana zake hapa chini kama ifuatavyo:
Umbo                                                             Maana 
Lu-                                                           
-Kiambishi awali kinachoonesha
                                                                
-Idadi
                                                                
-Umoja
                                                                        -Jinsi                                                               
 
-Me/ke
Sungu                                                          -Mzizi
                                                                    -Kitenzi
                                                            -Uchungu
                                                                  
-Tukio
Kutokana na maelezo hapo juu jina “Lusungu” linaonesha kutumiwa kwa jinsi zote mbili yaani kiume (me) na kike (ke). Katika jamiilugha ya Wagogo jina hilo hutolewa kwa mtoto ambaye wakati wa kuzaliwa au baada ya kuzaliwa kwake wazazi wake wote wawili walifariki au mzazi mmoja kati ya baba au mama. Pia wakati mwingine jina hili hutolewa kwa mtoto ili kurithi jina la mwanzilishi wa jina hilo ambaye ni ndugu wa karibu wa familia husika. Majina mengine ni Isungu na Usungu.
Kulingana na Nadharia ya Mofolojia Leksia vijenzi vya nomino hupangwa kimsonge ambapo vipashio hupitia katika ngazi Leksia.  
Kanuni:      [K(a)] +  [Mz]  →  [N]
Maelezo: Kiambishi awali [K(a)] kinaunganishwa na mzizi wa kitenzi [Mz] na kuunda nomino mpya [N]. Angalia kielelezo kifuatacho ili kuona namna kanuni hii hutenda kazi.

                                          N (Lusungu)
                                              K(a)                               Mz
Lu-                               sungu
Kielelezo Na. 4.4:  Mpangilio wa Vipashio Kimsonge Katika [K(a)]+[Mz]→  [N]

Mzizi “sungu” huambishwa kwa kiambishi awali “Lu” na kuunda nomino “Lusungu.
Jedwali Na. 4.23: Maumbo ya Majina ya Watu Yatokanayo na Mahali pa Kuzaliwa
	Na.
	Mzizi
	Nomino 
	 Maumbo
	Maana kwa kiswahili

	1
	-tunda
	Itunda 
	I-  tunda
K(a)- Mz 
	Mlima mkubwa

	
	
	Matunda
	Ma-tunda
K(a)-   Mz
	Milima 

	
	
	Citunda 
	Ci- tunda
K(a)-  Mz
	Mlima mdogo

	
	
	Litunda
	Li- tunda
K(a)-  Mz
	Mlima mkubwa

	2
	-gunda
	Mgunda
	M- gunda
K(a)-   Mz
	Shamba

	
	
	Cigunda 
	Ci- gunda
K(a)-   Mz
	Shamba dogo

	
	
	Magunda 
	Ma- gunda
K(a)-   Mz
	Mashamba makubwa

	
	
	Ligunda 
	Li- gunda
K(a)-  Mz
	Shamba kubwa

	3
	-bago
	Mbago 
	M- bago
K(a)- Mz
	Pori  

	
	
	Ibago
	I-  bago
K(a)- Mz
	Pori  kubwa 

	 
	-bago
	Cibago 
	Ci- bago
K(a)- Mz
	Pori  dogo

	
	
	Mabago
	Ma- bago
K(a)-  Sh
	Mapori  

	
	
	Libago
	Li-bago
K(a)- Mz
	Pori  kubwa


Chanzo: Data ya Uwandani  (2023)
Kundi hili linahusisha kiambishi awali kinachounganishwa na shina ili kuunda neno jipya aina ya nomino. Hebu tuchanganue maumbo ya  nomino kwa kuangalia maana ya kila umbo kwa kuangalia mifano ifuatayo:
Mfano 1: Jina “Citunda” huundwa na maumbo (mofu) mawili ambayo ni umbo “Ci”-na umbo “tunda” ambalo ndio mzizi wa nomino. Hebu tuchunguze maana za maumbo hayo:
Umbo                                                              Maana
Ci-                                                             
-Kiambishi awali kinachoonesha
                                                                   
-Idadi
                                                                   
-Umoja
                                                                   
-Udogo
                                                                   
 -Jinsi
                                                                   
 -Me
Umbo                                                                      Maana
tunda                                                                        -Mzizi 
                                                                   
         -Mahali
                                                            
         -Mlima
                                                                   
         -Nomino
Kulingana na Nadharia ya Mofolojia Leksika vijenzi vya nomino hizi hupangwa kimsonge kwa kupitia ngazi Leksia.  
Kanuni: [K(a)]   + [Mz] →     [N]
Maelezo: Kiambishi awali [K(a)] kinaunganishwa na mzizi wa nomino [Mz] na kuunda nomino [N] mpya. Angalia kielelezo kifuatacho kuona namna kanuni hii hutenda kazi:
                                                                N (Citunda)
                                          K(a)                                Mz
Ci-                              tunda
Kielelezo Na. 4.5: Mpangilio wa Vipashio Kimsonge Katika [K(a)]+[Mz] →  [N]

Kulingana na data namba  4.5 imebainika kuwa kiambishi awali [K(a)] hufuata mzizi wa nomino [Mz] na kuunda nomino [N] husika.
Mfano 2: Jina “Ibago” lina maumbo (mofu) mawili ambayo ni umbo “I” na umbo “bago” ambalo huwakilisha mzizi wa nomino. Hebu tuchunguze maana za maumbo hayo.
Umbo                                                               Maana
I-                                                              
-Kiambishi awali kinachoonesha
                                                                  
-Idadi
                                                                  
-Umoja
                                                                  
-Ukubwa
                                                                  
-Jinsi
                                                                   
-Me
bago                                                           
-Mzizi
                                                            
-Pori
                                                                    
-Mahali
                                                                    
-Nomino
Kulingana na Nadharia ya Mofolojia Leksika vijenzi vya nomino hupangwa kimsonge ambapo vipashio hujengwa kupitia ngazi Leksia. Angalia kanuni ifuatayo uone namna ambavyo hutenda kazi:
Kanuni:      [K(a)]   +  [Mz]   →      [N]
Maelezo: Kiambishi awali [K(a)] kinaunganishwa na Mzizi wa neno  [Mz] na kuunda nomino [N] mpya. Hebu tuchunguze kielelezo kifuatacho:
                                                             N (Ibago)
                                              K(a)                               Mz
I-                                  bago
Kielelezo Na. 4.6: Mpangilio wa Vipashio Katika [K(a)]  + [Mz] →   [N]

Kulingana na Nadharia ya Mofolojia Leksika, data namba 4.6 imebainika kuwa kiambishi awali [K(a)] hufuata shina la nomino [Sh] na kuunda nomino [N] husika.
Jedwali Na. 4.24: Maumbo ya Majina ya Watu Yatokanayo na Matukio ya Majanga
	Na.
	Mzizi 
	Nomino 
	Maumbo
	Maana kwa Kiswahili

	1
	-gay-
	Magaya 
	Ma-gay-a
K(a)-Mz-K(tno)
	Shida

	
	
	Magayo 
	Ma-gay-o
K(a)-Mz-K(tno)
	Shida

	
	
	Lyagaya 
	Lya-gay-a
K(a)-Mz-K(tno)
	Shida

	
	
	Ngayo 
	N- gay- o
K(a)-Mz-K(tno)
	Shida

	
	
	Igayo 
	I-   gay- o
K(a)-Mz-K(tno)
	Shida

	2
	gaz-
	Mgazwa 
	M- gaz- wa
K(a)-Mz- K(tno)
	Sumbuliwa

	
	
	Magazo 
	Ma-gaz-o
K(a)-Mz-K(tno)
	Masumbufu

	
	
	Ngazo 
	N- gaz-o
K(a)-Mz-K(tno)
	Sumbufu

	3
	hodang-
	Hodanga
	Ø- hodang-a
K(a)-Mz- K(tno)
	Haribu

	
	
	Chihodanga
	Chi-hodang-a
K(a)-Mz- K(tno)
	Tumeharibu

	
	
	Kuhodanga
	Ku- hodang-a
K(a)-Mz- K(tno)
	Kuharibu


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Katika mchakato wa kuunda nomino mpya mzizi wa kitenzi umepokea kiambishi awali na kiambishi tamati ili kuunda nomino husika. Hebu tuchunguze mifano ifuatayo:
Mfano 1: Jina “Lyagaya” limeundwa na maumbo (mofu) matatu ambayo ni “Lya-”, “gay-“ na umbo “a”. Hebu tuchunguze maana za maumbo hayo kama ifuatavyo:
Umbo                                                                  Maana
Lya-                                                                     -Kiambishi awali kinachoonesha
                                                                             -Idadi
                                                                             -Umoja
                                                                             -Nafsi
                                                                             -Tatu
                                                                             -Ukubwa
                                                                             -Jinsi
                                                                             -Ke
gay-                                                                     -Mzizi wa kitenzi
                                                                            -Shida
                                                                            -Kitenzi
a                                                                          -Kiambishi tamati
                                                                            -Kinominishi
Kulingana na Nadharia ya Mofolojia Leksika vijenzi vya nomino hupangwa kimsonge ambapo vipashio hujengwa kwa kupitia ngazi Leksia. Angalia kanuni ifuatayo:
Kanuni:   [K(a)]      +   [Mz]    +  [K(tno)]    →  [N]
Maelezo: Kiambishi awali [K(a)] kinaunganishwa na mzizi wa kitenzi [Mz] pamoja na kiambishi tamati nominishi [K(tno)] na kuunda nomino mpya [N].
                                                            N (Lyagaya)
                                      K(a)                 Mz                        K(tno) 
                                     Lya-                  gay-                     a
Kielelezo Na. 4.7: Mpangilio wa Vipashio Katika [K(a)] + [Mz] + [K(tno)] → [N]

Kulingana na data namba 4. 7 imebainika kuwa kiambishi awali [K(a)] hufuata mzizi wa kitenzi [Mz] pamoja na kiambishi tamati nominishi [K(tno)] na kuunda [N] husika.
Mfano 2: Jina “Magayo” huundwa na maumbo (mofu) matatu ambayo ni “Ma-”,“gay-” na “o”. Hebu tuchunguze maana za maumbo hayo kama ifuatavyo:
Umbo                                                                    Maana
Ma-                                                                       -Kiambishi awali kinachoonesha
-Idadi
                                                                              -Wingi
                                                                              -Jinsi
                                                                              -Me
gay-                                                                       -Mzizi
Umbo                                                                     Maana 
gay-                                                                         -Kitenzi




-Masumbuko
o                                                                              -Kiambishi tamati
         -Kinominishi
Kulingana na Nadharia ya Mofolojia Leksika vijenzi vya nomino hupangwa kwa kupitia ngazi Leksia. Angalia kanuni ifuatayo inavyotenda kazi.
Kanuni: [K(a)]  +  [Mz] + [K(tno)]  → [N]
Maelezo: Kiambishi awali [K(a)] kinaunganishwa na [Mz] wa kitenzi pamoja na kiambishi tamati kinominishi [K(tno)] na kuunda nomino mpya [N].
                                                               N (Magayo)
                                        K(a)                   Mz                K(tno)
                                       Ma-                   gay-                o
Kielelezo Na. 4.8: Mpangilio wa Vipashio Katika [K(a)] + [Mz] + [K(tno)] → [N]

Kulingana na data namba 4.8 imebainika kuwa kiambishi awali, hufuata mzizi wa kitenzi pamoja na kiambishi tamati nominishi na kuunda nomino husika.
Jedwali Na. 4.25: Maumbo ya Majina ya Watu Yatokanayo na Matendo ya Watu
	Na.
	Mzizi 
	Nomino 
	 Maumbo
	Maana kwa Kiswahili

	1
	-sek-
	Sek
	Ø-  Sek- o
K(a)-Mz- K(tno)
	Cheka 

	
	
	Maseko
	Ma-sek- o
K(a)-Mz-K(tno)
	Cheko

	2

	-longoz
	Mulongozi
	Mu-longoz-i
K(a)-Mz-K(tno)
	Muongozaji

	
	
	Mulongoza
	Mu- longoz-a
K(a)-Mz-K(tno)
	Anayeongoza

	
	
	Cilongozi
	Ci-longz-i
K(a)-Mz-  K(tno)
	Kilichotangulia

	
	
	Cilongoza
	Ci-longoz-a
K(a)-Mz-  K(tno)
	Tumeongoza 

	3
	-jend-
	Mijendi
	Mi-jend-i
K(a)-Mz-K(tno)
	Matembezi

	
	
	Mjendi
	jend- i
K(a)-Mz- K(tno)
	Mtembezi

	
	
	Chijendi
	Chi-jend-i
K(a)- Mz- K(tno)
	Kitembezi


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Katika mchakato wa kuunda nomino kiambishi awali kinaungana na mzizi wa kitenzi pamoja na kiambishi tamati kinominishi na kuunda nomino husika. 
Mfano 1:  Jina “Maseko” huundwa na maumbo matatu ambayo ni umbo “ma”, “sek” na “o”. Hebu tuchunguze maana za maumbo hayo:
Umbo                                                              Maana
Ma-                                                   

-Kiambishi awali kinachoonesha
                                                          

-Idadi
                                                          

-Wingi  
                                                          

-Jinsi
                                               

 -Me
sek-                                                    

-Mzizi
                                                          

-Kitenzi
                                                         

 -Cheka
o                                                        

-Kiambishi tamati
                                                          

-Kinominishi
Kulingana na Nadharia ya Mofolojia Leksika vijenzi vya nomino hupangwa kimsonge ambapo vipashio hujengwa kupitia ngazi Leksia. Hebu tuangalie kanuni ifuatayo ili tuone namna ambavyo hutenda kazi:
Kanuni:    [K(a)]  + [Mz] +  [K(tno)]   → [N]
Maelezo:  Kiambishi awali [K(a)] kinaunganishwa na mzizi wa kitenzi [Mz] pamoja na kiambishi tamati nominishi [K(tno)] na kuunda nomino [N] husika.
                                                                 N (Maseko)
                                             K(a)               Mz              K(tno)
                                            Ma-               sek-              o
Kielelezo Na. 4.9: Mpangilio wa Vipashio Katika [K(a)] + [Mz] + [K(tno)] → [N]

Kutokana na data namba 4.9 imebainika kuwa kiambishi hufuata mzizi wa kitenzi pamoja na kiambishi tamati kinomishi na kuunda nomino husika.
Mfano 2: Jina “Cilongoza” limeundwa na maumbo (mofu) matatu ambayo ni “ci-”, “nenelw-” na “a”. Hebu tuchunguze maana za ma umbo hayo kama ifuatavyo:
Umbo                                                               Maana
Ci-                                                             
-Kiambishi awali kinachoonesha 
                                                                   
-Idadi

-Wingi
                                                                    
-Nafsi
                                                                      
-Kwanza
                                                                     
-Jinsi
Umbo                                                              Maana
Ci-                                                                   -Ke
longoz-                                                         
-Mzizi
                                                                     
-Kitenzi
   
-ongoza
a                                                                   
-Kiambishi tamati
                                                                     
-Kinominishi
Kulingana na Nadharia ya Mofolojia Leksika vijenzi vya nomino hupangwa kimsonge ambapo vipashio hujengwa kwa kupitia ngazi Leksia. Angalia kanuni ifuatayo ili kuona namna ambavyo hutenda kazi:
Kanuni: [K(a)]  +  [Mz] +   [K(tno)]  →    [N]
Maelezo: Kiambishi awali [K(a)] kinaungana na mzizi wa kitenzi [Mz] pamoja na kiambishi tamati kinominishi [K(tno)] na kuunda nomino [N] mpya. 
                                                               N (Cilongoza)
                                         K(a)              Mz                    K(tno)
                                      Ci-               longoz                 a    
Kielelezo Na. 4.10: Mpangilio wa Vipashio Katika [K(a)] + [Mz] + [K(tno)] → [N] 

Kutokana na data namba 4.10 imebainika kuwa kiambishi awali hufuata mzizi wa kitenzi pamoja na kiambishi tamati nominishi na kuunda nomino husika.
Jedwali Na. 4.26: Majina ya Watu Yatokanayo na Majina ya Ndege
	Na
	Mz 
	Nomino 
	 Maumbo
	Maana kwa Kiswahili

	1
	-nghwezi
	Nyanghwezi 
	Nya-nghwezi
K(a) -     Mz
	Ndege tausi

	
	
	Nghwezi 
	Ø-nghwezi
K(a) -    Mz
	Tausi 

	
	
	Manghwezi 
	Ma-nghwezi
K(a) -     Mz
	Tausi wengi

	2
	-nhwale
	Nhwale 
	Ø-nhwale
K(a )-  Mz
	Kwale 

	
	-nhwale
	Chinhwale 
	Chi-nhwale 
K(a) -     Mz
	Kwale mdogo

	
	
	Manhwale
	Ma-nhwale
K(a) -     Mz
	Kwale wengi 

	3
	-ndeje
	Mandege
	Ma-ndeje
K(a) -   Mz
	Ndege wengi

	
	
	Cindeje
	Ci-ndeje 
K(a) -   Mz
	Ndege mdogo

	
	-ndeje
	Nyandeje 
	Nya-ndeje 
K(a) -      Mz
	Ndege 

	
	
	Ndeje 
	Ø-ndeje
K(a) - Mz
	Ndege 


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Katika mchakato wa kuunda nomino, mzizi waa nomino limepokea kiambishi awali na kuunda nomino mpya. Hebu tuchunguze mifano ifuatayo:
Mfano 1: Jina “Nyanghwezi”ni jina ambalo limeundwa na maumbo (mofu) mawili ambayo ni “nya-“ na “nghwezi”. Hebu tuchunguze maana za maumbo hayo kama ifuatavyo:
Umbo                                                                        Maana
Nya-                                                                          -Kiambishi awali kinachoonesha 
                                                                                  -Idadi
                                                                          -Umoja
      -Jinsi
                                                                                  -Ke
Umbo                                                                         Maana
nghwezi                                                                     -Mzizi
                                                                                  -Nomino
                                                                                  -Ndege tausi
Kulingana na Nadharia ya Mofolojia Leksika vijenzi vya nomino hupangwa kimsonge ambapo vipashio hujengwa kwa kupitia ngazi Leksia. Kanuni inayotumika ni;
Kanuni:  [K(a)] + [Mz] →    [N]
Maelezo: Kiambishi awali [K(a)] kinaungana na mzizi [Mz] la nomino [N] na kuunda nomino mpya.
                                                            N (Nyanghwezi)
                                     K(a)                                        Mz
                                   Nya-                                     nghwezi 
Kielelezo N. 4.11: Mpangilio wa Vipashio Katika [K(a)] + [Mz] → [N]

Kutokana na data namba 4.11 imebainika kuwa kiambishi awali hufuata mzizi wa nomino na kuunda nomino mpya.
Mfano 2: Jina “Mandeje” limeundwa na maumbo (mofu) mawili ambayo ni “ma-“ na “ndeje”. Hebu tuchunguze maana au kazi za maumbo hayo kama ifuatavyo:
Umbo                                                                    Maana
Ma-                                              

     -Kiambishi awali kinachoonesha
                                                     

     -Idadi
                                                      

     -Wingi
                                                                             -Nafsi
                                                      

     -Tatu
                                                      

     -Jinsi
                                                       

     -Me
ndeje                                              

    -Mzizi
                                                      

    -Nomino
                                                      

    -Ndege
Kulingana na Nadharia ya Mofolojia Leksika vijenzi vya nomino hupangwa kimsonge ambapo vipashio hujengwa kwa kupitia ngazi Leksia. Angalia kanuni ifuatayo: 
Kanuni: [K(a)] + [Mz] →   [N]
Maelezo: Kiambishi awali [K(a)] kinaunganishwa na mzizi wa nomino [Mz] na kuunda nomino [N] mpya.
                                                                N (Mandeje)
                                         K(a)                                      Mz
                                       Ma-                                      ndeje 
Kielelezo Na. 4.12:  Mpangilio wa Vipashio Katika [K] + [Mz] → [N]

Kulingana na data namba 4.12 imebainika kuwa kiambishi awali hufuata mzizi wa nomino ili kuunda nomino mpya.
4.3.2.2 
Majina ya Watu ya Jamiilugha ya Wagogo Yanayojidhirisha Katika Umbo la Nomino
Majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yenye muundo wa nomino yanajidhihirisha katika maumbo ya aina mbili. Maumbo ya majina yasiyonyambuliwa na majina yenye kubeba viambishi/nyambulishi na majina yale yenye kuonesha mwambatano. Maumbo ya majina yasiyobeba viambishi ni yale ambayo huhusisha majina ambayo ni nomino kwa asili yake wakati majina yenye kubeba viambishi ni majina yale  yaliyo nyambulishwa  ambayo huhusisha nomino zilizonyambulishwa kutokana na kategoria nyingine za maneno kama vile vitenzi, vivumishi na nomino ambatani ni majina yale yenye mwambatano wa nomino kwa nomino, nomino  na kivumishi, nomino na kitenzi au nomino na kielezi. Majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yanayotokana na nomino kwa asili yake hujibainisha katika maumbo mbalimbali. Maumbo yaliyobainishwa ni kama  yafuatavyo: 
4.3.2.2.1
  Maumbo ya Kiambishi – Awali na Mzizi
Majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo katika aina hii ya uundaji wa majina huunganishwa na kiambishi awali na mzizi ili kuunda jina moja linalowakilisha dhana moja. Kanuni inayotumika ni
Kanuni:       [K(a)] +[Mz]→ [N]
Maelezo: Kiambishi awali [K(a)] kinaunganishwa na mzizi wa neno [Mz] na kuunda nomino [N]N. Kama mifano katika Jedwali namba 4.27 linavyoonesha:
Jedwali 4.27: Mifano ya Majina ya Watu Yenye Maumbo ya [K(a)] na [Mz]
	Na.
	Nomino za Kigogo
	Vijenzi vyake
	Maana kwa Kiswahili

	1
	Matika
	Ma – tika
 K(a  )- Mz
	Kipindi cha mazao kukomaa

	2
	Matunda
	Ma – tunda
​K(a)   - Mz
	Milima

	3
	Ihanze
	I – hanze
 K(a)-Mz
	Jani

	4
	Mabichi 
	Ma – bichi
K(a)   - Mz
	Miti mikubwa 

	5
	Udoba
	U– doba
K(a)-Mz
	Uvivu

	Na.
	Nomino za Kigogo 
	Vijenzi vyake
	Maana kwa Kiswahili

	6
	Chibehe
	Chi – behe
K(a)- Mz
	Kivuli


Chanzo: Data za Uwandani  (2023)
Kulingana na Nadharia ya Mofolojia Leksia vijenzi vya nomino hizi hupangwa kimsonge ambapo vipashio vidogo hujenga vipashio vikubwa zaidi kupitia ngazi Leksia. Angalia kielelezo kifuatacho namna kanuni hii hutenda kazi:
                                                               N (Matika)
                                             K(a)                           Mz
                                           Ma-                              tika
Kielelezo Na. 4.13: Mpangilio wa Vipashio Kimsonge Katika [K(a)+Mz]
Kama Kielelezo namba 4.13 kinavyoonesha majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yenye maumbo ya kiambishi awali na mzizi yameundwa na vipashio vilivyopangwa kimsonge kama Nadharia ya Mofolojia Leksia inavyoeleza.
4.3.2.2.2
  Maumbo ya Kiambishi Awali cha Ukubwa na Mzizi
Baadhi ya majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yameundwa na viambishi awali vya ukubwa ambavyo hujitokeza katika baadhi ya nomino ambazo huonesha ukubwa katika lugha ya Kigogo. Majina hayo yameundwa na kiambishi awali cha ukubwa K(a/u) na mzizi [Mz] Kanuni inayotumika ni:
Kanuni:  [K(a/u)] + [Mz] → [N]
Maelezo: Kiambishi awali cha ukubwa [K(a/u)] kinaungana na mzizi wa nomino [Mz] na kuunda [N]N  kama Jedwali namba 4.28  linavyoonesha:
Jedwali Na. 4.28: Mifano ya Majina ya Watu Yenye Maumbo ya [K(a/u)] na [Mz]
	Na.
	Nomino za Kigogo
	Vijenzi vyake
	Maana kwa Kiswahili

	1
	Igundu
	I   –     gundu
K(a/u) -   Mz
	Bustani kubwa

	2
	Malamba
	Ma– lamba
K(a/u) -   Mz
	Mito   mikubwa

	3
	Igunda
	I   –  gunda
K(a/u) -   Mz
	Shamba kubwa

	4
	Ibago
	I –   bago
K(a/u)- Mz
	Pori kubwa

	5
	Litunda
	Li– tunda
K(a/u)- Mz
	Mlima mkubwa

	7
	Isanzu
	I  –   sanzu
K(a/u) -Mz
	Tawi kubwa


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Kama mifano inavyoonekana katika Jedwali namba 4.29 majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo katika kategoria hii yameundwa na viambishi tangulizi “i“,”li-“na “ma-“ambavyo vinavyojitokeza. Inaonesha kuwa majina ya watu ya jamiilugha ya Wagogo yenye maumbo ya kuonesha ukubwa yameundwa na viambishi awali vinavyoonesha ukubwa na shina la nomino husika. Aidha majina ya watu katika kategoria hii yameundwa na vipashio vidogo ambavyo kwa pamoja vimeunda majina ya watu kupitia ngazi leksia. Angalia kielelezo kifuatacho;
                                                                 N (Igundu)
                                               K(a/U)                        Mz
                                              I-                              gundu
Kielelezo Na.4.14: Mpangilio wa Vipashio Katika Kiambishi [K(a/u)]+ [Mz]

Kielelezo namba 4.14 kinaonesha majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yenye maumbo ya kiambishi awali cha ukubwa na mzizi wa nomino yameundwa na vipashio vilivyopangwa kimsonge kama inavyodhihirishwa na Nadharia ya Mofolojia Leksika.
4.3.2.2.3
Maumbo ya Kiambishi Awali cha Udogo na Mzizi wa Nomino
Baadhi ya majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yanayoonesha maumbo ya kiambishi awali cha udogo ambayo hujitokeza na kuoneshwa kwa kutumia viambishi awali “ci-” na “vi-” vyenye kuashiria udogo. Majina hayo yameundwa na kiambishi awali cha udogo [K(a/d)] na mzizi wa nomino [Mz]. 
Kanuni inayohusika ni:   [K(a/d)]  +  [Mz] → [N]
Maelezo: Kiambishi-awali cha udogo [K(a/d)] kinaungana na mzizi wa nomino [Mz] na kuunda [N]N kama inavyooneshwa katika Jedwali namba 4.29.
Jedwali Na. 4.29: Mifano ya Majina ya Watu Yenye Maumbo [K(a/d)] na [Mz]
	Na.
	Nomino za Kigogo
	Vijenzi vyake
	Maana kwa Kiswahili

	1
	Cibada
	Ci –  bada
K(a/d)- Mz
	Kibuyu kilichopasuka

	2
	Vitunda
	Vi  –   tunda
K(a/d)- Mz
	Vilima vidogo

	3
	Cisanzu
	Ci – sanzu
K(a/d) -  Mz
	Tawi dogo

	4
	Vigundu
	Vi –  gundu
K(a/d) - Mz
	Vibustani  vidogo

	5
	Cigunda
	Ci – gunda
K(a/d)-  Mz
	Shamba dogo

	6
	Cibago
	Ci –  bago
K(a/d)- Mz
	Pori dogo

	7
	Vihali
	Vi   –    hali
K(a/d)-  Mz
	Sahani ndogo za  kibuyu


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Mifano katika Jedwali 4.29 inaonesha kuwa majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yenye maumbo ya kiambishi awali cha udogo na mzizi yameundwa na kiambishi awali “ci-” na “vi-”. Kwa mujibu wa taarifa zilizokusanywa uwandani, majina hayo yalitokana na vitu vyenye sifa ya udogo, umoja na wingi wa vitu ambavyo vilikuwepo katika jamii husika. Tuchunguze kielelezo kifuatacho kuona namna kanuni inavyotumika:
                                                            N    (Cibada)
                                             K(a/d)                      Mz
                                           Ci-                          bada
Kielelezo Na. 4.15: Mpangilio wa Vipashio Kimsonge Katika [K(a/d)] + [Mz]

Uundaji wa majina hayo kwa mujibu wa Nadharia ya Mofolojia Leksika hujitokeza pale ambapo kiambishi awali kinachoonesha udogo kinapoungana na mzizi wa nomino husika huunda nomino mpya kama kanuni ilivyotumika.
4.3.2.3

Majina Nyambulishi
Baadhi ya majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yaliyokusanywa yametokana na vitenzi. Tofauti na majina mengine yaliyoshughulikiwa awali, majina ya watu katika kategoria hii yameundwa kutokana na unyambulishaji wa vitenzi. Majina ya watu yanayotokana na vitenzi yanajidhihirisha katika maumbo tofauti tofauti ambayo ni maumbo yanaundwa na kiambishi awali, mzizi au shina na kiambishi tamati nominishi. Mifano ya maumbo hayo imefafanuliwa katika sehemu inayofuata.
4.3.2.3.1
Maumbo ya Kiambishi Awali, Mzizi na Kiambishi Tamati Nominishi
Katika data tuliyonayo imebainika kuwa kuna baadhi ya majina ya watu ya jamiilugha ya Wagogo yanayotokana na mashina au mizizi ya vitenzi hujidhihirisha katika maumbo ya kiambishi awali au mzizi wa kitenzi na kiambishi nominishi. Kanuni inayoonesha;
Kanuni:    [K(a) + Mz + K(tno)] → [N]
Maelezo: Kiambishi awali [K(a)] kinaungana na mzizi wa kitenzi [Mz] pamoja na kiambishi tamati kinominishi [Ktno] na kuunda [N]N kama ilivyo katika Jedwali 4.30.
Jedwali Na. 4.30: Maumbo ya [K(a) +Mz + K(tno)]
	Na.
	Nomino za Kigogo
	Vijenzi vyake
	Maana kwa Kiswahili

	1
	Ilimo
	I  -   lim -  o
K(a)- Mz-  K(tno)
	Kulima

	2
	Cizengo
	Ci  -   zeng - o
K(a) -    Mz -   K(tno)
	Mti mdogo wa kujengea

	3
	Ilumbo
	I –   lumb -  o
K(a)- Mz -  K(tno)
	Shukurani

	4
	Mazengo
	Ma – zeng -o
K(a) -  Mz -   K(tno)
	Miti ya kujengea

	5
	Izengo
	I -   zeng - o
K(a) - Mz -  K(tno)
	Jengo

	7
	Mkung’ano
	M - kung’an - o
K(a) - Mz   -   K(tno)
	Mkutano

	Na.
	Nomino za Kigogo
	Vijenzi Vyake
	Maana kwa Kiswahili

	8
	Maseko
	Ma – sek- o
K(a) -  Mz -  K(tno)
	Kicheko

	9
	Mgunda
	M – gund - a
K(a) -   Mz -   K(tno)
	Shamba

	10
	Isajilo
	I –  sajil – o
K(a) - Mz -  K(tno)
	Mashine


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Baadhi ya majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo kama yanavyoonekana katika Jedwali 4.30 majina hayo yameundwa kutokana na unyambulishi wa vitenzi ambapo viambishi-awali, mzizi wa kitenzi na viambishi tamati nominishi vimeshirikiana ili kuunda majina husika. Viambishi nominishi vinavyojenga majina hayo ni kiambishi nominishi -o na kiambishi nominishi -a ambavyo vimepachikwa baada ya mzizi wakati viambishi awali vimepachikwa kabla ya mzizi. Kwa mujibu wa Nadharia ya Mofolojia Leksika viambishi hivi vimewekwa katika kundi la viambishi vyenye athari, yaani viambishi ambavyo husababisha badiliko la kiumbo hivyo kusababisha badiliko la kidhana. Aidha majina ya watu katika kategoria hii yameundwa na vipashio vidogo vidogo ambavyo kwa pamoja vimeunda majina ya watu kupitia katika mchakato wa unyambulishaji unaozingatia kanuni dhahiri ambao hutokea katika ngazi Leksia ya pili. Vipashio vinavyounda majina yenye maumbo ya kiambishi awali, mzizi na kiambishi tamati nominishi vimepangwa katika ngazi Leksia na kudhihirisha maumbo yafuatao:
                                                                 N (Ilimo)
                                     (vijenzi) K(a)                      T(shina)
                                                                       Mz                  K(tno)
  I-                   lim-                 o
Kielelezo Na. 4.16: Mpangilio wa Maumbo ya [K(a) + Mz + K(tno)]

Majina ya watu katika kategoria hii yametokana na mashina ya vitenzi. Hivyo basi, mzizi wa kitenzi huundwa kwanza na kisha kupitishwa katika ngazi ya pili ambapo viambishi awali na viambishi nominishi hupachikwa katika shina husika. Upachikaji wa viambishi hivyo hutokana na mchakato wa unyambulishaji dhahiri ambao kwa mujibu wa Nadharia ya Mofolojia Leksika hufanyika katika ngazi ya pili. Kwa hiyo, viambishi awali na viambishi tamati nominishi hushirikiana katika kuunda majina ya watu yanayotokana na unominishaji. Kama kielelezo namba 4.16 kinavyoonesha vipashio vinavyojenga maumbo mbalimbali ya majina ya watu vimepangwa kimsonge kama hatua kwa hatua ili kukamilisha azma za kuunda jina husika. 
4.3.2.4
Majina ya Watu Yenye Maumbo ya Vitenzi
Kulingana na uchanganuzi wa data tuliyonayo imebainika kuwa kuna baadhi ya majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo kama yalivyo majina ya watu ya Kiswahili, yana maumbo ya vitenzi. Majina haya yamedhihirisha ruwaza mbalimbali za vitenzi licha ya kurejelea majina ya watu fulani. Ruwaza hizo ni viambishi awali vya nafsi, mzizi wa kitenzi, viambishi  tamati vya unominishaji na kadhalika. Hebu tuangalie maumbo  yafuatayo: 
4.3.2.3.2
Maumbo ya Kiambishi Awali cha Nafsi, Mzizi na Irabu Ishilizi
Katika aina hii ya uundaji wa nomino huundwa kwa kuunganisha kiambishi cha nafsi, mzizi wa kitenzi na irabu ishilizi. Maumbo haya huundwa kwa kanuni ifuatayo:
Kanuni: [K(a/n) +Mz + I ] → [N]
Maelezo: Kiambishi awali cha nafsi [K(a/n)] inaungana na [Mz] pamoja na [I] irabu ishilizi na kuunda [N]N nomino mpya. Tuchunguze mifano ya majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yanavyoundwa kwa utaratibu huu kama Jedwali 4.31 linavyoonesha:
Jedwali Na.4.31: Maumbo ya [K(a/n)+ Mz + I]
	Na
	Nomino za Kigogo
	Vijenzi vyake
	Maana kwa Kiswahili

	              1
	Kuhodanga
	Ku-hodang-a
K(a/n) -  Mz-   I 
	Umeharibu 

	              2
	Mapujila
	Ma  -   pujil- a 
K(a/n) -   Mz-   I
	Mdhulumishi  

	              3
	Magaya
	Ma  -    gay-  a
K(a/n) -   Mz-   I
	Mtu mwenye shida au tabu 

	4
	Mpelembi 
	M  -  pelemb-   i
K(a/n) -     Mz-   I
	Mwindaji 

	              5
	Chilongani
	Chi-longan-  i
K(a-n) -Mz-     I
	Tusemezane  

	              6
	Mwanika
	Mwa-nik-  a
K(a/n) - Mz- I
	Mwanikaji  

	              7
	Malima
 
	Ma- lim-   a
K(a/n) -Mz-  I
	Kulima 

	           8 
	Makanyaga
	Ma-kanyag-a
K(a/n) -Mz-     I
	Mkanyagaji  

	              9
	Chilumba
	chi- lumb- a
K(a/n)- Mz-I
	Tumekubali


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Mifano katika Jedwali 4.31 imebainika kuwa baadhi ya majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo huwa na maumbo ya kiambishi awali cha nafsi [K(a/n)],  mzizi wa kitenzi [Mz] na irabu ishilizi [i] vikiunganishwa huunda nomino mpya. Kwa mujibu wa Nadharia ya Mofolojia Leksika, vipashio vinavyounda maneno vimepangwa kidarajia kimsonge, kipashio kimoja na kingine ili kuunda kipashio kikubwa zaidi na kudhihirishwa na maumbo yafuatayo:
                                                       N  (Kuhodanga)
                               (vijenzi) K(a/n)                    T shina
                                                               Mz                    I
Ku-          hodang-               a
Kielelezo Na. 4.17: Majina ya Watu yenye Maumbo ya [K(a/n) + Mz +I]

Kielelezo hiki kinaonesha kinaonesha kuwa licha ya majina ya kundi hili kuwa vitenzi, maumbo yake yamezingatia upangaji wa vipashio kwa ngazi leksika. Hivyo basi, vipashio vidogo ambavyo ni mzizi -hodang- na irabu ishilizi -a vimeungana na kuunda shina la kitenzi ‘hodanga’ na kiambishi nafsi ku- kimeunganika na shina la kitenzi ‘hodanga’ na kuunda kitenzi Kuhodanga ambacho kimetumika kama jina la mtu.
4.3.2.3.3
Maumbo ya Kiambishi awali, Mzizi wa Kitenzi, Kiambishi cha Utendwa na Irabu ishilizi [K(a)+Mz+tdw+I]     
Katika utafiti huu imebainika kuwa kuna baadhi ya majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yenye maumbo ya kiambishi awali, mzizi au shina, kiambishi cha utendwa na irabu ishilizi. Kanuni ya muundo huu ni:
Kanuni:  [K(a) +  Mz+ tdw + I ] → [N]
Maelezo: Kiambishi awali (K(a)), mzizi (Mz), kiambishi cha utendwa (tdw) na vikiunganishwa na irabu ishilizi (I) kuunda nomino mpya. Mifano ya vitenzi vilivyoundwa kwa utaratibu huo ni vinaoneshwa na Jedwali namba 4.32 kama ifuatavyo:
Jedwali Na. 4.32: Majina ya Watu Yenye Maumbo  [K(a) + Mz +tdw +I]
	Na
	Nomino za Kigogo
	Vijenzi vyake
	Maana kwa Kiswahili

	             1
	Mwendwa 
	Mw-end-w-  a
K(a) -Mz -tdw-I
	Pendwa 

	             2
	Mlekwa 
	M- lek- w-   a
K(a)-Mz-tdw-I
	Achwa 

	              3
	Msolwa 
	Ka- lek-w -   a
K(a)-Mz-tdw-I
	Kachukuliwa 

	     4         
	Hadikwa 
	Ha-dik- w -   a
K(a)-Mz-tdw-I
	Pandwa 

	    5          
	Mgazwa 
	M-gaz-w- a
K(a)- Mz-tdw-I
	Sumbuliwa 

	  6            
	Mkumbukwa
	M-kumbuk-w-a 
K(a)-Mz-tdw-I 
	Kumbukizi 

	  7            
	Cadigwa 
	Ca-dig- w-  a
K(a)-Mz-tdw-I
	Kinaliwa 

	 8             
	Msekwa
	M-sek-w- a
K(a)-Mz-tdw-I
	Mchekwa

	9              
	Chipegwa  
	Ci -peg-  w-   a
K(a)-Mz-tdw-I
	Tumepewa 

	10             
	Suligwe
	Ø - sulig  w-  e
K(a)- Mz- tdw-I
	Chukiwa 


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Mifano katika Jedwali namba 4.32 inadhihirisha kuwa majina katika kategoria hii yameundwa na kubainishwa katika maumbo ya kiambishi awali, mzizi, kiambishi cha utendwa na irabu ishilizi ili kuunda nomino moja. Uundaji wa majina haya pia umeongozwa na mhimili wa Nadharia ya Mofolojia Leksika unaozingatia kuundwa kwa vipashio  vidogovidogo ambavyo vimepangwa katika ngazi Leksika kimsonge. 
                                                             N  (Msekwa)
                                         V awali                       T shina
                                         K(a)                  Mz       tdw        I
Kielelezo Na. 4.18: 1Kielelezo Na. 4:18: Mpangilio wa Maumbo Katika [K(a) +Mz +tdw + I] 

Kielelezo hiki kinafafanua kuwa vipashio vidogo kama vile kiambishi awali M- na mzizi sek- vimeshirikiana na kiambishi cha utendewa w- na irabu ishilizi a na kuunda kitenzi ‘Mulekwa’ ambacho kinatumika kama nomino mpya. 
4.3.2.5
  Nomino Ambatani Sahili
Nomino ambatani sahili ni maumbo ya majina yaliyoundwa kwa vijenzi viwili tu. Kwa mujibu wa Nadharia ya Mofolojia Leksia, vijenzi hivi huwa tayari vimeundwa katika mzunguko wa kwanza au wa pili kabla ya kupitishwa katika ngazi ya pili ambapo huambatishwa kwa kutumia lugha inayohusika  (Kiparsky 1982, Mcmahon 2000).
Kulingana na uchanganuzi wa data tumebaini kuna makundi yenye maumbo sahili tukizingatia kigezo kulingana cha aina ya maneno yanayohusika na namna yalivyopangwa katika umbo. Maumbo hayo ni :
4.3.2.5.1
 Maumbo ya Nomino na Nomino
Katika aina hii ya uundaji wa majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo, nomino mbili zinaungana na kuunda neno moja aina ya nomino linalowakilisha dhana moja. Kanuni ya mwambatano inayohusika ni:
Kanuni:    [N1] + [N2] →     [N]
Maelezo: Nomino N1 inaunganishwa na nomino N2 na kuunda nomino moja.
Mhimili wa kufuta mabano umetumiwa kuonesha bayana utaratibu wa kujenga neno kamili kwa kutumia vijenzi vyake. Zingatia mifano ifuatayo kutoka kwa data yetu:
Jedwali Na. 4.33: Majina ya Watu Yenye Maumbo ya [N1] na [N2]
	Na.
	Nomino za Kigogo
	Vijenzi vyake
	Maana kwa Kiswahili

	1
	Ndejeulaya
	Ndeje – ulaya
N1             N2
	Ndege ya abiria

	2
	Munyawusi
	Munya-wusi
N1           N2
	Mwananchi

	3
	Musilikale
	Musili-kale
N1           N2
	Mwanajeshi

	4
	Lomolomo
	Lomo - lomo
N1            N2
	Mdomo


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Kulingana na Nadharia ya Mofolojia Leksia vijenzi vya nomino hizi hupangwa kimsonge ambapo vipashio vidogo hujenga vipashio vidogo hujenga vipashio vikubwa zaidi kupitia ngazi Lekisia. Angalia kielelezo kifuatacho  namna kanuni hii hutenda kazi.
                                (mwambatano)   N  (ndejeulaya)
                              vijenzi) N1 (ndeje)           N2 (ulaya)
                            Vijenzi(ndeje)                   (ulaya)
Kielelezo 4.19: Mpangilio wa Vipashio Kimsonge Katika [NN]N

Uundaji wa nomino ambatani  kwa mujibu wa Mofolojia Leksika hutumia maneno kamili kama vijenzi (Libben 2006). Kwa hiyo mwambatano hutokea wakati wa kuunganisha nomino (ndeje + ulaya). Hata hivyo vijenzi hivyo huwa tayari vimeundwa kimsonge kwa vijenzi vidogo zaidi yaani mofimu (nde+je) kwa kijenzi Ndeje na (ulaya) kwa kijenzi ulaya. Maneno ‘ndeje’ na ‘ulaya’ hupitishwa katika ngazi ya pili na kuambatishwa kwa kutumia kanuni ya lugha. Katika nomino ambatani zilizoundwa mofmu ambazo hazijaambishwa, vijenzi hupitishwa ngazi zote bila kuhusisha mabadiliko yoyote.
4.3.2.5.2 Maumbo ya Nomino na Kivumishi
Nomino huweza kuunganishwa na kivumishi ili kuunda neno moja. Maumbo hudhihirisha maumbo ya aina mbili.
(a) Nomino Kutangulia Kivumishi
Katika kuunda nomino hizi, nomino inatangulia kivumishi. Kanuni ya mwambatano inayohusika ni:
Kanuni: [N]N   + [V]V → [N ]N
Maelezo: Nomino K1 inaunganishwa na Kivumishi K2 kuunda nomino mpya. Angalia mifano ifuatayo kutoka kwa data yetu.
(a) [ Ndeje ]N + [mbi]V  → [ndeje] +[mbi]N → Ndejembi  (ndegembaya)
(b) [Mwana]N + [kwetu]V → [mwana] +[kwetu]N →Mwanakwetu (mdogowangu)
Kulingana na nadharia ya Mofolojia Leksia vipashio vya kuunda majina haya vimepangwa kimsonge katika ngazi Leksia na kudhihirsha maumbo yafuatayo
                                                  (mwambatano)   N (Mwanakwetu)
                                            (vijenzi)  N (mwana)             V (kwetu)
                                     (vijenzi) (mu)        (ana)             (kwetu)
Kielelezo Na. 4.20: 1Kielelezo Na. 4.20:Mpangilio wa Vijenzi Katika Maumbo ya [NV]N
Mzizi (ana) huambikwa kwa kiambishi awali (mu-) na kuunda kijenzi ‘mwana’ ambacho huambatishwa na kijenzi ‘kwetu’ kuunda nomino ambatani  ‘Mwanakwetu’. Tuangalie maumbo yaliyoundwa kwa kivumishi na nomino.
(C)       Kivumishi Kutangulia Nomino
Kinyume cha mifano katika (a) hapo juu kivumishi hutangulia nomino. Kanuni ya mwambatano inayohusika ni:
Kanuni:   [V]V +[N]N   →   [N]N
Maelezo: Kivumishi V kikiunganishwa na nomino N kuunda nomino mpya. Angalia mifano ifuatayo:
(a) [Munya]V + [kaya]N →  [[munya] [kaya]]N →   Munyakaya (mwenye nyumba)
(b) [Munya]V + [ngubi]N → [[munya][ngubi]]N → Munyangubi (mwenye nguruwe)
Vipashio katika maumbo haya hupangwa kimsonge na kudhihirisha maumbo yafuatayo:
                            (mwambatano)       N      (Munyakaya)
                       (shina)  V                                     N (shina)
                                   Munya                          kaya
Kielelezo Na. 4.21: Mpangilio wa Vipashio Kimsonge wa Maumbo ya [VN]N

Kulingana na utafiti huu utaratibu huu si zalishi katika lugha ya Kigogo. Data iliyoshughulikwa imebainisha kuwa na idadi ya maumbo ya aina hii ni ndogo sana ikilinganishwa na aina nyingine ya maumbo sahili. Hebu tuchunguze uundaji wa aina ya nomino ambatani ya maumbo ya [NE]
4.3.2.6
  Maumbo ya Nomino na Kielezi
Nomino inaunganishwa na kielezi katika kuunda neno moja. Kanuni ya mwambatano inayohusika  ni:
Kanuni:   [N]N + [E]E → [N]
Maelezo:  Nomino N inaunganishwa na kielezi E na kuunda nomino mpya.
Majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yanayoundwa kwa utaratibu huu ni kama yafuatavyo:
(a) [Mwana]N + [gati]E → [[Mwana]N[gati]E]N → Mwanagati (mtoto aliyezaliwa ndani ya nyumba)
(b) [Mwana]N + [mbago]E → [[Mwana]N[mbago]E]N → Mwanambago (mtoto aliyezaliwa porini)
Kulingana na data imebainika kuwa vielezi hufuata nomino na si knyume. Vijenzi katika maumbo haya hupangwa kimsonge kama ifuatavyo:
N (Mwanagati)
                                 (Vijenzi) N (mwana)           E (gati)
                     (vijenzi) (mu-)            (ana)          (gati)
Kielelezo Na. 4.22: Mpangilio wa Vijenzi Katika Maumbo ya [NE]

Uundaji wa majina ambatani kwa mujibu wa Mofolijia Leksia hutumia maneno kamili kama vijenzi (libben 2006). Kwa hiyo mwambatano hutokea wakati wa kuunganisha maneno (mwana + gati). Hata hivyo vijenzi hivyo huwa tayari vimeundwa kimsonge kwa vijenzi vidogo zaidi  kwa mfano mofimu  (mu + ana) kwa kijenzi ‘mwana’na (gati) kwa kijenzi ‘gati’. Hebu tuangalie aina ya nomino ambatani sahili ya maumbo ya [TN]N.
4.3.2.7
  Maumbo ya Kitenzi na Nomino
Kundi hili linahusisha kitenzi kuunganishwa na nomino ili kuunda neno jipya aina ya nomino. Baadhi ya majina ambatani katika jamiilugha ya Wagogo hujitokeza kwa muundo wa kitenzi kuitangulia nomino. Hebu tuchunguze  maumbo hayo ya kitenzi kutangulia nomino.
Katika aina hii ya uundaji, vitenzi hivyo hutangulia nomino katika umbo. Kanuni ya mwambatano inayohusika ni:
 Kanuni:  [T]T + [N]N  → [N]
Maelezo: Kitenzi T kinaunganishwa na nomino N katika kuunda nomino mpya.  Angalia mifano ifuatayo:
(a) [Mudima]T + [nhuku]N →  [[mudima]T[nhuku]N]N →    Mudimanhuku  (mfugakuku)
(a) [Nhandala]T + [miti]N →   [[nhandala]T[miti]N]N →   Nhandalamiti (msambazadawa)
(b) [Nhema]T +  [nyika]N →   [[nhema]T[nyika]N]N →   Nhemanyika  (mkatanyika)
(c) [Mulonga]T + [nzila]N →   [[mulonga]T[nzila]N]N →   Mulonganzila (ongea njiani)
Vitenzi katika mifano hiyo hubadilisha uamilifu na kuwa nomino pasipo kubadilisha umbo lake. Nomino zilizoundwa kutokana na vitenzi huundwa katika ngazi ya kwanza ni hivyo hukwaza uambishaji katika ngazi ya pili (Katamba,1993). Hali hii huzuia kuunda maneno kama vile ‘Mudimankuku’ na ‘Mulonganzila’. Tuchunguze vipashio vya maumbo haya kwani hupangwa kimsonge na kudhihirisha maumbo yafuatayo:
                                            (Mwambatano)     N  (Mudimanhuku)
                                           (vijenzi)  T                           N
                                                   (Mudima)                  (nhuku)
Kielelezo Na. 4.23: Mpangilio wa Vipashio Kimsonge Katika Maumbo ya [TN]N

Kitenzi (Mudima) kinaunganishwa na nomino (nhuku) na kuunda nomino ambatani ‘mudimanhuku’ ili kudhihirisha kanuni inavyofanya kazi.
4.3.2.8
Nomino Zinazoundwa na Majina Yenye Uradidi
Majina yenye uradidi ni nomino ambazo zinaundwa kutokana na kurudiwa rudiwa ama kwa silabi au neno. Katika utafiti huu imebainika kuwa kuna majina ya watu yenye maumbo ya uradidi katika jamiilugha ya Wagogo lakini majina hayo ni machache ambayo hutumika kwa jamii hiyo.
4.3.2.8.1
Maumbo ya Majina ya Watu Yenye Uradidi wa Silabi  
Data za utafiti huu zimebaini kuwa kuna baadhi ya majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yenye maumbo ya uradidi wa silabi yanayoundwa kwa kuunganishwa kiambishi awali na mzizi wa neno. Licha ya kuwepo kwa maumbo hayo ya majina ya watu kwa hakika majina ya aina hiyo siyo mengi. Maumbo haya yanaundwa kwa utaratibu ufuatao:
Kanuni:  [K(a) +Mz]  →  [N]
Maelezo: Kiambishi awali [K(a)] kikiunganishwa na mzizi [Mz] huunda nomino mpya [N]N. Tazama data ya maumbo ya majina ya watu yenye uradidi wa silabi kama ifuatavyo:
Jedwali Na. 4.34: Maumbo ya Majina Yenye Uradidi wa Silabi [ K(a) +Mz] 
	Na
	Nomino za Kigogo
	Vijenzi vyake
	Maana kwa kiswahili

	1
	Ibululu 
	I –  bululu
K(a)-Mz 
	Uzio au zizi

	2
	Ilolo 
	I  –    lolo 
K(a) - Mz 
	Bonde

	3
	Ng’alala
	Nga’- lala
K(a)   - Mz
	Ng’aa

	4
	Ilulu
	I – lulu
K(a) - Mz 
	Bua la mtama


Chanzo: Data ya Uwandani  (2023)
Mifano katika Jedwali 4.34 inavyoonesha kuwa majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yenye maumbo ya uradidi wa silabi yameundwa na maumbo ya kiambishi-awali na mzizi. Pia majina hayo yameundwa na viambishi awali tofauti tofauti. Viambishi hivyo ni “i” kama inavyoonekana katika mfano wa (1 na 2).  “Nga’-katika mfano wa (3) na “I-“ katika mfano wa (4).
Kwa ujumla, majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yenye maumbo ya uradidi wa kiambishi awali na mzizi yamedhihirisha wazi kuwepo kwa vipashio mbalimbali vinavyoungana ili kuunda jina linalohusika. Hivyo, uchanganuzi wa vipashio vinavyounda majina ya watu unaogozwa na kanuni ya ngazi Leksia kwa lengo la kubainisha vijenzi hivyo ambavyo hupangwa kimsonge kama ifuatavyo:
                                                            N  (Ibululu)
                                           K(a)                              Mz
I-                              bululu
Kielelezo Na. 4.24: Mpangilio wa Vipashio Katika Maumbo ya [K(a) +Mz] 

Kama kielezo 4.24 kinavyoonesha majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yenye uradidi kwa kutumia maumbo ya kiambishi awali na mzizi yameundwa na vipashio vilivyopangwa kimsonge.
4.3.2.8.2 Maumbo ya Majina ya Watu Yenye Uradidi wa Neno [K(a)+Mz1 +Mz2]
Baadhi ya majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yenye uradidi wa neno yameundwa na kiambishi awali na kufuatiwa na mizizi miwili inayofanana ili kupata nomino mpya.  Maneno yanaundwa kwa utaratibu ufuatao:
Kanuni:    [K(a) + Mz1 +Mz2] → [N]
Maelezo: Kiambishi awali [K(a)] kinaunganishwa na neno la kwanza [Mz1] na neno la pili [Mz2] ili kuunda nomino mpya. Angalia mifano Jedwali 4.35 kama ifuatavyo:
Jedwali Na.4.35:  Majina ya Watu Yenye Uradidi wa Neno [K(a) + Mz1 +Mz2]             
	Na
	Nomino za Kigogo
	Vijenzi vyake
	Maana kwa Kiswahili

	 1            
	Ilomolomo
	I –   lomo- lomo
K(a) - Mz1-      Mz2
	domo domo

	2
	Imulimuli
	I –    muli-  muli
K(a)- Mz1-      Mz2
	Radi

	              3
	Mlomolomo
	M – lomo- lomo
K(a) -   Mz1-  Mz2
	Mdomo mdomo 

	              4
	Ching’aling’ali
	Chi-   ng’ali-ng’ali
K(a) - Mz1-       Mz2
	King’aling’ali


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Mifano katika Jedwali namba 4.36 inaonesha kuwa baadhi ya majina ya watu yenye uradidi wa neno yameundwa kwa maumbo ya kiambishi awali tofauti tofauti na mizizi miwili. Viambishi vinavyounda majina hayo ni “I” kama inavyoonekana katika mfano wa (1 na 2), “m-“ katika mfano wa 3 na “chi-” katika mfano 4. Majina ya watu yenye maumbo hayo katika jamiilugha ni machache. Kwa hiyo, vipashio vinavyounda majina yenye maumbo ya kiambishi awali na mizizi miwili vimepangwa kimsonge na kudhihirisha maumbo yafuatayo:
                                                            N (Ilomolomo)
                                               K(a)                    Mz
                                                            Mz1                  Mz2
                                            I-             lomo-               lomo      
Kielelezo Na. 4.25: Mpangilio wa  Maumbo Katika [K(a) +Mz1 + Mz2]
Kielelezo hiki kinadhihirisha  kuwa majina ya watu katika kategoria  hii yameundwa  na vipashio vilivyopangwa kimsonge ambapo vipashio vidogo vimeungana na kuunda kipashio kikubwa zaidi. Uundaji wa majina haya pia umeongozwa na mhimili wa Nadharia ya Mofolojia Leksika unaozingatia kuwa leksimu huundwa na vipashio vidogo vidogo ambavyo vimepangwa katika ngazi Leksia kimsonge.
4.3.2.9
Majina Yenye Shina Pekee
Majina ya watu  katika  jamiilugha ya Wagogo yapo baadhi ya majina ambayo yanabeba shina tu na kuwakilisha dhana iliyotarajiwa kutoa maana iliyokusudiwa.  Mashina hayo hutokana ama na vitenzi au mashina mengine huwa na asili ya shina tu pasi viambishi tamati vya unominishaji. kanuni inayotumika kuunda majina yenye shina pekee ni:
Kanuni:   [Ø + Sh] → [N]N
Maelezo: Kiambiashi awali kapa [Ø] huunganishwa na shina [Sh] katika kuunda nomino mpya. Hebu tuangalie mifano katika Jedwali 4.36 la majina yenye shina pekee:
Jedwali Na. 4.36: Majina ya Watu Yenye Maumbo ya Shina Pekee [Ø + Sh]
	Na
	Nomino za Kigogo
	Vijenzi vyake
	Maana kwa Kiswahili

	1
	Nhizwa
	Ø -Nhizwa
K(a)  - Sh
	Nimekimbiwa 

	     2
	Ndekwa 
	Ø- Ndekwa  
 K(a) -  Sh
	Achwa 

	              3 
	Mbezwa
	Ø - Mbezwa
K(a)- Sh
	Dharau  

	  4
	Zengo
	Ø - Zengo
K(a)- Sh
	Jengo

	 5
	Cuga
	Ø - Cuga 
K(a)  -  Sh
	Sehemu ya kupigia mtama


Chanzo: Data ya Uwandani (2023)
Majina ya watu ya jamiilugha ya Wagogo yenye maumbo ya shina pekee huundwa na kiambishi awali kapa [Ø] na shina [Sh] yamedhihirisha wazi kuwepo kwa vipashio mbalimbali vinavyoungana ili kuunda neno linalohusika. Kulingana na Nadharia ya Mofolojia leksika vijenzi vya majina hayo hupangwa kimsonge ambapo vipashio vidogo hujenga vipashio vikubwa kupitia ngazi leksika. Angalia kielelezo kifuatacho kuona namna kanuni hii hutenda kazi:
                                                             N (Nhizwa)
                                            K(a )                                                        Sh
                                          Ø-                                          nhizwa 
Kielelezo Na. 4.26: Mpangilio wa Vipashio Kimsonge Katika [ Ø + Sh] 

Uundaji wa majina yenye shina pekee huundwa kwa kuunganisha kiambishi awali ‘Ø’na shina kama inavyoonekana katika kielelezo namba 4.26 kinachoonesha mpangilio wa vipashio kimsonge kupitia ngazi Leksia.
4.4
 Vigezo ya Utoaji Majina ya Asili ya Watu Katika  Jamiilugha ya Wagogo
Katika kuendelea kujibu swali la tatu la utafiti huu ambalo limechagizwa na lengo mahususi la tatu, lililolenga kubainisha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Vigezo hivyo ni pamoja na kigezo cha matukio yaliyojitokeza kwenye jamii yao, tabia na matendo ya watu, ujio wa vitu vipya, kigezo cha majina ya wanyama, ndege na wadudu pamoja na kigezo cha itikadi za dini na utawala, majina  ya mazao na mbogamboga na vigezo vinginevyo. Ufafanuzi wa vigezo hivyo ni kama inavyowasilishwa katika sehemu  4.4.1 na kuendelea. 
4.4.1
Kigezo cha Matukio
Matukio ni mambo yote yanayojiri katika jamii. Mambo hayo yanaweza kuwa furaha ama huzuni. Katika utoaji wa majina ya asili ya watu, jamiilugha ya Wagogo hutoa majina hayo kwa kutumia vigezo mbalimbali vinavyotokana na matukio mbalimbali yanayojitokeza katika jamii yao. Watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji ya Sapir, (1958) walieleza kuwa, katika jamiilugha ya Wagogo hutoa majina ya asili kwa kutumia kigezo kinachotokana na matukio mbalimbali yanayojitokeza katika jamii yao kama vile matukio ya vita, matukio ya majanga, matukio ya Mungu pamoja na matukio ya vipindi au misimu mbalimbali. Matukio hayo ndani yake hubeba kumbukumbu muhimu katika jamii husika. Baadhi ya majina ya watu yaliyotokana na kigezo cha matukio ya vita kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ni  pamoja na Ligoha, Palasu, Suligwe, Nhizwa, Malugu na Mtaze. Majina haya hupewa watoto ambao huzaliwa wakati wa vita. Vita hivyo vinaweza kuwa vya nje au ndani ya familia, ukoo, jamii ama taifa. Matokeo yameonesha kuwa majina yanayotokana na kigezo cha matukio ya vita mengi hutolewa kwa watoto wa kiume. Watoa taarifa walieleza kwamba majina ya watu yanayotokana na matukio ya vita hupatikana kwa wahusika kwa kuitwa na wazazi wao baada tu ya kuzaliwa huku yakiambatana na tukio husika. Dai hili linaungwa mkono na Tegisi, (2019) alipotafiti majina ya asili katika koo za Ginantuzu alieleza kuwa majina yanayotokana na matukio hubeba kumbukumbu hubeba kumbukumbu katika jamii. Majina mengine ni majina yale yanayotokana na kigezo cha matukio ya Mungu mfano Mlekwa, kalekwa, Chifwiye, Ndekwa, Nhanwa, lyadumka, Mbokwa na Lusungu.    
Katika jamiilugha ya Wagogo yapo pia majina ya asili ya watu yanayotokana na kigezo cha matukio ya majanga mbalimbali kama vile, Manzala, Manzije, Nzige, Mandeje, Meso, Malogo, Manhyilu, Mamuli na Magayo. Vile vile kuna majina ya asili ya watu yanayotokana na kigezo cha vipindi au misimu majina hayo ni kama vile  Lubeleje, Mazengo, Majimbi, Mbeleje, Mwanika, Magawa na Mabuguni. Hapa  chini ni ufafanuzi wa baadhi ya majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yaliyotokana na kigezo cha matukio mbalimbali.
1. Ligoha (mkuki): Hili ni jina ambalo hupewa mtoto wa kiume ambaye amezaliwa katika kipindi cha vita yoyote ile iliyotokeza katika jamii husika. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliopitiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walieleza kuwa, jamiilugha ya Wagogo ni wakulima na wafugaji hivyo basi jamiiugha hiyo hutumia mikuki hasa wakiwa machungani ili kujihami na wanyama wakali pia wizi wa mifugo yao. Pia hutumia mikuki kama silaha katika kujihami na matukio yoyote ya vita. Mfano, wakati wa vita kati ya jamiilugha ya Wagogo na Wamasai kwa ajili ya kugombea mifugo  kati ya jamii ya Wagogo na jamii ya Wamasai. Kwa kuwa jamii ya Wamasai ni wafugaji waliamini kuwa, ng’ombe wote wanaonekana katika maeneo mengine ni wa kwao. Kwa hiyo kwa kuamini hivyo kulitokea ugomvi kati ya Wagogo na Wamasai wakigombea ng’ombe hivyo jamiillugha ya Wagogo ilitumia mikuki katika kupambana na Wamasai ili kunusuru mifugo yao. Hivyo basi, mtoto wa kiume aliyezaliwa katika kipindi hicho aliitwa ‘Ligoha’. Pia jina hilo hutolewa hata leo kwa mtoto kwa kurithi kutoka kwa ndugu wa karibu wa familia husika.
2. Palasu (dharauliana): Jina hili hupewa mtoto wa kiume ambaye alizaliwa siku, au kipindi wazazi, familia au jamii ilikuwa katika hali ya kudharauliana au kutopendena kutokana na mambo fulani yaliyojitokeza na kusababisha ugomvi kwa wazazi, familia ama jamii. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa na mtafiti uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958) walieleza kuwa, jina hili mtoto hupewa hasa upande wa mama ili kuweka kumbukumbu jinsi alivyodharauliwa labda na mumewe, familia au jamii kipindi akiwa na ujamzito au baada ya mtoto huyo kuzaliwa. 
3. Suligwe (chukiwa): Jina hili hupewa mtoto wa kiume ambaye wazazi, familia ama jamii ilimchukia mama au wazazi wa mtoto kipindi mama akiwa mjamzito au baada ya mtoto huyo kuzaliwa. Watoa taarifa waliopitiwa uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na Nadharia ya uchunguzi ya Uumbaji walieleza kuwa, jina hilo mara nyingi hupewa mtoto wa kiume ambaye baba yake mzazi alimchukia mama wa mtoto kwa kutomtunza kabla au baada ya mtoto kuzaliwa.
4. Mlekwa (kuachwa): Jina hili hupewa mtoto wa kike au wa kiume ambaye kabla au baada ya kuzaliwa wazazi wake wote au mmoja kufariki. Kwa mujibu wa maelezo ya watoa taarifa waliofikiwa na mtafiti uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walieleza kuwa, mtoto hupewa jina hilo kabla au baada kipindi kifupi kuzaliwa tu wazazi wote, mama au baba wa mtoto kufariki na kaachwa bila wazazi wake wote na kubaki yatima au kubaki na mzazi mmoja. Hivyo mzazi au walezi waliobaki hulazimika kumpa mtoto jina la ‘Mlekwa’ ‘Ndekwa’ na ‘Kalekwa’ maana yake yatima ameachwa baada ya wazazi wake wote au mzazi mmoja kufariki kabla au baada ya mtoto kuzaliwa ili kuweka kumbukumbu ya tukio hilo.
5. Lyadumka (yatima): Jina hili hupewa mtoto ambaye wazazi wote au mzazi mmoja alifarika kabla au baada ya mtoto kuzaliwa. Jina hili hupewa mtoto wa kike au wa kiume kwa ajili ya kutunza kumbukumbu kwa familia husika kuhusiana na tukio hilo namna lilivyotokea.
6. Lusungu (uchungu): Hili jina hupewa mtoto wa kiume ambaye wazazi wake wote au mmoja alifariki kabla au baada ya kuzaliwa mtoto. Watoa taarifa pia walieleza kuwa, jina hili hupewa mtoto ambaye mama kabla ya kujifungua mtoto alipatwa na uchungu kwa muda mrefu au kulitokea tukio katika familia au jamii ambalo lilileta simanzi na uchungu sana  kwa jamii husika kama vile msiba, ajali au mafuriko yaliyosababisha familia nyingi kusononeka au kuleta uchungu. Jina hilo pia hutolewa kwa mtoto hata kama hakuna tukio hilo ili kurithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo ili kuweka kumbukumbu
7. Manzije (nzige): Hili ni jina ambalo hupewa mtoto wa kike na wa kiume huitwa ‘Nzije’ ambaye aliyezaliwa wakati wa tukio la balaa la nzige. Majina haya hutolewa katika jamiilugha ya Wagogo kwa baadhi ya watoto wao ili kuweka kumbukumbu ya tukio husika hapo baadaye. Watoa taarifa waliofikiwa uwandani na mtafiti kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji walieleza kuwa, kama majina mengine yalivyo, si watoto wote hupewa majina hayo kutokana na tukio hilo bali wengine hupewa majina kutokana na upendeleo wa wazazi wao  kwa kuwarithisha majina hayo kutoka kwa ndugu wa karibu wa familia husika. 
8. Manzala (njaa): Hili ni jina ambalo hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye alizaliwa katika baa la njaa kubwa lililojitokeza kwa jamii au wazazi wa mtoto husika ni wavivu wa kulima hivyo familia yao huwa  haina chakula cha kutosha kula kwa mwaka mzima. Kwa mtoto wa kike aliyezaliwa katika tukio hilo alipewa jina la ‘Nyanzala’. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa na mtafiti kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walieleza kuwa, tukio la njaa ni tukio ambalo ni nadra kujitokeza kwa jamii hivyo, likijitokeza jamii husika huweka kumbukumbu kwa kuwapa watoto wao majina yanayoendana na tukio husika. Watoa taarifa waliendelea kueleza kuwa, jina hilo pia hutolewa kwa mtoto kwa kurithi kutoka kwa ndugu wa karibu ambaye ni  mwanzilishi wa jina hilo hata kama hakuna tukio la njaa katika jamii husika.  
9. Mamvula (mvua): Jina hili hupewa mtoto wa kike ambaye huzaliwa katika msimu wa mvua au mwaka uliojitokea kuwa na mvua nyingi ambayo iliyoleta madhara kwa jamii katika sehemu husika. Kwa mtoto wa kiume  aliyezaliwa katika kipindi cha mvua alipewa jina la ‘Matonya’. Kwa mujibu wa watoa taarifa  waliofikiwa na mtafiti uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji ya Sapir (1958) walieleza kuwa, majina hayo hutolewa kwa watoto ili kuweka kumbukumbu kwa jamii husika ya tukio la mvua kubwa lililotokea. Kumbukumbu hiyo inasaidia jamii husika kujua muda wa matukio yaliyopita hata kwa watu wasiokujua kusoma na kuandika.
10. Nyawaje  (viwavijeshi): Hili ni jina hupewa mtoto wa kiume aliyezaliwa katika tukio la viwavijeshi ambavyo vilijitokeza na kuathiri mazao kwa jamii. Viwavijeshi ni wadudu jamii ya funza wanaotembea kwa makundi hushambulia mazao usiku na mchana. Wadudu hawa wakijitokeza kwa wingi huathiri mazao na kusababisha baa la njaa kwa jamii husika. Hivyo katika jamiilugha ya Wagogo huweka kumbukumbu kwa wanayowapa watoto wao majina kutokana na tukio husika. Pia jina hilo hutolewa kwa mtoto kwa kurithi hata kama tukio hilo halikujitokeza kutoka kwa ndugu wa karibu wa familia husika ili kutunza kumbukumbu. 
11. Mazengo (miti ya kujengea): Jina hili hupewa mtoto wa kiume ambaye huzaliwa wakati wa kuandaa  miti ya kujengea nyumba ama alizaliwa sehemu ambayo miti hii ya kujengea nyumba imekusanywa na kuhifadhiwa. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji walieleza kuwa, nyumba za jamiilugha ya Wagogo zilijengwa kwa kutumia miti hakukuwa na matofali ya udongo wala saruji. Hivyo basi, kulikuwa na msimu wa kuandaa miti hiyo kwa ajili ya ujenzi wa  nyumba kwa hiyo mtoto aliyezaliwa wakati wa msimu huo aliitwa ‘Mazengo’, ‘Nzengo’, ‘Cizengo’ na ‘Izengo’. Watoa taarifa hao waliendelea kueleza kuwa, jina hilo pia hutolewa kwa mtoto kama jina la urithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo ili lisipotee hata kama tukio hilo kwa sasa halipo kutokana na ujio wa saruji.
12. Lubelege (mabua): Hili jina hupewa mtoto wa kiume aliyezaliwa wakati au kipindi cha kusafisha mashamba yaani kuodoa mabua shambani kwa ajili ya kuandaa shamba kulima kwa msimu mwingine. Kwa mtoto wa kike aliyezaliwa katika kipindi au msimu wa kuondoa mabua shambani walimpa jina la ‘Mbeleje’. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na Nadharia ya Uumbaji walieleza kuwa majina hayo mpaka sasa bado hutumika kwa sababu tukio la kusafisha mashamba kuondoa mabua bado linaendelea kila mwaka katika msimu wa kilimo.
Matokeo ya utafiti yaliyowasilishwa hapo juu yanadhihirisha kuwa matukio ni kigezo mojawapo kinachotumiwa na jamiilugha ya Wagogo katika utoaji majina ya asili ya watu. Majina hayo hutunza kumbukumbu ya matukio yaliyowahi kutokea katika jamii husika. Matokeo ya utafiti huu yanadhihirisha kuwa matukio yaliyojitokeza katika jamii wakati mtoto anapozaliwa ni kigezo knaichozingatiwa katika kumpatia jina mtoto anayezaliwa katika jamiilugha ya Wagogo. Hivyo basi, matokeo haya yanathibitisha madai ya msingi wa katika nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958) kuwa, lugha huathiri namna watu wanavyounda ulimwengu wao. Hivyo watu wanaozungumza lugha fulani huuona na kuufasili ulimwengu tofauti na wanaozungumza lugha nyingine. Hivyo hata majina yanayotolewa katika jamiilugha ya Wagogo hubeba maana zinazozosawiri ulimwengu wao ambao hutokana na muktadha husika.  
4.4.2
 Kigezo cha Tabia na Matendo ya Watu
Majina ya asili ya watu yanayotokana na kigezo cha tabia na matendo ya watu kwa kawaida huakisi mienendo ya wahusika. Mienendo hiyo hujumuisha ukarimu, upendo, upole, ukali, ulevi, hasira, wema ama ubishi. Watoa taarifa waliofikiwa na mtafiti uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na Nadharia ya Uumbaji ya Sapir (ameshatajwa) walieleza kuwa, tabia na matendo ya mtu ni mojawapo ya kigezo ambacho kinahusika katika utoaji majina katika jamiilugha ya Wagogo. Tabia na matendo hayo hufanywa na waanzilishi wa jamii husika. Tabia na matendo hutofautiana kati ya mtu mmoja na mwingine. Anusa (2016) anaeleza katika utafiti wake kuwa, majina yanayotokana na tabia kimsingi huakisi mienendo ya wahusika. Hata katika jamiilugha ya Wagogo baadhi ya majina ya asili ya watu hutokana na kigezo cha tabia na matendo ya watu wa jamii hiyo. Utafiti  huu umebaini kuwa katika jamiilugha ya Wagogo kuna baadhi ya majina ya watu ya asili yatokanayo na tabia na matendo ya watu. Tabia na matendo ya  wazazi ama ndugu wa karibu wa watoto hao ndizo zinapelekea watoto kuitwa majina hayo. Kwa mujibu wa watoa taarifa  waliofikiwa na mtafiti kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walieleza kuwa, tabia na matendo ya watu katika jamii yalipelekea kupatikana kwa majina hayo kwani mara nyingi yalikuwa yanaakisiwa kutoka kwa wazazi au ndugu wa karibu na si watoto wenyewe. Baadhi ya majina yanayotokana na kigezo cha tabia na matendo ya watu ni pamoja na Kuhondanga, Mnyanyi, Udoba, Makali, Maseko, Mwendwa, Ilumbo, Mihinzo, Mapugila, Suligwe, Mkung’ano, Hadikwa, Chadigwa, Chipegwa, Nenelwa, Mdimanhuku, Wendo, Chamlomo, Majimbi, Chilongani. Madinda, Malima na Seche. Hebu tuangalie hapa chini ufafauzi wa baadhi ya majina ya asili ya watu yanayotokana na kigezo cha tabia na matendo ya watu.
1. Udoba (mvivu): Hili ni jina ambalo hupewa mtoto wa kiume ambaye mama au baba kabla au baada ya kuzaliwa mtoto alikuwa na tabia ya uvivu wa kufanya kazi. Wazazi wa mtoto huamua kumpa mtoto wao jina ili asije akarithi tabia na matendo ya mwanzilishi wa jina hilo ambaye anaweza kuwa mzazi mmoja au ndugu wa karibu. Wakati mwingine jina hilo hutolewa kwa mtoto ili kuweka kumbukumbu ya mwanzilishi wa jina hilo lisije likapotea.
2. Majimbi (pombe): Jina hili hutolewa kwa mtoto wa kike ambalo mwanzilishi wa jina hili anaweza kuwa baba au mama kabla au baada ya mtoto kuzaliwa alikuwa mnywaji wa pombe kupita kiasi au alikuwa hawezi kukosekana mahali palipo na pombe. Wakati wowote mtu huyo anapohitajika na jamii, mahali pa kumtafutia ilikuwa ni vilabuni. Kwa mujibu wa watoa taarifa walieleza kuwa, wakati mwingine waazilishi wa jina hili huwa ni hodari wa kutengeneza pombe nzuri na kupelekea kuitwa jina hilo. Watoa taarifa waliendelea kueleza kuwa, mtoto huweza kupewa jina hilo la ‘Majimbi’ kwa sababu mzazi wake hasa mama wakati wa ujauzito wake alikuwa hodari wa kutengeneza pombe za kienyeji. Pia wakati mwingine mtoto hupewa jina hilo baada ya mama kujifungua baba mzazi wa mtoto huyo alikuwa amekunywa pombe nyingi kupita kiasi.
3. Makali (ukali): Jina hili hupewa mtoto wa kiume ni jina ambalo limetokana na mzazi au mwanzilishi wa jina hilo kuwa na tabia ya ukali wakati mwingi. Katika jamiilugha ya Wagogo jina la ‘Makali’ hutolewa kwa mtoto ambaye wazazi wake au mmoja kuwa na tabia hiyo ya ukali  ili kusadifu jina hilo. Kwa mujibu wa watoataarifa waliofikiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa na kuongozwa na Nadharia ya uchunguzi (Uumbaji) walieleza kwamba, mtoto anayepewa jina la ‘Makali’ hupewa kutokana na mzazi mmojawapo kama ni mama au baba kabla au baada ya kuzaliwa mtoto huyo alikuwa na tabia ya ukali hivyo, kusababisha mara au baada ya mtoto wa kiume kuzaliwa hupewa jina hilo. Pia jina la Makali hupewa mtoto kutokana na kurithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo ambaye anaweza kuwa ndugu wa kaibu wa familia hiyo ili kutunza kumbukumbu.
4. Kuhodanga (haribu): Jina hili hupewa mtoto wa kiume kwa kurithi kutoka kwa ndugu wa karibu wa familia husika. Mwanzilishi wa jina hili hupewa kutokana na tabia ya kuharibu vitu au mambo fulani yanayojitokeza katika familia au jamii husika. Aidha jina hilo pia  hutolewa kwa mtoto ambaye kabla ya kuzaliwa mama yake alikuwa akipata ujauzito huharibika mara kwa mara ama wakati mama akiwa mjamzito au baada ya kujifungua mzazi mmojawapo akawa na tabia hiyo. Pia jina hilo hutolewa kwa mtoto ili kurithi jina la mwazililishi ambaye ni ndugu wa karibu wa familia husika ili kuweka kumbukumbu jina hilo lisipotee.
5. Wendo (upendo): Hili ni jina ambalo hupewa mtoto wa kike linaloashiria upendo  baina ya wazazi au familia ama jamii husika. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa kwa njia ya mahojiano na majidiliano ya kundi lengwa walieleza kuwa, jina la ‘Wendo’ hutolewa kwa mtoto ambaye wazazi wake wana tabia ya kuonesha upendo kwa watu wengine. Pia hutolewa na wazazi ambao familia yao ina amani hasa baba na mama kipindi cha ujauzito wa mama walikuwa wakipendana na kujaliana wakati wote hivyo basi mtoto baada ya kuzaliwa mtoto huitwa jina hilo.
6. Nenelwa (samehewa): Jina hili hutolewa kwa mtoto wa kike ambaye wazazi au familia ama mwanzilishi wa jina hilo alipata msamaha kutokana na tatizo fulani. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji walieleza kuwa, mara nyingi jina hili hutolewa na wazazi wa mtoto wakati wazazi hao wakiwa na magomvi au kutokuelewana kipindi ambacho mama akiwa na ujauzito au baada ya kuzaliwa mtoto na kusameheana au kuondoa tofauti zao na kuishi kwa amani. Hivyo basi, mtoto anayezaliwa katika kipindi hicho chwa wazazi au familia kusameheana huitwa ‘Nenelwa’ au ‘Chinenei kwa mtoto wa kiume.
7. Chipegwa (pewa): Jina la ‘Chipegwa’ hutolewa kwa mtoto wa kike ambaye huenda wazai wake walitafuta mtoto kwa muda mrefu bila mafanikio na baada ya muda huo wakafanikiwa kupata mtoto. Hivyo basi, wazazi humpa mtoto huyo jina la Chipegwa yaani tumepewa. Pia jina hilo huweza kupewa mtoto kwa kurithi kutoka kwa mwanzilishi ambaye ni ndugu wa karibu ili kuweka kumbukumbu ya jina hilo lisipotee. 
8. Maseko (cheko): Jina hili hupewa mtoto wa kiume aliyezaliwa wakati wazazi wana amani, upendo na furaha kwa hiyo kuzaliwa kwa mtoto huyo kumeleta kicheko na furaha ndani ya familia na jamii kwa ujumla. Jina hili pia huweza kupewa mtoto kwa kurithi kutoka kwa mwanzilishi ndugu wa karibu wa familia hiyo mwenye tabia ya ucheshi na upendo kwa jamii husika ili kuweka kumbukumbu jina hilo lisipotee na kwa mtoto wa kike huitwa ‘Seche’.
9. Ilumbo (shukurani): Jina hili hutolewa kwa mtoto wa kike au wa kiume kwa wazazi ambao wanamshukuru Mungu kwa kuwapa mtoto huyo inawezakana wazazi hao walitafuta mtoto kwa muda mrefu ama kupitishwa katika changamoto fulani. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walieleza kuwa, jina hilo hutolewa kwa wazazi, familia na hata jamii kutokana na changamoto mbalimbali ambazo zilimkuta mama wakati wa ujauzito wake au baada ya kuzaliwa mtoto na kupelekea kumpa jina la Ilumbo yaani kushukuru baada ya kupitishwa katika changamoto hizo.
10. Mihinzo (safari): Jina hili hupewa mtoto wa kiume ambaye alizaliwa wazazi wake wote wawili wakiwa safarini au mzazi mmoja. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliopitiwa na mtafiti uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji ya Sapir (1958) walieleza kuwa, ‘Mihinzo’ ni jina ambalo pia hutolewa na wazazi wa mtoto ambapo mama alipatwa na uchungu wa kujifungua akiwa safarini kuelekea sehemu nyingine. Jina hilo hutolewa kwa mtoto ili kuweka kumbukumbu kwa muhusika pia kusadifu mazingira halisi ya tukio hilo.
11. Malima (kulima): Jina la Malima hupewa mtoto wa kiume ambaye alizaliwa wazazi wake wakiwa shambani wanalima na mama yake alipatwa na uchungu wa kujifungua akiwa shambani. Hivyo basi, mtoto huyo hupewa jina hilo ili kusadifu mazingira halisi yaliyotokea. Pia wakati mwingine jina hili hutolewa kwa mtoto kutokana na mwanzilishi wa jina hilo kama ni ndugu wa karibu kwa jina kurithi ili kutunza kumbukumbu lisipotee.
12. Hadikwa (kupanda): Jina hili hupewa mtoto wa kike ambaye mama wakati wa ujauzito wake alipatwa na uchungu wa kujifungua akiwa shambani akipanda mbegu za mahindi, mtama ama karanga. Hivyo basi, mtoto huyo hupewa jina la ‘Hadikwa’ ili kuweka kumbukumbu ya tendo hilo wakati likifanyika mama alipata uchungu na kujifungua mtoto huyo. Pia jina hili mtoto anaweza kupewa kwa kurithi kutoka kwa wazazi au ndugu wa karibu.
Kutokana na ufafanuzi wa majina ya asili ya watu yanayotokana na kigezo cha tabia na matendo ya watu hapo juu, matokeo ya utafiti huu yamebaini kuwa tabia na matendo ya mtu ni kigezo kimojawapo kinachotumiwa na jamiilugha ya Wagogo katika utoaji majina ya watu katika jamii yao na majina hayo huwa na maana tu kwa jamii ya husika. Mtoto anayepewa jina hili la asili humtambulisha kuwa yeye ni Mgogo na linatambulisha jamii yake kwa ujumla. Hivyo basi, kupatikana kwa majina yanayotokana na kigezo cha tabia na matendo ya watu yanayotumika katika jamiilugha ya Wagogo  kunatimiza moja ya lengo mahususi la utafiti huu lililolenga kubainisha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Hivyo basi, matokeo haya yanathibitisha madai ya msingi mmojawapo katika Nadharia ya uchunguzi (Uumbaji) ya Sapir-Whorf (1958) kuwa, lugha huathiri namna watu wanavyouumba ulimwengu wao. Hivyo hata majina yanayotolewa katika jamiilugha ya Wagogo hubeba maana zinazosawiri ulimwengu wao ambao hutokana na muktadha husika. 
4.4.3
Kigezo cha Mahali pa Kuzaliwa
Mahali pa kuzaliwa ni kigezo kimojawapo kinachotumika  katika kutolea majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa na mtafiti uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Sapir (1958) walieleza kuwa, majina  ya asili ya watu yanayotokana na kigezo cha mahali pa kuzaliwa baadhi hayatokani na mahali alipozaliwa mtoto bali yanatokana na kurithi kutoka kwa ndugu wa karibu na wazazi wao. Wengine  kujiita wenyewe wakisha kuwa wakubwa kulingana na kupenda mahali fulani.Matokeo ya utafiti uliofanyika yanathibitishwa na madai ya msingi mmojawapo katika Nadharia ya Uumbaji ya Sapir-whorf (1958) inayosisitiza kuwa, fikra za mtu yeyote huamuliwa na lugha anayozungumza na kuwa watu wanaufasili ulimwengu kulingana na jinsi unavyoendelezwa na lugha zao za mwanzo. Kwa msingi huu majina ya watu na vigezo vya utoaji majina hayo ni zao la fikra katika muktadha wa jamiilugha husika kama ilivyo kwa jamiilugha ya Wagogo. Majina hubeba na kuwasilisha fikra zinazosawiri ulimwengu wa jamii husika. Baadhi ya majina kama Mgunda, Chigunda, Chuga, Manzila, Nyanzila, Nyamiti, Mhyilimo, Ibululu, Mabici, Madeha, Mubeho, Chibehe, Matunda, Chitunda, Balangu, Mabalangu, Ibago, Chibago, Matigila, Mahambe na Chiligati yalipatikana kutokana na mahali pa kuzaliwa kwa waanzilishi hao. Hebu tuangalie ufafanuzi wa baadhi ya majina haya kama ifuatavyo hapa chini:
1. Madeha (nje): Jina hili kutolewa kwa mtoto wa kiume ambaye amezaliwa nje ya mazingira ya nyumbani kama vile shambani au sehemu nyingine. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji ya Sapir (keshatajwa) walieleza kuwa, jina la ‘Madeha’ pia hupewa mtoto wa kiume aliyezaliwa nje ya ndoa.
2. Manzila (njiani): Hili ni jina hutolewa na wazazi kwa mtoto wa kiume na wa kike huitwa ‘Nyanzila’ ambaye mama yake wakati wa ujauzito alipatwa uchungu wa kujifungua akiwa njiani au alizaliwa katika eneo tofauti na nyumbani kwa wazazi husika yaani (ugenini) njiani. Mtoto azaliwapo hupewa jina hili kwa kusadifu mazingira aliyozaliwa. Pia jina hilo hutolewa kwa mtoto kwa kurithi kutoka kwa mwanzlilishi wa jina hilp ili kutunza kumbukumbu lisipotee. 
3. Ibululu (zizi): Jina hili hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambapo mama wa mtoto huyo alipatwa na uchungu akiwa zizini akihudumia mifugo na kujifungilia mtoto humo zizini au baada ya kutoka humo. Jina hilo huakisi mibaraka ya utajiri katika jamiilugha ya Wagogo kwani zizi ni sehemu ambayo hutunzia mali yaani mifugo hivyo, jina hilo hupewa mtoto wa kiume kama ishara ya kuwa na mali hapo baadaye akiwa mkubwa.
4. Ibago (pori): Jina hili hupewa mtoto wa kiume ambaye mama yake alishikwa uchungu akiwa porini katika shughuli mbalimbali kama vile kukata kuni ama kutafuta mboga na kujifungulia huko au kupelekwa hospitali lakini uchungu aliugulia porini. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani na mtafiti kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji walieleza pia ‘ jina la ‘Ibago’, ‘Cibago’ na ‘Libago’ hutolewa kwa mtoto wa kiume wakati baba wa mtoto akiwa machungani au mawindoni na kumuacha mama wa mtoto akiwa na ujauzito na kujifungua mtoto  huku baba wa mtoto huyo akiwa bado yuko porini.
5. Balangu (eneo kubwa la wazi): Jina hili hupewa mtoto na wazazi wake akiwa amezaliwa nje ya eneo linalokaliwa na watu kama shambani au porini. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliopitiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walieleza kuwa jina ‘Balangu’. ‘Chibalangu’ na ‘Mabalangu’ hutolewa kwa mtoto aliyezaliwa nje ya ndoa ama kwa kurithi jina hilo kutoka kwa ndugu wa karibu.
6. Chitunda (kilima kidogo): Jina ambalo hutolewa kwa mtoto wa kiume aliyezaliwa mama yake akiwa mlimani katika shughuli ya kuokota kuni, kutafuta dawa na shughuli nyingine.  Akiwa huko alikutwa na uchungu na kujifungulia huko au baada ya kutoka huko. Pia ni jina ambalo hutolewa wakati mama akiwa mjamzito na baba wa mtoto akiwa mlimani kwa ajili ya shughuli za uwindaji au ulishaji  wa mifugo. Hivyo basi,  ikitokea mama akajifungua mtoto baba akiwa bado yuko mlimani akiendelea na shughuli zake mtoto hupewa jina la ‘Chitunda’au ‘Matunda’.
7. Nyamiti (dawa): Jina hili  hupewa mtoto wa kike na wazazi wake wakati mama akiwa mjamzito alikwenda kutafuta dawa porini, akiwa huko alipatwa na uchungu. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa mbinu ya majadiliano na mahojiano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji walieleza kwamba, jina la ‘Nyamiti’ pia hutolewa kwa mtoto wa kike ambaye wazazi wake walitafuta mtoto kwa muda mrefu sana baadaye wazazi walitafuta dawa na kutumia hizo dawa ndipo akapatikana mtoto huyo. Vile vile jina hilo hupewa mtoto kwa kurithi kutoka kwa mwanzilishi ili kuweka kumbukumbu na lisipotee.
8. Masima (kisima): Jina hili hutolewa kwa mtoto wa kiume ambaye mama yake akiwa mjamzito katika shughuli ya kuchota maji kisimani alipatwa na uchungu akiwa kisimani na kujifungulia huko au baada ya kutoka kisimani. Pia jina hili hutolewa na wazazi  kwa kurithi kwa ndugu wa karibu ili kuweka kumbukumbu.
9. Mgunda (shambani): Hili jina hupewa kwa mtoto wa kiume ambapo mama wa mtoto alipatwa na uchungu akiwa shambani akilima na kujifungulia huko shambani au baada ya kutoka huko. Wakati mwingine jina hili hutolewa kwa mtoto ambaye wakati anazaliwa baba yake alikuwa shambani akiwa akilima na kupewa taarifa ya kuzaliwa kwa mtoto huyo. Hivyo basi, hupewa jina la ‘Mgunda’ au ‘Chigunda’ ili kusadifu mazingira husika
10. Matigila (sehemu ya kukorogea uji): Jina hili hupewa mtoto wa kike ambaye mama yake aliugua uchungu wakati akikoroga uji au alijifungulia mtoto huyo katika eneo ambalo hutumika kukorogea uji. Pia jina hili hutolewa kwa mtoto kwa kurithi jina kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo ambaye ni ndugu wa karibu wa familia husika ili kutunza lisipotee.
11. Chiligati (tumo ndani): Jina hili hupewa mtoto wa kiume ambaye  baba na mama wa mtoto wakati wa ujauzito alipatwa na uchungu na kujifungulia mtoto ndani bila kupelekwa hospitalini wakiwepo wazazi wote wa mtoto. Mtoto hupewa jina hilo ili kusadifu mazingira halisi kwa ajili ya kumbukumbu. Pia jina hili hupewa mtoto ambaye amezaliwa ndani ya ndoa ili kusadifu mazingira husika.
12. Mihyilimo (nyuma ya nyumba): Jina hili hupewa mtoto wa kike na wazazi wake ambapo mama yake akiwa mjamzito aliugua uchungu  na kumzalia mtoto nyuma ya nyumba. Watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walieleza kuwa, jina la ‘Mihyilimo’ hutolewa pia kwa mtoto wa kike ambaye mama yake kipindi cha ujauzito alipenda sana kukaa nyuma ya nyumba. Vilevile jina hili hutolewa kwa mtoto aliyezaliwa nje ya ndoa.
Matokeo ya utafiti huu yanadhihirisha kuwa mahali au sehemu inayojitokeza wakati wa kuzaliwa mtoto ni kigezo muhimu kinachozingatiwa katika kumpatia jina mtoto aliyezaliwa katika jamiilugha ya Wagogo. Kupatikana kwa majina katika sehemu hii  yanayojitokeza kwa kutumia kigezo cha mahali pa kuzaliwa kunatimiza moja ya lengo mahususi la utafiti huu lilolenga kubainisha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Aidha, kupatikana kwa matokeo haya kunadhibitisha na kusawiri na madai ya msingi katika Nadharia ya Uumbaji ya Sapir (ameshatajwa) ambao unadai kuwa, fikra za mtu yeyote huamuliwa na lugha anayozungumza. Kwa msingi huu majina ya watu na vigezo vya utoaji majina hayo ni zao la fikra katika muktadha wa jamiilugha husika. 
4.4.4
 Kigezo cha  Majina ya Ujio wa Vitu Vipya
Watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na majidiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na Nadharia ya Uumbaji ya Sapir, (1958) walieleza kuwa, baadhi ya majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo hutolewa kwa kigezo cha ujio wa vitu vipya. Matokeo ya utafiti huu yamedhihirsha kuwa ujio wa vitu vipya ni mojawapo ya vigezo vinavyotumika katika utoaji wa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani na mtafiti walieleza kuwa, ujio wa vitu vipya umekuwa ukitumika kama kigezo katika utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo vitu vipya hivyo vyaweza kuwa viumbe hai au visivyo hai.
Majina ya asili ya watu yanayotolewa kwa kigezo cha majina ya ujio wa vitu vipya yanatolewa kwa watoto wadogo na mengine hutolewa au kujiita kwa watu wazima kulingana na athari ya kitu hicho katika jamii husika. Watoa taarifa hao walidai kuwa, majina hayo hutolewa kwa watu kutokana na kuingia kwa vitu vipya ambavyo havikuwepo hapo mwanzo katika jamii husika. Watoa taarifa hao waliendelea kueleza kuwa, lengo la kuwapatia watoto majina hayo ni kuweka kumbukumbu katika jamii juu ya ujio wa vitu hivyo.
Baadhi ya majina ya asili ya watu yaliyotokana na majina ya ujio wa vitu vipya ni pamoja na Isajilo, Mapogo, Malolela, Mapesa, Terijita, Itununa na Gaoni. Hata hivyo watoa taarifa walieleza kuwa, utoaji wa majina ya asili ya watu kwa kutumia kigezo cha majina ya ujio wa vitu vipya umepungua kwa sababu watoto wanaozaliwa katika kipindi hiki hawapewi majina ya asili kutokana na ujio wa sayansi na teknolojia na dini na kuacha kuwapa watoto majina ya asili. Ufafanuzi wa baadhi ya majina umewasilishwa kama ifuatavyo:
1. Isajilo (mashine): Hili ni jina ambalo hupewa mtoto wa kiume mwanzoni mwa ujio wa mashine za kukoboa na kusaga zilizokuwa zikitumia mafuta sio umeme. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa na mtafiti uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walieleza kuwa, hapo mwanzo kulikuwa hakuna mashine za kukoboa na kusaga nafaka. Wanajamii husika walitumia nyenzo mbalimbali kama vile mawe na vinu katika kusaga na kukoboa nafaka. Hivyo basi, baada ya ujio wa mashine hizo ilikuwa jambo geni kwao na watu wengine walijikusanya kwenye mashine hizo kuangalia utendaji kazi wa chombo hicho. Watoto wa kiume waliozaliwa wakati wa ujio wa mashine hizo waliitwa jina la ‘Isajilo’ wakiashiria kuwa mtoto huyo atakapokuwa mtu mzima atafanya kazi kama mashine au atakuwa mchapakazi sana kama ilivyo mashine. Pia jina hilo  ni kumbukumbu kwa jamii kuhusiana na ujio wa mashine hizo.
2. Itelejita (trekta): Jina hili alipewa mtoto wa kiume ambaye alizaliwa kipindi cha ujio wa trekta. Ujio wa chombo hiki cha kilimo mwanzoni kiliwashangaza sana jamiilugha ya Wagogo kwa utendaji kazi wake kwani trekta liliweza kulima hata kwenye sehemu ya ardhi iliyoshindikana. Kutokana na ujio wa chombo hiki  watoto waliozaliwa kipindi hiki walipewa jina hilo kama ukumbusho. Jina la ‘Itelejita’ halikutolewa kwa watoto tu hata watu wazima walijiita wenyewe au kuitwa na watu wengine kutokana na utendaji wao wa kazi.
3. Ndejeulaya (ndege ya abiria): Jina hili hupewa mtoto wa kiume baada ya kuzaliwa kutokana na ujio wa ndege ya abiria. Jina la ‘Ndejeulaya’ kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji ya Sapir (1958) walieleza kuwa, mtoto aliweza kupewa jina hilo aidha kwa sababu alizaliwa kipindi au wakati wa ujio wa ndege za abiria zikiletwa kwa mara ya kwanza au alipewa jina hilo kwa kurithi kutoka kwa ndugu wa karibu wa familia husika kwa ajili ya kumbukumbu ili jina hilo lisipotee.
4. Malolela (miwani): Jina analopewa mtoto wa kiume baada ya ujio wa miwani. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walieleza kuwa, jina hili lilitolewa na wazazi wa mtoto baada ya kuzaliwa katika kipindi cha ujio wa miwani au mmjowapo wa wazazi alikuwa akitumia miwani kuonea kutokana na matatizo ya macho. Pia watoa taarifa hao waliendelea kueleza kuwa, jina hilo pia hupewa mtoto ambaye mama yake wakati wa kujifungua  daktari aliyemsaidia mama  huyo kujifungua alikuwa amevaa miwani. 
5. Mapogo (bangili): Jina hili hupewa mtoto wa kike na wazazi wake baada ya kuzaliwa katika kipindi cha ujio wa bangili. Jina hili hutolewa kama ukumbusho kwa jamii husika pia  kwa kurihi kwa mwanzilishi wa jina hilo ambaye ni ndugu wa karibu katika familia husika.
6. Mapesa (fedha/pesa): Jina hili hutolewa kwa mtoto wa kiume na wazazi wake kutokana na wazazi wake kuwa na pesa au mali nyingi (tajiri) au kipindi ambapo mtoto huyo anazaliwa wazazi wake hawakuwa na pesa kabisa (masikini) waliishi  maisha ya shida ya mateso. Pia jina hilo hutolewa kwa mtoto kwa kurithi kwa ndugu wa karibu wa familia husika ili kuweka kumbukumbu  jina hilo lisipotee kwa jamii husika. 
Matokeo ya utafiti huu yamedhihirisha wazi kuwa ujio wa vitu vipya wakati mtoto anapozaliwa ni kigezo kingine kinachozingatiwa katika  utoaji wa majina ya asili ya watu kwa jamiilugha ya Wagogo. Mawanda ya matokeo haya yanathibitisha madai katika msingi wa Nadharia ya Uumbaji ya SapirWhorf (1958) unaoeleza kwamba, lugha ndio msingi wa kuuelewa ulimwengu. Unapojifunza lugha ni kama unatawaliwa na lugha hiyo. Msingi huu unashawishi uthamini wa lugha kama msingi wa kuuelezea ulimwengu wa kila jamii kwa namna unavyopokelewa na jamiilugha husika. Lugha huipa jamii uwezo mkubwa wa kuusawiri ulimwengu wake kama ilivyo katika jamiilugha ya Wagogo ambao hutokana na muktadha husika.
4.4.5
Kigezo cha Majina ya  Wanyama
Kigezo cha majina yatokanayo na majina ya wanyama wanaopatikana katika mazingira ya jamii husika, ni mojawapo ya kigezo kinachotumika katika utoaji wa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Kutokana na maelezo yaliyotolewa na watoa taarifa waliofikiwa na mtafiti uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa na kuongozwa na Nadharia ya Uumbaji ya Sapir (ameshatajwa), imedhihirika kuwa kigezo cha majina ya wanyama ni kigezo kimojawapo kinachotumika katika utoaji wa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Matokeo ya utafiti uliofanyika yameonesha kuwa, yapo majina ya asili ya watu yanayotokana na majina ya wadudu, ndege na  wanyama wa kufugwa pamoja na wanyama wa porini yanayotumika katika jamiilugha ya Wagogo kama ilivyooneshwa na kudhihirishwa katika Jedwali namba 4.12, 4.13 na 4.18 hapo mwanzo. 
Utafiti  pia umebaini kuwa, kigezo cha majina ya wanyama huathiri utoaji majina ya asili watu katika jamiilugha ya Wagogo. Hata hivyo, ingawa kuna baadhi ya wanyama ambao walikuwa wanaizunguka jamiilugha ya Wagogo walitoweka na kuhamia sehemu nyingine, lakini bado majina ya wanyama hao yanaendelea kutumika katika utoaji majina kwa watoto kama kumbukumbu ya urithi wa majina hayo kwa waanzilishi wa majina husika. Baadhi ya majina yanayotokana na kigezo cha majina ya wadudu, ndege na wanyama ni pamoja na Mang’ombe, Mbogo, Manzije, Nyaghwezi, Matembo, Nzuguni, Mmehe, Manyusi, Mandeje, Samamba, Nghanga, Ndogowe, Puma, Masui, Masimba, Mbisi, Chizimba na Majedengwa. Hapa chini ni ufafanuzi wa baadhi ya majina hayo:
1. Puma (nyani): Jina hili hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake ikiwa mtoto huyo alizaliwa wakati wanyama hao walipatikana kwa wingi katika mazingra yao. Watoa taarifa waliofikiwa na mtafiti uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf, (1958) walieleza kwamba, jina hilo hupewa mtoto husika kutokana na athari yoyote iliyotokana na wanyama hao kipindi mtoto huyo anazaliwa. Watoa taarifa waliendelea kueleza kuwa, wakati mwingine jina hilo hutolewa kwa mtoto hata kama hakuna wanyama hao katika mazingira husika kwa wakati huo. Mtoto hupewa jina kwa kurithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo kama ni ndugu wa karibu ili kuweka kumbukumbu lisipotee.
2. Mang’ombe ( tajiri wa ng’ombe): Jina hili hupewa mtoto wa kiume ambaye wazazi wake ni wafugaji wakubwa wa ng’ombe na Wagogo huwaita tajiri ng’ombe. Pia jina hilo hutolewa kwa mtoto ambaye mama yake kabla au baada ya kujifungua kilikuwa ni kipindi ambacho ng’ombe walizaliana kwa wingi. Vilevile mtoto hupewa jina hilo kama urithi kutoka kwa ndugu wa karibu wa familia hiyo ili kulitunza lisipotee pia kama kumbukumbu kwa wazazi hao kwa kazi wanayofanya kwa kipindi hicho.
3. Manzije (nzige): Jina hili hupewa mtoto wa kike na wa kiume hiitwa ‘Nzije’  jina hilo hutolewa kwa mtoto ambaye amezaliwa kipindi cha ujio wa nzige kama kumbukumbu kwa wazazi, familia na jamii katika ujio wa balaa la nzige kwa kipindi husika. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji walieleza kuwa, jina hilo pia hutolewa kutokana na athari za wadudu hao katika jamii husika. Vilevile jina hilo hutolewa kwa mtoto kama urithi kwa mwanzilishi wa jina hilo kutoka kwa ndugu wa karibu wa familia husika hata kama hakuna tukio la nzige ili kuweka kumbukumbu lisipotee. 
4. Mbogo (Nyati): Hili ni jina ambalo hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake kama kumbukumbu za uwepo wa wanyama husika katika eneo husika. Jina hilo hutolewa na wazazi wa mtoto aliyezaliwa au kwa kujiita mtu mwenyewe   ama  kuitwa na watu wengine kutokana na ishara za ujasiri alizonazo mnyama huyo kwa wanyama wenzake. Pia jina hilo hutolewa kwa kurithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo ambaye anaweza kuwa ndugu wa karibu wa mtoto ili kuweka kumbukumbu lisipotee.
5. Nghwezi (ndege tausi): Hili ni jina ambalo hupewa mtoto wa kiume na wa kike huitwa Nyanghwezi na wazazi wake ambaye alizaliwa kipindi cha upatikanaji wa ndege tausi wengi.  Hivyo, mtoto wa kiume ambaye huzaliwa katika kipindi hicho walipewa jina la Nghwezi na watoto wa kike huitwa Nyanghwezi. Pia jina hilo hupewa mtoto kwa kurithi kutoka kwa ndugu wa karibu wa familia husika ili kutunza jina hilo lisipotee.
6. Nzuguni (mbu): Hili ni jina ambalo hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake katika kipindi cha mbu wengi ambao huleta athari za ugonjwa wa malaria. Hivyo, watoto wa kiume ambao huzaliwa kipindi cha mbu wengi hupewa jina la ‘Nzuguni’ na wa kike hupewa jina la ‘Mazuguni’.
7. Mmehe (mchwa): Jina hili hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye alizaliwa katika kipindi mchwa walijitokeza kwa wingi na kuleta athari hasa katika mazao shambani na kusababisha mazao mengi kuanguka hasa baada ya kuliwa na mchwa. Hivyo, jina hili hutolewa kwa mtoto wa kiume na wa kike hupewa jina la ‘Chimehe’.
8. Matembo (tembo): Jina hili hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye alizaliwa kipindi ambacho kulikuwa na tembo wengi katika sehemu husika. Kwa mujbu wa watoa taarifa waliofikiwa na mtafiti uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji walieleza kuwa, wakati mwingine jina hili lilitolewa kwa mtoto si kwa sababu ya uwepo wa tembo wengi katika eneo husika bali hata ujio wa tembo katika eneo husika kuliathiri utoaji wa jina kwa mtoto na umbo la mtoto kama ni kubwa. Watoa taarifa waliendelea kueleza kwamba, jina hili pia  hutolewa kwa mhusika kutokana na urithi wa mwanzilishi wa jina hilo katika familia husika ili kuweka kumbukumbu jina hilo lisipotee.
9. Samamba (mbayuwayu): Jina hili hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye alizaliwa kutokana na ujio wa ndege hawa kwa wingi katika eneo husika. Kwa mujbu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadilano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji ya Sapir (1958) walieleza kuwa, licha ya ndege hao kupatikana kwa wingi katika eneo husika jina hilo pia alipewa mtoto kutokana na athari yoyote iliyofanywa na ndege hao kipindi mtoto huyo anazaliwa. Watoa taarifa waliendelea kueleza kwamba, jina la Samamba pia hutolewa kwa mtoto aliyezaliwa kwa kurithi kutoka kwa ndugu wa karibu wa familia husika ili lisipotee.
10. Ndogowe (punda): Hili jina hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye alizaliwa wakati mama au baba wa mtoto alitumia usafiri wa punda kabla au baada ya kujifungua. Pia jina hili hutolewa kwa mtoto huyo kutokana na urithi wa mwanzilishi wa jina hilo kwani mpaka sasa pamoja na ujio wa magari jamiilugha ya Wagogo bado wanatumia mnyama punda katika usafirishaji kwa kubeba watu na mizigo mbalimbali kutoka sehemu moja kwenda sehemu nyingine hasa vijijini ambako magari hayafiki kwa wingi. Kwa hiyo jina hili hutolewa kwa mtoto ili kutunza  kumbukumbu ya wakati huo.
11. Nghanga (ndege aina ya kanga): Jina hili hupewa mtoto wa kiume na wa kike huitwa jina la  ‘Nyanhanga’ kutokana na ujio wa ndege hawa. Ndege hawa ni wazuri wana madoa doa ya rangi nyingi za kuvutia na kupelekea kufananishwa na kanga na hutumika kama kitoweo. Hivyo basi, jina hili hutolewa kwa mhusika kutokana na ujio na athari ya ndege hawa katika eneo husika au kwa kurithi jina hilo kutoka kwa ndugu wa karibu wa familia husika ili lisipotee.
12. Masimba (simba): Hili ni jina  hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake kutokana na kipindi ambacho wanyama hawa walijitokeza kwa wingi katika eneo husika na kuleta madhara kwa jamii kuogopa kufanya kazi hasa nyakati za usiku ili kujihami na mnyama huyo. Watoa taarifa waliofikiwa uwandani na mtafiti kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na Nadharia ya Uumbaji walieleza kuwa , jina hili hupewa pia mtoto wa kike ‘Casimba’ kutokana na tabia za wazazi wake kuwa wakali kama simba au mama wakati wa ujauzito wake alikuwa na tabia ya ukali na kufananishwa na simba. Vilevile watoa taarifa walieleza kwamba, jina hilo hutolewa kwa mtoto kama urithi kutoka kwa ndugu wa karibu ili kuweka kumbukumbu ili lisipotee.
Matokeo yaliyowasilishwa hapo juu yanadhihirisha kwamba, baadhi ya majina katika jamiilugha ya Wagogo yanayotumika maana zake zinapatikana kutokana na kigezo cha majina yatokanayo na  majina ya wanyama waliokuwa wakipatikana katika mazingira wanayoishi. Wanyama hao walisababisha na athari mbalimbali katika mazingira walimoishi waanzilishi wa majina hayo. Matokeo haya yanathibitisha madai ya msingi katika nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958) kwamba, lugha huathiri namna watu wanavyouumba ulimwengu wao. Kwani watu wanaozungumza lugha fulani huuona na kuufasili ulimwengu tofauti na wanaozungumza lugha nyingine. Hivyo hata majina yanayotolewa katika jamiilugha ya Wagogo hubeba maana na hutolewa kwa vigezo vinavyosawiri ulimwengu wao ambao hutokana na muktadha husika. 
4.4.6
  Kigezo cha Majina ya Vitendea Kazi
Matokeo ya utafiti uliofanyika yamedhihirisha na kubainisha kuwa, majina ya vitendea kazi ni mojawapo ya kigezo muhimu kinachotumika katika utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa na mtafiti uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji ya Sapir (ameshatajwa) katika Jedwali Na. 4.9 hapo juu walieleza kwamba, utolewaji wa majina hayo hufungamana na muktadha maalumu ambao unaweza kuwa wa utumiaji au utengenezaji wa vitendea kazi hivyo. Baadhi ya majina ya asili yaliyotokana na majina ya vitendea kazi ni pamoja na Isili, Chibada, Izengo, Luzala, sajilo, Chihali, Nghusililo, Ngwagu, Mkotya, Makala, Ndonondo, Itelejita, Mandilo, Heneko, Makole na Mapogo.
Hata hivyo, kwa mujibu wa watoa taarifa waliendelea kueleza kwamba, utoaji wa majina ya asili kwa watoto kwa kuzingatia kigezo cha majina ya vitendea kazi umepungua kuliko hapo awali kutokana na wazazi kwa kipindi hiki kutopenda kuwapa majina ya asili watoto wao kutokana na ujio wa sayansi na teknolojia pamoja na dini. Mtoa taarifa mmoja alidai kuwa, majina hayo kwa sasa yamepungua kutokana na mabadilko ya ujio wa sayansi na teknolojia pamoja na dini kwani baadhi ya majina ya vitendea kazi vilivyokuwa vinatumika katika utoaji wa majina kwa sasa vimebadilika. Mabadiliko hayo yameathiri utoaji wa majina yatokanayo na kigezo cha majina ya vitendea kazi. Hapa chini ni ufafanuzi wa baadhi ya majina ya asli ya watu yaliyotokana na kigezo cha majina ya vitendea kazi.
1. Isili (jembe):  Jina hili hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake kutokana na upatikanaji wa kitendea kazi hicho au kutokana na wazazi wa mtoto huyo kuwa watumiaji wazuri wa kitendea kazi hicho. Hii ni kutokana kuwa katika jamiilugha ya Wagogo jembe ndio kitendea kazi kikuu hata sasa katika shughuli za kilimo kwani kilimo ndio shughuli kuu kwa jamii hiyo. Jina hili pia hutolewa kwa mtoto kwa kurithi kutoka kwa ndugu wa karibu wa jamii husika ili lisipotee.
2. Mkotya (fimbo): Jina hili hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye alizaliwa kipindi cha kutayarisha fimbo kama silaha wakati wa vita. Watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji walieleza kwamba, jina hili wakati mwingine hutolewa kwa mtoto ambaye kabla au baada ya mama wa mtoto kujifungua kulitokea ugomvi na baba wa mtoto au ndugu ama jamii inayomzunguka silaha ya fimbo ndio iliyotumika katika kujihami. Pia jina hilo hutolewa kwa mtoto kwa kurithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo ili kuweka kumbukumbu.
3. Chibada (kibuyu kilichopasuka): Hili ni jina alilopewa mtoto wa kiume ambaye mama yake wakati wa ujauzito alikuwa mtengenezaji wa vibuyu vilivyopasuka wakati wa uvunaji wa vibuyu. Wakati mwingine jina hilo hutokana na tabia ya mama kuwa alipendelea kubeba kibuyu wakati wa kufuata maji na siku hiyo kabla ya kujifungua  alibeba kibuyu cha maji kwa bahati mbaya kilidondoka na kupasuka. Pia jina hili hutolewa kwa kurithi kutoka kwa mwanzilishi ambaye ni ndugu wa karibu ili kuweka kumbukumbu jina hilo lisipotee.
4. Luzala (jiwe la kusagia): Jina hili hupewa mtoto wa kike na wazazi wake ambaye mama wa mtoto kabla au baada ya kujifungua alitumia jiwe hilo kusaga unga. Kwani hapo zamani kabla ya ujio wa mashine za kusaga na kukoboa kulikuwa na mawe makubwa yaliyotengenezwa kwa ustadi na kutumiwa na akina mama kusagia unga. Pia jina la  Luzala hutolea kwa mtoto kwa kurithi jina hilo kutoka kwa ndugu wa karibu wa familia hiyo kama kumbukumbu. 
5. Kibiliti (kiberiti): Jina hili hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye alizaliwa wakati wa ujio wa viberiti vinavyotumika katika kuwashia moto. Kwani kabla ya ujio wa viberiti jamii iliwasha moto kwa kupekecha vijiti. Pia jina hili lilitolewa kwa mwanzilishi ili kuweka kumbukumbu ya ujio wa viberiti kama kitu kipya kwa jamii husika.
6. Sonyo (mshale): Hili ni jina ambalo hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye alizaliwa kipindi cha kutengeneza mishale au wakati mwingine mshale husika ulikuwa na athari yoyote wakati wa kuzaliwa kwa mtoto. Watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji walieleza kuwa, wakati mwingine jina la ‘Sonyo’ kuashiria ushujaa atakaokuwa nao mtoto akiwa mtu mzima. Vilevile jina hilo hutolewa kwa mtoto wa kiume wakati wa vita na mshale ndio ulitumika kama silaha ya kivita katika kujihami.
7. Ndonondo (gitaa): Hili ni jina la mtoto wa kiume ambalo hupewa na wazazi wake ambaye alizaliwa kipindi cha sherehe wakati waimbaji walikuwa wakitumbuiza nyimbo kwa kupiga gitaa. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani na mtafiti kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji walieleza kuwa, wakati mwingine jina hili hutolewa kwa mtoto ambaye mzazi wake hasa baba alikuwa mashuhuri wa kutengeneza au kupiga gitaa. Watoa taarifa waliendelea kueleza kwamba, jina la Ndonondo pia hutolewa kwa mtoto kwa kurithi jina hilo kutoka kwa mwanzilishi kama ukumbusho kutokana na ujio wa gitaa kwani hapo mwanzo jamiilugha ya Wagogo wao walitumia malimba na ngoma katika sherehe mbalimbali.
8. Makala (mkaa): Jina hili hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye alizaliwa kipindi ambacho wazazi walikuwa wanafanya shughuli ya kuchoma mkaa porini kwa ajili ya matumizi ya nyumbani au kuuza ili kujipatia kipato. Wakati mwingine jina la ‘Makala’ hutolewa kwa mtoto ambaye amezaliwa mweusi na kufananishwa kama rangi ya mkaa ilivyo. Pia jina hili  hutolewa kwa mwanzilishi  kama jina la kurithi kutoka kwa ndugu wa karibu kama   kumbukumbu ili lisipotee.
9. Izengo (mti wa kujengea): Hili ni jina alilopewa mtoto wa kiume mbaye alizaliwa kipindi cha kuandaa miti ya kujengea nyumba ikiwa imekusanywa na kuhifadhiwa. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji walieleza kuwa, kabla ya ujio wa saruji jamiilugha ya Wagogo  walitumia miti na udongo katika ujenzi wa nyumba zao ambapo kwa sasa wanatumia  matofali ya saruji. Hivyo basi, mtoto aliyezaliwa katika kipindi hicho alipewa jina hilo ili kuweka kumbukumbu. Pia jina hilo hutolewa kwa mtoto kwa kurithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo ili kuweka kumbukumbu kwa familia husika. 
10. Nghusililo (mti wa kukusanyia majani): Hili jina hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye alizaliwa wakati wa kusafisha mashamba kwa ajili ya kilimo ambapo mzazi au mama wa mtoto wakati wa ujauzito au baada ya kujifungua alikuwa anakusanya majani shambani kwa kutumia kifaa hicho. Wakati mwingine jina hili hutolewa kwa mtoto ambaye mzazi wake yaani baba alikuwa hodari wa kutengeneza ‘Nghusililo’ kwa ajili ya biashara. 
Kutokana na data ya majina yaliyowasilishwa hapo juu matokeo ya utafiti uliofanyika yamedhihirisha kuwa, majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo hutokana na majina ya vitendea kazi vinavyotumika katika mazingira husika. Matokeo ya utafiti yamedhihirisha pia majina ya  vitendea kazi ni kigezo muhimu kinachozingatiwa katika utoaji majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Kupatikana kwa majina yanayotokana na kigezo cha majina ya vitendea kazi vilivyopatikana katika mazingira ya jamii husika kunatimiza lengo mahususi la tatu la utafiti huu ambalo lililenga kubainisha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Pia matokeo haya yanathibitisha na yanasawiri na madai ya msingi katika Nadharia ya Uumbaji ya Sapr- Whorf (1958) ambao unasisisitiza kuwa, fikra za mtu yeyote huamuliwa na lugha anayozungumza. Kwa mujibu wa msingi huu majina ya watu na vigezo vya utoaji majina hayo ni zao la fikra katika muktadha wa jamiilugha husika. Majina hubeba na kuwasilisha fikra zinazosawiri ulimwengu wao kama ilivyo katika jamiilugha ya Wagogo. 
4.4.7
Kigezo cha Majina ya Mazao
Majina ya mazao yanayopatikana katika jamiilugha ya Wagogo ni kigezo kingine ambacho huzingatiwa katika utoaji wa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya hiyo. Watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na Nadharia ya Uumbaji wameeleza kuwa, kigezo cha majina ya asili ya watu yatokanayo na majina ya mazao yanayopatikana katika mazingira ya jamii husika kinachangia katika utoaji majina ya asili ya watu kwa jamiilugha ya Wagogo. Watoa taarifa walieleza kwamba, majina hayo hutolewa kwa waanzilishi ama kwa kuhusishwa kwa umbile la mtoto na mazao husika yanayopatikana katika mazingira husika. Jedwali namba 4.16 hapa juu limebainisha uwepo wa baadhi ya majina ya asili ya watu yanayotokana na kigezo cha majinaya mazao hayo. Baadhi ya mifano ya majina ya asili ya watu yanayotokana na kigezo cha majina ya mazao katika jamiilugha ya Wagogo ni pamoja na Makalanga, uhembahemba, Serena, Matama, Zabibu, Mayungu, Maboga, Mgomba, Ibeleje, Lugugu, Mabuguni, Sanyaji, Swale, Mbelege, Ilulu, Malando, Mapela na Igaji. Hivyo, majina haya hutolewa na jamii husika ili kutunza kumbukumbu ya mazao hayo. Hebu tuaangalie hapa chini ufafanuzi wa baadhi ya majina hayo.
1. Mapela (ubuyu): Jina hili hutolewa kwa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye alizaliwa akiwa na afya bora kama ulivyo mbuyu. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji walieleza kuwa, jina hilo pia hutolewa kwa mtoto ambaye mama yake kabla au baada ya kujifungua alipenda kupumzika chini ya mti wa mbuyu. Vilevile jina la ‘Mapela’ hutolewa kwa mtoto wa kiume ambaye alizaliwa kipindi au msimu wa kupatikana kwa ubuyu kwa wingi katika mazingira husika au kwa kurithi kutoka kwa ndugu wa karibu wa familia husika.
2. Makhalanga (karanga): Hili ni jina ambalo hutolewa kwa mtoto wa kiume ambaye amezaliwa katika kipindi cha kupanda au kuvuna karanga. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walielezwa kuwa, jina hili wakati mwingine hutolewa kwa mtoto ambaye mama wa mtoto kabla au baada ya kujifungua alipendelea kula karanga. Watoa taarifa waliendelea kueleza kuwa, jina la Makhalanga hutolewa pia kipindi ambacho zao la karanga lilivunwa au kupatikana kwa wingi katika eneo husika. Vilevile jina hilo hupewa mtoto kwa kurithi kutoka kwa ndugu wa karibu wa familia huasika.
3. Magaji (miwa): Hili jina hupewa mtoto wa kiume ambaye alizaliwa kipindi cha miwa mingi au kipindi cha uvunaji wa mahindi au mtama kwani jamiilugha ya Wagogo hutumia mabua ya mahindi na mtama kama miwa wakati wa kuvuna mazao hayo. Jina hili pia hutolewa  kwa mtoto ambaye mama yake kabla au baada ya kujifungua alipendelea kula miwa. Pia ni jina ambalo mtoto huweza kupewa kwa kurithi kutoka kwa ndugu au jamaa wa karibu kama kumbukumbu.
4. Zabibu (zabibu): Jina hili hupewa mtoto wa kike ambaye alizaliwa kipindi cha msimu wa zabibu zikiwa nyiingi au mama wa mtoto wakati wa ujauzito wake alipendelea kula zabibu kwa ajili ya kuongeza damu. Wakati mwingine jina la ‘Zabibu’ hutolewa kwa mtoto ikiwa mama wa mtoto alipatwa na uchungu au kujifungulia kwenye shamba la zabibu ambako mama huyo alikuwa akivuna zao hilo.
5. Matama (mahindi): Hili ni jina ambalo hupewa mtoto ambaye alizaliwa wakati wa mahindi kukomaa au kipindi cha kuvuna mahindi. Wakati mwingine jina hili hutolewa na wazazi wa mtoto hasa kipindi cha ujauzito wa mama kama alipendelea sana kula mahindi ya kuchoma, kuchemsha au ya kukaanga. Jina hili pia hutolewa pia kwa mtoto ambaye aliyezaliwa wakati wazazi au jamii ilivuna zao la mahindi na kupatikana kwa wingi katika msimu huo hivyo hupewa jina hilo ili kutunza kumbukumbu.
6. Swale (mtama mweupe): Jina hili hutolewa kwa mtoto wa kike amaye alizaliwa kipindi cha kupanda au kuvuna mtama huo. Wakati mwingine jina hili hutolewa kwa mtoto ambaye mama wa mtoto wakati wa ujauzito alipendelea kula ugali wa mtama mweupe. Pia jina hilo hutolewa kwa mwanzilishi kutokana na ujio wa mtama huo kwani hapo awali katika jamiilugha ya Wagogo hakukuwa na aina hii ya mtama hivyo, jina hili hutunza kumbukumbu la ujio wa zao hili kwa jamii husika.
7. Uhembahemba (mtama): Jina hili hutolewa kwa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye  alizaliwa wakati  jamii au familia ilivuna  mtama huo  kwa wingi. Wakati mwingine jina hili hutolewa kwa mtoto ambaye mama yake wakati wa ujauzito wake alipendelea kula ugali wa mtama au wakati wa kujifungua alijifungulia sehemu ambayo mtama huo ulihifadhiwa.
8. Mabuguni (mbelewele): Jina hili hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye alizaliwa kipindi ambacho mahindi au mtama ulianza kuchanua. Pia jina hili hutolewa kwa mtoto kutokana na kurithi kwa mwanzilishi ambaye ni ndugu wa karibu wa familia husika ili kutunza  kumbukumbu jina hilo lisipotee.
9. Serena (aina ya mtama): Jina hili hutolewa kwa mtoto  wa kike na wazazi wake ambaye alizaliwa wakati zao hili lilipatikana kwa wingi kwa jamii husika au wakati wa kupanda au kuvuna kwa zao hili. Pia jina hilo hutolewa kwa mtoto ambaye mama wa mtoto wakati wa ujauzito alipendelea kula ugali wa mtama wa aina ya serena. Vile vile jina hilo hutolewa kwa mtoto husika kutokana na ujio wa mbegu hii ya serena kwa jamii husika kwa sababu hapo awali haikuwepo.
10. Malando ( majani ya viazi): Hili ni jina hutolewa kwa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye alizaliwa wakati wa maandalizi ya kulima au kuvuna viazi vitamu shambani. Wakati mwingine jina hilo hutolewa kwa mtoto kutokana na kurithi kutoka kwa mwanzilishi ili kutunza kumbukumbu jina hilo lisipotee. 
Matokeo ya utafiti uliofanyika yamedhihirisha wazi kuwa majina ya asili ya watu yanayotokana na kigezo cha majina ya mazao mbalimbali yanayopatikana katika jamii husika. Majina hayo hutolewa kwa lengo la kuweka kumbukumbu mbalimbali za mazao yanayopatikana na kutumiwa kama chakula kwa jamii husika. Hivyo basi, jamiilugha ya Wagogo hutunza kumbukumbu ya majina ya mazao yanayopatikana kupitia utoaji wa majina kwa watoto wao. Katika sehemu hii, kupatikana kwa majina yatokanayo na kigezo cha majina ya mazao kunatimiza moja ya lengo mahususi la utafiti huu lililenga kubainisha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Aidha, mawanda ya matokeo haya yanathibitisha madai ya msingi mmojawapo katika nadharia ya Uumbaji ya Sapir- Whorf (1958) kwamba, hakuna jamiilugha mbili zinazoweza kuwa sawa, hata maana ya majina katika jamii mbalimbali haziwezi kuwa sawa kwani kama wazungumzaji wa jamiilugha fulani hawatakuwa tayari kudumisha lugha yao ya asili iliyobeba amali za jamii kuna dalili ya kupoteza utambulisho wa jamii husika. Hivyo basi, lugha huipa jamii uwezo mkubwa wa kuusawiri ulimwengu wao ambao hutokana na muktadha husika.  
4.4.8
 Kigezo cha Mahusiano katika Familia
Mahusiano ni hali ya watu kushirikiana au kutoshirikiana katika mambo mbalimbali katika jamii husika. Mahusiano huweza kuwa mazuri ama mabaya katika jamii au familia husika. Mahusiano katika familia ni mojawapo ya kigezo kingine kinachozingatiwa katika utoaji majina kwa jamiilugha ya Wagogo. Watoa taarifa waliofikiwa uwandani  kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na Nadharia ya Uumbaji walieleza kuwa, baadhi ya majina ya asili ya watu katika jamii yao hutokana na kigezo cha mahusiano katika familia husika. Majina hayo hueleza mahusiano halisi yaliyo katika jamii au familia husika kwa ujumla. Majina hayo yaweza kuwa na lengo la kueleza hali ya upendo, amani, furaha, chuki, ugomvi, migogoro na migongano katika familia husika. Baadhi ya majina yanapatikana kwa kigezo cha mahusiano katika familia ni pamoja na Suligwe, Nhizwa, Nhanwa, Seche, Nenelwa, Mwendwa, Makani, Chalo, Msuliche, Mlekwa, Kalekwa, Mbezwa, Mchiwa, Mgazwa, Mtaze, Palasu, Maleo na Mkumbukwa. Hapa chini ni ufafanuzi wa baadhi ya majina hayo.
1. Nhanwa (kataliwa): Hili ni jina analopewa mtoto wa kiume na wazazi wake au jamii yake hasa baada ya mtoto huyo kukataliwa na baba yake baada ya kuzaliwa au kabla ya kuzaliwa baba wa mtoto akiamini kuwa mtoto aliyezaliwa au mimba siyo ya kwake. Wakati mwingine jina hilo hupewa mtoto kutokana na kurithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo kama ndugu wa karibu sana ili kutunza kumbukumbu.
2. Mbezwa (fukuzwa): Jina ambalo hupewa mtoto wa kike au wa kiume ambaye mama yake alifukuzwa na familia kabla au baada ya mtoto kuzaliwa. Jina hili hutolewa na wazazi wa mtoto huyo kutokana na vurugu iliyojitokeza kwenye familia hiyo kama kumbukumbu ya baadaye ya tukio hilo. Jina hilo pia hutolewa kwa mtoto hata kama hakuna tukio hilo, hali hii hutokana na kurithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo kama ndugu wa karibu.
3. Makani (maneno): Hili ni jina ambalo hupewa mtoto wa kike na mama yake akiashiria kuwa kipindi cha ujauzito wa mtoto huyo alikumbana na msukosuko wa vita ya maneno toka kwa mume, ndugu, jamaa au hata familia yake kiasi kwamba mama huyo alipata wakati mgumu sana kwa kipindi chote cha ujauzito mpaka kujifungua mtoto huyo. Hivyo baada ya kujifungua mtoto huyo mama yake humpa jina la ‘Makani’ ili kusadifu tukio liliompata kipindi cha ujauzito wake kama kumbukumbu.
4. Seche (kicheko): Jina hili hupewa mtoto wa kike na wazazi wake ambaye alizaliwa kipindi cha amani na furaha katika familia kiasi kwamba kuzaliwa kwa mtoto huyo kulileta kicheko ndani ya familia na jamii kwa ujumla. Wakati mwingine jina hilo hutolewa na wazazi wa mtoto kutokana na kutopata mtoto kwa muda mrefu hivyo baada tu ya kuzaliwa kwa mtoto huleta kicheko kwa familia. Pia jina  hilo hubadilika kuwa ‘Maseko’ kama mtoto atakayezaliwa ni mtoto wa kiume.
5. Msuliche (chukiwa): Hili ni jina ambalo hupewa mtoto wa kiume baada au kabla ya kuzaliwa mtoto kutokana na wazazi au familia ama jamii yake kuchukizana wakati wa ujauzito wa mama wa mtoto huyo.  Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji walieleza kuwa, jina hilo pia hutolewa na wazazi wa mtoto huyo kutokana na kutengwa na familia au jamii kama kumbukumbu ya tukio hilo. Wakati mwingine jina hilo hutolewa kwa mtoto bila hata tukio hilo kutokea katika familia jina hilo  hutokana na kurithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo kama ndugu wa karibu wa familia hiyo.
6. Mgazwa (masumbuko): Jina hili hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye amezaliwa kipindi au wakati ambao kuna masumbuko ya kifamilia au mama kulitokea masumbuko kabla au baada ya kujifungua. Wakati mwingine jina hilo hupewa mtoto ili kusadifu hali ya mama aliyoipata wakati wa ujauzito inawezakana alisumbuliwa sana na baba wa mtoto au mama alipata shida fulani wakati wa kujifungua mtoto huyo na mtoto wa kike huitwa ‘Ngazwa’.
7. Mtaze (saidia): Hili ni jina ambalo hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye alizaliwa kipindi ambacho mama wa mtoto alikuwa akiomba msaada wakati wa kujifungua mtoto huyo. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji ya Sapir (1958) walieleza kuwa, jina hilo wakati mwingine hutolewa kwa mtoto ambaye nyumbani kwao kulitokea vurugu wakati wa kuomba msaada mama wa mtoto huyo akajifungua. Pia jina hilo hutolewa kwa mtoto kutokana na kurithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo kama ndugu wa karibu kwa ajili ya kutunza kumbukumbu.
8. Mwendwa (pendwa): Jina hili hutolewa kwa mtoto wa kike ambaye alizaliwa katika kipindi cha amani, upendo na furaha. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walieleza kwamba, mtoto anapopewa jina hilo humaanisha kuna amani, furaha, upendo na mshikamano katika jamii au familia husika. Pia jina hilo hupewa mtoto kutokana na kurithi kutoka kwa ndugu wa karibu wa familia husika.
9. Mkumbukwa (kumbuka): Jina hili hupewa mtoto wa kiume au wa kike na wazazi wake kuashiria kuwa kipindi cha mama akiwa na ujauzito wa mtoto huyo alikumbana na misukosuko mingi kama vile mume, ndugu, jamaa,  jamii na hata familia kiasi kwamba hawezi kusahau kabisa misukosuko hiyo ambayo ilimpa wakati mgumu sana kabla au wakati wa kujifungua. Hivyo, kutoka na mateso aliyopitia mama, wazazi huamua kumpatia mtoto jina la ‘Mkumbukwa’ kama kumbukumbu kwa yaliyompata katika kipindi hicho.
10. Maleo (vurugu): Jina hili alipewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye alizaliwa kipindi cha vurugu au vita ya kijamiia au kifamilia au muda mfupi baada ya kipindi cha vurugu. Kwa mujibu wa watoa taarifa uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walieleza kuwa, jina hilo hutolewa hasa na wazazi wa upande wa mama wa mtoto ili kuweka kumbukumbu ya vurugu au vita aliyokumbana kabla au baada ya kipindi cha kuzaliwa mtoto huyo. Pia watoa taarifa waliendelea kueleza kuwa, wakati mwingine jina hilo hutolewa kama jina la kurithi kwa mwanzilishi ili kutunza kumbukumbu.
Kutokana na majina yaliyofafanuliwa hapo juu, utafiti uliofanyika umebaini kuwa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo huonesha mahusiano yaliyopo katka familia na jamii kwa ujumla. Mahusiano hayo yanaweza kuwa mazuri au mabaya.  Matokeo ya utafiti huu yamedhihirisha kuwa katika jamiilugha ya Wagogo mahusiano ya familia ni kigezo kimojawapo kinachozingatiwa katika kumpatia jina mtoto anapozaliwa katika jamii husika. Hivyo basi, kupatikana kwa majina haya kwa kutumia kigezo cha uhusiano uliopo katika jamii husika kunatimiza moja ya lengo mahususi la utafiti huu lililolenga  kubainisha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Aidha, matokeo haya yanadhihirisha na kusawiri na madai ya msingi katika nadharia ya Uumbaji ya Sapir (ameshatajwa) kwamba, lugha huathiri namna watu wanavyoumba ulimwengu wao. Hivyo watu wanaozungumza lugha fulani huuona na kuufasili ulimwengu tofauti na wanaozungumza lugha nyingine. Hivyo hata majina ya watu yanayotolewa katika jamiilugha ya Wagogo hubeba maana zinazosawiri ulimwengu wao kama kundi lenye ulimwengu unaofanana kulingana na muktadha husika. 
4.4.9
Kigezo cha Itikadi za Dini na Utawala
Majina ya asili ya watu yatokanayo na kigezo cha itikadi ya dini na utawala  ni kigezo kingine ambacho huzingatiwa katika utoaji wa majina ya asili ya watu kwa jamiilugha ya Wagogo. Matokeo ya utafiti uliofanyika yamebaini kuwa, katika jamiilugha ya Wagogo kuna baadhi ya majina ya asili ya watu hutolewa kwa watoto kufuatana na imani ya dini na utawala. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa na mtafiti uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na Nadharia ya Sapir-Whorf (1958) walieleza kuwa, itikadi ya dini na utawala ni mojawapo ya kigezo ambacho huzingatiwa katika utoaji wa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
Watoa taarifa hao walibainisha kuwa watu katika jamiilugha ya Wagogo wanapotoa baadhi ya majina ya asili ya watu huzngatia imani ya dini yao ya asili na utawala. Kigezo hiki cha utoaji wa majina kwa kuzingatia itikadi ya dini pia kilitumiwa na Ali (2016) aliyetafiti majina ya Kipemba na kueleza kuwa, kwa vile watu wengi wa jamii ya Wapemba itikadi yao yao ya kidini ni ya Kiislamu hivyo majina mengi ya jamii hiyo  yameathiriwa na dini ya Kiislamu. Katika jamiilugha ya Wagogo baadhi ya majina yaliyoathiriwa kutokana na kigezo cha itikadi ya dini na utawala ni pamoja na Chamlungu, Mdimya, Mtemi, Lugaluga, Wasilikale, Mganuzi, Wahembi, Mbabutizi, Mlombezi, Ulugutwe, Mlungu na Chimoteo.  Hebu tuangalie ufafanuzi wa baadhi ya majina hayo hapa chini:
1. Chamlungu (cha Mungu): Hili ni jina analopewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye wazazi wa mtoto huyo walitafuta mtoto kwa muda mrefu bila mafanikio. Baada ya muda mrefu wa kutafuta mtoto hatimaye wakampata mtoto kupitia maombi kwa Mungu. Hivyo, baada ya kumpata  mtoto huyo wazazi wa mtoto wanatoa shukurani kwa Mungu na kumpa mtoto huyo jina la ‘Camlungu’ yaani wamepewa na Mungu kwa hiyo ni cha  Mungu. Wakati mwingine jina hilo hutolewa kwa mtoto kwa kurithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo  kwa ajili ya kutunza kumbukumbu jina hilo lisipotee.
2. Mdimya (mchungaji): Hili ni jina analopewa mtoto wa kiume au wa kike na wazazi wake ambaye alizaliwa kutokana na maombi ya mchungaji baada ya wazazi kutafuta mtoto kwa muda mrefu. Wakati mwingine jina hili hutolewa kwa mtoto ambaye huenda mama akiwa na ujauzito alichelewa kujifungua miezi ilipitiliza hivyo basi, wazazi au mama wa mtoto alikwenda kanisani kwa ajili ya maombi ili mtoto huyo aweze kuzaliwa. Baada ya maombi hapo hapo kanisani mama alishikwa na uchungu wa kujifungua na kupelekwa sehemu husika na kujifungua salama bila shida yoyote tukio hilo ndilo linalopelea mtoto huyo kuitwa ‘Mdimya’.
3. Mtemi (mtawala): Jina hili hupewa mtoto wa kiume ambaye alizaliwa kipindi au wakati wa mtawala au mtemi fulani akitawala  au kipindi alichochaguliwa mtawala huyo kuiongoza jamii husika. Pia jina hilo hutolewa kwa mtoto kutokana na kurithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo ili kuweka kumbukumbu kwa familia au jamii ili lisipotee.
4. Ulugutwe (ubarikiwe): Hili ni jina analopewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye alizaliwa wakati au kipindi familia au jamii ikiwa na upendo na amani. Wakati mwingine jina hili hutolewa kwa wazazi wa mtoto ambao walitafuta sana mtoto wa kiume kwa uda mrefu na baada ya kuzaliwa mtoto huyo wanamshukuru Mungu kwa kumpa mtoto huyo jina la ‘Ulugutwe’.
5. Lugaluga (askari): Jina hili hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye alizaliwa kipindi cha vurugu ya kijamii au ya kifamilia askari walikuja kwa ajili ya kutuliza vurugu hizo baada ya vurugu hizo muda mfupi mama wa mtoto alipatwa na uchungu na kujifungua mtoto huyo. Pia jina hilo hutolewa kwa kurithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo ili kutunza kumbukumbu ya tukio hilo ambalo askari walikuja kwa ajili ya kuleta amani kwa jamii husika.
6. Mlombezi (muombeaji): Hili ni jina ambalo hupewa mtoto wa kiume au wa kike na wazazi wake ambaye alizaliwa kipindi ambacho wazazi hao walikuwa wakitafuta kupata mtoto kwa muda mrefu. Hivyo basi, baada ya maombezi Mungu aliwajalia wakapata mtoto wa kiume au kike na kuamua kumpa jina hilo ambalo litatunza kumbukumbu ya kupatikana kwa mtoto huyo. Wakati mwingine jina hilo hutolewa kwa mtoto ambaye mama wa mtoto kipindi cha ujauzito alipatwa na ugonjwa ambao alipona  baada ya kuombewa.
7. Mganuzi (mhubiri): Jina hili hupewa mtoto wa kiume au wa kike ambaye alizaliwa kipindi ambacho mama wakati wa ujauzito wake alipenda kusikiliza au kuhudhuria makongamano ama mikutano mbalimbali ya mahubiri ya dini. Wakati mwingine jina hili hutolewa kwa mtoto ambaye alizaliwa baada kipindi cha mhubiri fulani kuhubiri kanisani. Pia jina hili hutolewa kwa mwanzilishi kutokana na urithi wa ndugu wa karibu ili kutunza kumbukumbu lisipotee.
8. Mnyamhala (mtawala): Jina hili hutolewa kwa mtoto wa kiumbe ambaye alizaliwa kipindi cha utawala huo. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walieleza kuwa, jina hilo wakati mwingine hutolewa kwa mtoto kutokana na kurithi kutoka kwa mwanzlilishi ambaye ni ndugu wa karibu wa familia hiyo ili kutunza kumbukumbu.
Kutokana na data hapo juu, matokeo ya utafiti uliofanyika yamebaini kuwa kuna baadhi ya majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo hutolewa kwa kuzingatia kigezo cha itikadi ya dini na utawala. Hivyo basi, kupatikana kwa majina haya kwa kutumia kigezo cha itikadi ya dini na utawala wa jamii kunatimiza moja ya lengo mahususi la utafiti huu ambalo lililenga kubainisha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Aidha, mawanda ya matokeo haya yanadhibitisha kusawiri kwa madai ya msingi katika Nadharia ya uchunguzi (Uumbaji)  ya Sapir- Whorf (1958) kwamba, lugha huipa jamii uwezo mkubwa wa kuusawiri ulimwengu wao. Msingi huu unashawishi uthamini wa lugha kama msingi wa kuelezea ulimwengu kwa kupitia utoaji wa majina ya watu yanayotokana na lugha za jamii kutokana na muktadha wa jamiilugha husika kama ilivyo kwa jamiilugha ya Wagogo. 
4.4.10
 Kigezo cha Ukwasi, Ukata  na Hali ya Familia
Hali na kipato katika familia ni kigezo kingine kinachozingatiwa katika utoaji wa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Watoa taarifa walieleza kuwa, kuna baadhi ya majina ya asili ya watu yanayotokana na hali ya  ukwasi, ulkata na hali ya familia katika jamii. Watoa taarifa hao waliendelea kueleza kuwa, watoto ambao huzaliwa wakati ambapo familia haina hali nzuri ya hali ya kipato cha familia hupewa majina ambayo husadifu hali ya kipato wao na watoto ambao huzaliwa wakati ambapo familia yao ina hali nzuri kiuchumi nao pia hupewa majina ambayo husadifu hali hiyo. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa njia ya mahojiano na kundi lengwa na kuongozwa na Nadharia ya Uumbaji walieleza kuwa, kabla ya ujio wa wakoloni jamii haikuwa na mbadala ya kutunza kumbukumbu, hivyo majina ya asili ya watu kwa kupitia kigezo cha hali ya kipato cha familia yalikuwa ndio njia muhimu ya kuhifadhia hali ya uchumi ya maisha ya jamii husika.
Matokeo ya utafiti yamedhihirisha kuwa, katika jamiilugha kuna baadhi ya majina ya asili ya watu hutokana na kigezo cha hali ya kipato ca familia. Baadhi ya majina hayo ni pamoja na Tajili, Mang’ombe, Magayo, Lyagaya, Lyanini, Mapesa, Masambi, Mdunduje, Lyahali na Wanjiye. Ufafanuzi wa baadhi haya ni kama ifuatavyo:
1. Lyahali (masikini):  Hili ni jina analopewa mtoto wa kiume ambaye ametoka katka familia  yenye uchumi duni sana kiasi kwamba wanaishi kwa kudra za mwenyezi Mungu katika kuendesha maisha yao ya kila siku. Jina hili hutolewa kwa ajili ya kutunza kumbukumbu kwa familia husika. Jina hili pia hutolewa kwa mtoto ambaye amepoteza wazazi wote wawili au mmoja akiwa bado mtoto mdogo. Wakati mwingine jina hili hutolewa kwa mtoto kama jina la urithi hata kama familia hiyo kwa wakati huo itakuwa vizuri kiuchumi.
2. Lyagaya (mateso): Hili ni jina analopewa mtoto wa kike  na wa kiume hupewa jina la ‘Magayo’ ambaye amezaliwa na kukuta kuna mateso ya kila aina kwenye familia ya mtoto husika. Mateso hayo yanaweza kuwa hali duni ya kiuchumi ya kifamilia au kijamii. Jina hili pia wakati mwingine hutolewa kwa mtoto aliyezaliwa kama jina la urithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo hata kama hali ya mateso haipo tena kwenye familia yao hii ni kutunza  kumbukumbu ili jina hilo lisipotee.
3. Mang’ombe (ngombe wengi): Jina hili hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake kama kiashirio cha kuwa mtoto huyo ametoka katika familia ambayo ni wafugaji wakubwa wa ng’ombe na katika familia hiyo kuna ng’ombe wengi kwa jamiilugha ya Wagogo huita familia hiyo ‘tajili ng’ombe’. Jina hilo hupewa mtoto kama ishara ya kumtakia naye katika maisha yake ya baadaye awe na maisha bora. Kwani katika jamiilugha ya Wagogo ni wafugaji hivyo kuwa na ng’ombe wengi ni ishara ya kuwa na uchumi mzuri.
4. Mapesa (pesa): Hili ni jina ambalo hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake kutokana na wazazi wake kuwa na uchumi mzuri yaani kuwa na pesa nyingi sana au mtoto aliyezaliwa kutoka kwenye familia maskini isiyokuwa na pesa. Mtoto huyo hupewa jina hilo kama ishara ya kuonesha kuwa wazazi wake walikuwa na uchumi mzuri au mbaya ili kusadifu jina hilo na kutunza kumbukumbu kwa familia husika. Jina hili pia hutolewa kwa mtoto kwa kurithi kutoka kwa ndugu au jamaa wa karibu wa familia husika ili kuweka kumbukumbu lisipotee.
5. Tajili (tajiri): Jina hili hupewa mtoto wa kiume na wazazi au  jamii yake kuashiria kuwa ukoo au familia  aliyotoka mtoto huyo wana uchumi mzuri wa kifedha au mali nyingi. Jina hilo pia hupewa mtoto na wazazi wake ili kusadifu hali ya utajiri waliyonayo wazazi wake hata atakapokuwa mtu mzima naye atakuwa tajiri kama wazazi wake walivyokuwa. Wakati mwingine jina hili hutolewa kutokana na kurithi jina kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo.
6. Lyanini (wa nini): Jina hili hupewa mtoto wa kiume ambaye wazazi wake walikuwa na hali mbaya sana ya kiuchumi kiasi kwamba hata ndugu, jamii na jamaa walikuwa hawawathamini wazazi hao kutokana na kuwa hawakuwa na chochote katika maisha yao na waliishi maisha ya tabu sana. Jina hili pia hutolewa kutokana na kurithi jina kutoka kwa ndugu au jamaa wa karibu wa familia hiyo.
7. Masambi (nguo iliyochanika chanika): Jina hili hupewa mtoto wa kiume ambaye alizaliwa kipindi wazazi wake au mzazi mmoja wakiwa na hali mbaya ya kiuchumi ambayo ilisababisha kukosa hata fedha kwa ajili ya kununulia nguo na kusababisha wazazi au mzazi kuvaa nguo zilizo chanikachanika na wakati mwingine zilikuwa na viraka. Hivyo jina hilo alipewa mtoto aliyezaliwa kipindi hicho ili kuweka kumbukumbu kwa ajili ya kwa familia husika kwa ajili ya kizazi kijacho.
8. Wanjiye (pungukiwa): Hili ni jina analopewa mtoto wa kiume ambaye alizaliwa wakati au kipindi ambacho wazazi wake walikuwa wamepungukiwa kiuchumi na kusababisha kuishi maisha magumu.  Wakati mwingine jina hilo hutolewa kwa mtoto kama jina la urithi kwa mwanzilishi wa jina hilo ili kuweka kumbumkumbu lisipotee.
Kutokana na data hapo juu, jamiilugha ya Wagogo huweka kumbukumbu ya hali ya uchumi wao kupitia utoaji wa majina kwa watoto wao. Majina hayo huwa na maana tu kwa jamiilugha ya Wagogo na mtoto anayepewa jina hilo hutambuliwa kuwa ni Mgogo kutokana na jina la asili la Kigogo ambalo hutambulisha jamii yake.
Matokeo katika sehemu hii, yanathibitisha madai katika nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958) fikra za mtu yeyote huamuliwa na lugha anayozungumza. Hii inamaanisha kuwa, watu wanaufasili ulimwengu kulingana na jinsi unavyoendelezwa na lugha zao za mwanzo. Kwa msingi huu majina ya watu maana yake na vigezo vya utoaji majina hayo ni zao la fikra katika muktadha wa lugha husika kama ilivyo katika jamiilugha ya Wagogo majina hubeba na kuwasilisha fikra zinazousawiri ulimwengu wao.
4.4.11
 Kigezo cha Namna Mtoto Alivyozaliwa
Katika jamiilugha ya Wagogo kuna baadhi ya majina ya asili ya watu hutolewa kwa waanzilishi wake kutokana na kigezo cha jinsi au namna mtoto alivyozaliwa. Matokeo ya utafiti uliofanyika yamebaini kuwa katika jamiilugha ya Wagogo majina haya hujumuisha  afya ya mtoto, kuzaliwa kusiko kwa kawaida, kutelekezwa kwa mtoto kabla au baada ya kuzaliwa, rangi ya mtoto na namna nyinginezo. Hata hivyo, watoa taarifa walioifikiwa na mtafiti uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji ya Sapir (1958) walieleza kuwa, wakati mwingine majina haya hayatokani na namna mtoto alivyozaliwa bali yanatokana na kurithi jina kutoka kwa ndugu au jamaa wa karibu katika familia husika. 
Katika kukusanya na kuchambua data za sehemu hii kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji ya Sapir (ameshatajwa) imebainika kuwa, majina kama Nyawelu, Makala, Haba, Manhundu, Mbezwa, Nzijimila, Nyatuku, Mziwanda, Chilongozi, Njiti, Ndumila, Lyadumila, Ndekwa, Mchiwa, Kasawa, Makutu na Ngazwa ni majina ambayo yalipatikana kutokana na kigezo cha namna au jinsi mtoto alivyozaliwa. Hebu tuangalie ufafanuzi wa baadhi ya majina hayo hapa chini:
1. Chilongozi (kitangulizi): Hili ni jina analopewa mtoto wa kiume na wazazi wake ambaye amezaliwa wa kwanza au kifungua mimba kwa familia. Wakati mwingine jina hutolewa kwa mtoto aliyezaliwa kwa kurithi jina hilo kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo ili kuweka kumbukumbu kwa familia husika.
2. Mahnundu (mapacha): Jina hili hutolewa kwa mtoto wa kike au wa kiume ambao walikuwa mapacha kwa bahati mbaya pacha mwenzie aliyezaliwa naye alipoteza maisha baada ya kuzaliwa na kubaki mmoja. Jina hilo hutolea kwa mtoto aliyebaki baada ya pacha mwenzie kufariki ili kuweka kumbukumbu ya baadaye hata huyu pacha mwingine atakapokuwa mkubwa ajue kwamba walizaliwa mapacha na mwenzie kwa bahati mbaya alifariki baada ya kuzaliwa.
3. Mziwanda (mtoto wa mwisho): Jina hili hupewa mtoto wa kiume au wa kike ambaye amezaliwa mwisho katika tumbo la mama yake. Watoa taarifa waliofikiwa uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na nadharia ya Uumbaji walieleza kuwa, pia kuna majina mengine ambayo hupewa watoto wa mwisho kuzaliwa kama vile ‘Lyadumila’ na  ‘Ndumila’. Jina hilo pia linaweza kutolewa kwa mtoto yeyote na aliyezaliwa kwa nafasi yoyote kama jina la kurithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo. 
4. Njiti (mtoto aliyezaliwa na miezi saba): Jina hili hupewa mtoto na wazazi wake ambaye alizaliwa na miezi saba kabla ya kutimiza miezi tisa. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikwa na mtafiti uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walieleza kuwa, jina la Njiti  hutolewa pia kwa mtoto kama jina la kurithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo hata kama hakuzaliwa njiti kutokana labda kufanana kwa tabia, sura ama rangi ya mwanzilishi wa jina hilo ili kuweka kumbukumbu. 
5. Nyawelu (nyeupe): Jina hili hupewa mtoto wa kike na wazazi wake ambaye amezaliwa na rangi nyeupe (mweupe) ili kusadifu jina hilo. Wakati mwingine jina hili hutolewa kwa mtoto ambaye hurithi jina hilo kwa mwanzishi wa jina hilo hata kama hana rangi hiyo ili kuweka kumbukumbu ya jina hilo katika familia lisipotee.
6. Nyatuku (nyeusi): Jina hili hutolewa kwa mtoto wa kike na kwa mtoto wa kiume huitwa ‘Makala’ ambaye amezaliwa na rangi nyeusi (mweusi) ili kusadifu jina hilo. Wakati mwingine jina hilo hutolewa kwa mtoto aliyezaliwa kutokana na kurithi jina hilo kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo hata kama hafanani au kuwa na rangi hiyo hii ni kutokana na kutunza kumbukumbu ya jina la mwanzilishi huyo ili lisipotee.
7. Mchiwa (mkiwa): Jina hili hupewa mtoto wa kike au wa kiume na familia au jamii husika kwa mtoto ambaye alizaliwa na wazazi ambao kwa bahati mbaya wamefariki wote wawili au mzazi mmoja. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa na mtafiti uwandani kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walieleza kuwa, wakati mwingine jina hilo hupewa mtoto kwa kurithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo.
8. Makutu (masikio): Jina hili hutolewa kwa mtoto wa kike au wa kiume ambaye amezaliwa akiwa na masikio makubwa. Wakati mwingine jina hilo hutolewa kwa mtoto ambaye amezaliwa nje ya ndoa kutokana na wazazi wa mtoto huyo kutokusikiliza ushauri wa wazazi wao  kutokana na tabia ya mama au baba wa mtoto huyo aliyokuwa nayo kabla au baada ya kuzaliwa mtoto huyo.
9. Nhizwa (kimbiwa): Hili jina hupewa mtoto wa kiume au wa kike na familia au jamii baada ya wazazi wake wote wawili kufariki (yatima) au mzazi mmoja. Wakati mwingine jina hutolewa kwa mtoto ambaye baba wa mtoto alimkimbia mama wa mtoto kabla au baada ya mtoto kuzaliwa. Pia jina hilo hutolewa kwa mtoto kutokana na kurithi kutoka kwa mwanzilishi mwenye jina hilo katika familia husika.
10. Ndekwa (achwa): Jina hili hupewa mtoto wa kiume au wa kike na wazazi wake au familia baada ya kuzaliwa kutokana na wazazi kuachana kabla au baada ya mtoto kuzaliwa mtoto huyo. Wakati mwingine jina hilo hutolewa kwa mtoto huyo na jamii au familia ambaye ameachwa yatima baada ya kufiwa na wazazi wake wote wawili au mzazi mmoja baada ya kuzaliwa.
Matokeo ya utafiti huu yamedhihirisha wazi kuwa, kuna baadhi ya majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo ambayo yametokana na kigezo cha namna au jinsi mtoto anavyozaliwa.  Mtoto anayepewa jina la aina hiyo humtambulisha kuwa yeye ni Mgogo na huwa na maana inayotambulika na jamii husika. Aidha,  matokeo haya yanathibitisha madai ya msingi katika nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whprf (1958)  kuwa, lugha huathiri namna watu wanavyoumba ulimwengu wao. Hivyo hata  vigezo vinavyotunika katika utoaji wa majina ya watu katika jamiilugha ya Wagogo hubeba maana zinazosawiri ulimwengu wao ambao hutokana na muktadha wa jamii yao.
4.4.12
Kigezo cha Utani
Utani ni maneno ya dhihaka, masihara au mzaha ambayo hufanywa na wanajamii kwa lengo la kuambiana au kutendeana jambo lolote bila chuki kwa kuimarisha uhusiano wao. Watoa taarifa waliofikiwa na mtafiti uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na Nadharia ya Uumbaji walibaini uwepo wa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yanayotokana na kigezo cha majina ya utani. Pia watoa taarifa hao waliendelea kueleza kuwa, kigezo cha utani hapo awali ndicho kilikuwa kigezo kikuu katika utoaji wa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Majina yaliyotokana na kigezo cha utani mengi yanatolewa kwa watu wazima na machache hutolewa kwa watoto wadogo na wanawake. Watoa taarifa walidai kuwa, majina hayo ya utani hupatikana kwa wahusika kwa kujiita wao wenyewe, kutaniwa na watu wengine kulingana na tabia zao, matendo ya mhusika, mwonekano wa mhusika na hata upendeleo wa mtu fulani katika mambo yake. Baadhi ya watu hujiita majina hayo kwa kutaka kujionesha, kujitukuza na kujisifia kwa mambo fulani wanayoyafanya kama vile kuoa wanawake wengi, nguvu walizonazo, udhaifu walionao na hata maumbile waliyonayo. Baadhi ya majina ya asili ya watu yaliyoshamiri kutokana na kigezo cha utani ni pamoja na Kongawadodo, Msechenejela, Kupapalima, Waiko, Alamtwe, Udoba, Majenda, Mnyamitala, Jendaheka, Mbonelabehi, Nzwiya, Mabuya, Mpelembi, Mesomane, Majimbi na Mbedegalo. Ufafanuzi wa baadhi ya majina hayo ni kama ifuatavyo:
1. Mnyamitala (mwenye mke zaidi ya mmoja): Jina hili hupewa au hujiita mwanaume ambaye ana tabia ya kuoa wanawake zaidi ya mmoja bila kujali hata uwezo alionao kiuchumi. Ingawa katika jamiilugha ya Wagogo hakuna desturi za kuoa wanawake zaidi  ya mmoja. Kwa hiyo mwanaume aliyekuwa na tabia hiyo alipewa jina hilo ili kusadifu tabia yake ya kuoa wanawake  zaidi ya mmoja.
2. Jendaheka (mzururaji/mtembezi): Jina hili hupewa mwanaume na jamii ambaye ana tabia ya kuzurura tu bila sababu za msingi. Tabia ya utembezi katika jamiilugha ya Wagogo hupigwa marufuku kwa sababu kurudisha nyuma maendeleo ya mtu kiuchumi kutokana na upotevu wa muda mwingi unaotumia kutembea badala ya kufanya kazi inayozalisha mali. Hivyo jina hilo hutolewa kwa mtu au mtoto kama kukemea au kukomesha tabia hiyo isiendelee.
3. Udoda (uvivu): Jina hili hupewa mwanaume na jamii husika kutokana na tabia yake ya uvivu wa kutokupenda kufanya kazi. Wakati mwingine jina hili hupewa mtoto wa kiume ambaye hurithi kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo ambaye alikuwa na tabia ya uvivu. Hivyo wazazi huamua kumpa mtoto huyo jina hilo ili asije akarithi tabia na matendo ya mwanzilishi wa jina hilo.
4. Majimbi (pombe): Jina hili hupewa mtoto wa kike ambalo mwanzilishi wa jina hili alikuwa mnywaji wa pombe kupita kiasi. Wakati mwingine jina hilo hupewa mwanamke na jamii kutokana na tabia yake ya kupenda kunywa pombe kupita kiasi au mwanamke huyo ni mashuhuri wa kutengeneza pombe za kienyeji. Kwa hiyo, jina hilo la utani hutolewa ili kusadifu tabia yake. 
5. Kongawadodo (danganya watoto): Jina hili hupewa mtoto wa kiume ambaye mwanzilishi wa jina hili alikuwa mtu wa kujisfia sana hasa kwa swala la kutongoza au kudanganya watoto wadogo wa kike. Wakati mwingine jina hili hutolewa na jamii kwa mtu mzima ambaye ana tabia hii ambayo sio nzuri ya kutongoza au kudanganya watoto wenye umri mdogo. Kwa hiyo jina hilo hutolewa kwa mwanaume huyo ili kukomesha tabia hiyo mbaya na jina hilo linatambulisha tabia yake hata kwa wasiomfahamu ili kujiepukana naye.
6. Mesomane (anayevaa miwani): Hili ni jina analopewa mtoto wa kiume na wazazi wake kutokana na kurithi jina la mwanzilishi ambaye aliyekuwa na tabia ya kuvaa miwani hata kama hana tatizo la ugonjwa wa macho. Wakati mwingine jina hili hupewa mtu mzima kama jina la utani kutokana na tabia ya mtu huyo kupendelea kuvaa miwani hata kama hakuwa na tatizo hilo.
7. Alamtwe (mwenye akili): Jina hili hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake kutokana na kurithi jina la mwanzilishi wa jina hilo ili kusadifu tabia aliyokuwa nayo mwenye jina yaani ya kuwa na akili. Wakati mwingine jina hilo hutolewa na jamii au kwa kujiita yeye mwenyewe akiwa mtu mzima kutokana na busara na akili aliyonayo katika maisha na mafanikio mazuri ya mtu huyo kuonekana kwa jamii.
8. Mpelembi (mwindaji): hili ni jina ambalo hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake kutokana na kurithi jina hilo kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo wakiamini kuwa mtoto huyo akiwa mtu mzima atakuwa na tabia ya kupenda kuwinda kama ilivyo kwa mwanzilishi wa jina hilo. Wakati mwingine jina hili hupewa na jamii au kujibatiza mwanaume mwenyewe akiwa mtu mzima kwa sababu ya kupenda kuwinda wanyama porini.
9. Mbedagalo (dharau): Hili ni jina analopewa mtu na jamii au kujiita mwanaume mwenyewe ambaye ana tabia ya kudharau vitu vya wengine hata kama wamefanya vitu vizuri. Hivyo hupewa jina hilo na jamii husika ili kusadifu tabia ya mtu huyo. Wakati mwingine jina hilo hupewa mtoto wa kiume na wazazi wake ili kurithi  kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo kama kumbukumbu.
10. Majenda (matembezi): Jina hili hutolewa kwa mtoto wa kiume na wazazi wake kutoka kwa mwanzilishi wa jina hilo ambaye alikuwa na tabia ya kupenda kutembea. Wakati mwingine jina hili hutolewa kwa mtu mzima kwa kujiita wenyewe ama kuitwa na jamii husika kutokana na tabia yake ya kupenda kutembea bila kutulia kukaa sehemu moja.
Matokeo ya utafiti uliofanyika yamedhihirisha kuwa, baadhi ya majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yanayotumika, maana zake zinahusiana na kigezo cha majina ya utani ambayo watu hutaniwa na wengine au kujiita wenyewe kwa njia ya utani ili kuonesha umaarufu fulani katika jamii husika. Matokeo ya utafiti huu yamedhihirisha kuwa utani unaojitokeza katika jamii ni kigezo kinachozingatiwa katika kumpatia mtoto anayezaliwa katika jamiilugha ya Wagogo. Aidha, matokeo pia yamedhihirisha madai ya msingi wa nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958) kwamba, lugha huathiri namna watu wanavyoumba ulimwengu wao. Hivyo watu wanaozungumza lugha fulani huuona na kuufasili ulimwengu tofauti na wanaozungumza lugha nyingine. Hivyo hata majina ya watu yanayotokana na utani yanayotolewa katika jamiilugha ya Wagogo hubeba maana zinazosawiri ulimwengu wao ambao hutokana na muktadha husika. 
4.4.13
Kigezo cha Majina ya Urithi
Majina ya urithi ni majina ambayo hupatikana katika familia kwa kurithiwa kutoka kwa kizazi kimoja hadi kingine. Majina ya urithi hutolewa kutokana na uhusiano uliopo kati yamtoa jina na yule mwenye jina ambaye jina lake hutumiwa katika utambulisho wa mtoto. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliopitiwa na mtafiti uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa kwa kuongozwa na msingi mmojawapo katika  Nadharia ya Uumbaji  ya (Sapir, 1958) walieleza kuwa, mwanzilishi wa jina huwa na uhusiano mzuri na jamii au familia yake kwa wale walio na jukumu la kutoa majina kwa mtoto au mwanzilishi huyo alikuwa na umaarufu fulani na jina la mwanzilishi huyo likaenea na kujulikana kwa jamii husika.
Watoa taarifa pia walieleza kuwa, kwa kuwa jina humsadifu mwenye jina hivyo jina hilo pia huweza kumuathiri mtoto au mtu atakayerithi jina hilo la mwanzilishi. Hivyo basi, katika jamiilugha ya Wagogo majina ya asili ya watu mengi hutolewa kwa kuzingatia kigezo cha urithi ambapo watoto au watu hurithi majina hayo kutoka kwa ndugu na jamaa zao wa karibu kama vile baba, mama, babu, bibi, mjomba, shangazi na wengineo kwa kutegemea uhusiano walionao. Kwa kuzingatia kigezo cha urithi mtoto huweza kupewa jina la kurithi kutoka kwa mtu aliye hai au ambaye tayari alishafariki. Kwa mujibu wa watoa taarifa waliofikiwa na mtafiti kwa njia ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa walieleza kuwa, majina ya urithi hutolewa kwa ajili ya kutunza kumbukumbu, kuweka utambulisho, kutaka kuyaendeleza majina ya waanzilishi hao katika jamii na kuzidisha upendo, ushirikiano na mshikamano baina ya wanafamilia. Watoa taarifa waliendelea kueleza kuwa, majina ya kurithi hayajibainishi kiupekee kwani majina ya urithi hupatikana katika vigezo vingine vinavyozingatiwa katika utoaji majina ya asili katika jamiilugha ya Wagogo. Baadhi ya majina yanayotokana na kigezo cha urithi ni pamoja na Kuhodanga, Mwendwa, Ilumbo, Chipegwa, Udoba, Mnyanyi, Suligwe, Chilongani, Mabichi, Chiligati, Ichenda, Mapesa, Mapugila, Chiuyo, Lyagaya, Magayo, Malugu, Matonya, Mazengo, Malejehe, Matika, Mbelege, Manzige, Chamlomo, Lomolomo, Jendaheka, Mtemi, Isajilo na mengineyo. Ufafanuzi wa majina ya urithi umewasilishwa katika vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo hapo juu. Matokeo katika sehemu hii, yanathibitisha madai katika mojawapo ya msingi wa  nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958) kwamba, fikra za mtu yeyote huamuliwa na lugha anayozungumza. Hii inamaanisha kuwa, watu wanaufasili ulimwengu kulingana na jinsi unavyoendelezwa na lugha zao za mwanzo. Kwa msingi huu majina ya watu maana yake na vigezo vya utoaji majina hayo ni zao la fikra katika muktadha wa lugha husika kama ilivyo katika jamiilugha ya Wagogo majina hubeba na kuwasilisha fikra zinazousawiri ulimwengu wao.
5 SURA YA TANO
MUHTASARI WA MJADALA, HITIMISHO NA MAPENDEKEZO
5.1
 Utangulizi
Sura hii inahusu muhtasari wa mjadala, hitimisho na mapendekezo ambapo lengo lake ni kuonesha kwa muhtasari, matokeo ya utafiti pamoja na mapendekezo ya tafiti nyingine zinazohitajika katika jamiilugha ya Wagogo. Aidha, sura hii imegawanyika katika sehemu nne ambazo ni sehemu ya kwanza  utangulizi. Sehemu ya pili ni muhtasari wa matokeo ya utafiti kwa kuzingatia malengo, maswali na tatizo la utafiti. Sehemu ya tatu inaeleza mchango wa matokeo ya utafiti huu kitaaluma na sehemu ya nne ni mapendekezo kuhusu tafiti zijazo. 
5.2  Muhtasari 
Utafiti uliofanyika ulilenga kuchunguza maumbo, maana na vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Utafiti uliofanyika ulikuwa na malengo mahususi matatu ambayo ni:
(a) Kuainisha majina ya asili ya watu miongoni mwa majina ya jamiilugha ya Wagogo. 
(b) Kuchanganua maumbo na maana za majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
(c) Kubainisha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
Maswali ya utafiti yaliyopaswa kujibiwa ni haya yafuatayo:
Je, aina zipi za majina ya asili ya watu yanayotumika katika jamiilugha ya Wagogo?
i. Majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yana maumbo gani na maana zipi? 
ii. Vigezo gani vinavyotumika katika utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo?
Maswali hayo yamejibiwa kutokana na data zilizokusanywa uwandani kwa mbinu ya mahojiano na majadiliano ya kundi lengwa. Pia data zilichambuliwa kwa mwongozo wa misingi ya Nadharia ya Uumbaji ya (Sapir, 1958) na Nadharia ya Mofolojia Leksika kwa mujibu wa (Kiparsky, 1982). Nadharia ya Uumbaji ilitumika katika kukamilisha malengo mahususi mawili ambayo ni lengo mahususi la kwanza lilihusu kuainisha majina ya asili ya watu miongoni mwa majina ya jamilugha ya Wagogo na lengo la tatu lililotaka kubainisha vigezo vya utoaji majina kwa jamiilugha hiyo. Nadharia ya Mofolojia Leksika imetumika ili kudhibiti pale ambapo nadharia ya Uumbaji haikuweza kukamilisha lengo mahususi la pili la utafiti huu lililotaka kuchanganua maumbo na maana za majina ya asili katika jamiilugha ya Wagogo. 
5.2.1 
 Muhtasari wa Matokeo ya Utafiti
Katika kuchunguza majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo matokeo yalibainisha aina kumi na sita (16) za makundi ya majina ya asili miongoni mwa majina ya jamiilugha ya Wagogo kama ilivyokusudiwa katika lengo mahususi la kwanza. Aina hizo za majina zinatokana na matukio mbalimbali kama vile matukio ya vita, majanga mbalimbali na matukio yanayotokana na Mungu. Pia kuna majina ya watu yanayotokana na mahali pa kuzaliwa, majina  ya watu yanayotokana na matendo ya watu, majina ya watu yanayotokana na majina ya wanyama, majina ya watu  yanayotokana na majina ya vitendea kazi, majina ya watu yanayotokana na majina ya mazao. Makundi mengine ni majina ya watu yanayotokana na jinsi mtoto alivyozaliwa, majina ya watu yanayotokana na majina ya ndege, majina ya watu yanayotokana na majina ya wadudu, majina ya watu yanayotokana na ukwasi, ukata na hali ya familia, majina ya watu yanayotokana na majina ya ujio wa vitu vipya, majina ya watu yanayotokana na majina na miiko ya koo mbalimbali na majina ya watu yanayotokana na itikadi za dini na utawala. 
Katika jamiilugha ya Wagogo pia yapo majina ya watu ambayo yametokana na majina ya mbogamboga zinazopatikana katika mazingira yao na majina ya watu yanayotokana na utani. Vile vile utafiti uliofanyika umebaini uwepo wa majina ya kurithi kizazi hadi kizazi hata kama mtoto aliyezaliwa hakutokana na mazingira hayo wanafanya hivyo ili kutunza na kuweka kumbukumbu kwa ajili ya waanzilishi wa majina hayo. Matokeo haya yanadhihirisha uwepo wa majina (463) yanayotokana na  aina  (16) za majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. 
Aidha, matokeo pia yamedhihirisha madai ya misingi ya nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958) iliyotumika kwani lugha huathiri namna watu wanavyoumba ulimwengu wao. Hivyo watu wanaozungumza lugha fulani huuona na kuufasili ulimwengu tofauti na wanaozungumza lugha nyingine. Hivyo hata majina ya watu yanayotolewa katika jamiilugha ya Wagogo hubeba maana zinazosawiri ulimwengu wao ambao hutokana na muktadha husika. Katika lengo mahususi la pili utafiti ulikusudia kuchanganua maumbo na maana za majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Matokeo ya utafiti yaliyopatikana yamebainisha maumbo mbalimbali ya kimofofolojia ya majina asilia ya jamiilugha ya Wagogo na kuyaweka katika makundi kulingana na tofauti na mfanano wa majina hayo. 
Aidha, matokeo yaliyopatikana yamedhihirishwa na nadharia ya Mofolojia Leksika iliyotumika ambapo uchanganuzi wa maumbo ya majina hayo umefanyika kwa kuegemezwa katika mhimili wa kanuni ya ngazi Leksia ambayo ni miongoni mwa darajia za uundaji wa maneno, darajia zilizohusishwa ni za Kiparsky (1982). Utafiti ulibaini kuwa, maumbo ya majina asilia ya watu katika jamiilugha ya Wagogo yamegawanyika katika makundi kumi na tatu (13). Makundi ya maumbo hayo huzingatia aina ya jina husika na namna vijenzi vya jina hilo vilivyopangwa kupitia ngazi Leksia. Maumbo hayo yamebainishwa kwa kanuni zifuatazo;
(i) Majina ya watu yenye maumbo yanayoundwa na kiambishi awali, mzizi na kiambishi tamati kinominishi.
Kanuni Na. 1:  [K(a)]   +  [Mz] +  [K(tno)]     →   [N
Mfano: Mpangilio wa Maumbo ya [K(a) + Mz + K(tno]
                                                                 N (Mazengo)
                                     (vijenzi) K(a)                      T(shina)
                                                                       Mz                  K(tno)
                                                 Ma-             zeng-                 o
(ii) Majina ya watu yenye maumbo yanayoundwa na kiambishi awali na mzizi wa kitenzi.
Kanuni Na.2:  [K(a)]    +     [Mz] →   [N]
Mfano:  Mpangilio wa Vipashio Katika [K(a)] + [Mz] → [N]
                                              N (Udoba)
                        K(a)                                     Mz
                     U-                                      doba 
(iii) Majina ya watu yenye maumbo yanayoundwa na kiambishi awali   kinachoonesha ukubwa na mzizi wa nomino.
Kanuni Na.3:   [K(a/u]  +     [Mz] →  [N]
Mfano: Mpangilio wa Vipashio Kimsonge Katika Kiambishi [K(a/u)]+ [Mz]
                                                N (Itunda)
                                   K(a/U)                Mz
                                 I                        tunda
(iv) Majina ya watu yenye maumbo yanayoundwa na kiambishi awali   kinachoonesha udogo na mzizi wa nomino na kuunda nomino mpya.
Kanuni Na.4:  [K(a/d)]     +    [Mz] →   [N]
Mfano: Mpangilio wa Vipashio Kimsonge Katika [K(a/d)] + [Mz]
                                                         N    (Cihali)
                                         K(a/d)                      Mz
                                       Ci-                             hali
(v)  Majina ya watu yenye maumbo yanayoundwa na kiambishi awali kinachoonesha nafsi, mzizi na irabu ishilizi.
Kanuni Na.5:    [K(a)]     +      [Mz]   +   [I] →     [N]
Mfano: Majina ya Watu yenye Maumbo ya [K(a/n) + Mz +I]
                                                       N  (Mpelembi)
                               (vijenzi) K(a/n)                    T shina
                                                               Mz                    I
                                            M-            pelemb-               i
(vi) Majina ya watu yenye maumbo yanayoundwa na kiambishi awali, mzizi, kiambishi cha utendwa na irabu ishilizi.
Kanuni Na.6:    [K(a)]       +     [Mz]   +   [tdw]   +  [I]  →    [N]
Mfano:  Mpangilio wa Maumbo Katika [K(a) +Mz +tdw + I].  
                                                             N  (Mpelembwa)
                                         V awali                       T shina
                                         K(a)                  Mz       tdw        I
                                          M-                 pelemb     w-        a
(vii)   Majina ya watu yenye maumbo yanayoundwa na majina mawili.
Kanuni Na.7:      [N1]n       +      [N2]n →  [N]N
Mfano:  Mpangilio wa Vipashio Kimsonge Katika [NN]N
                                (mwambatano)   N  (Lomolomo)
                              vijenzi) N1 (lomo)           N2 (lomo)
                   Vijenzi(lomo)                          (lomo)
(viii)   Majina ya watu yenye maumbo yanayoundwa na nomino na kivumishi.
Kanuni Na.8:       [N]N      +    [V]V  →    [N]N
Mfano:   Mpangilio wa Vijenzi Katika Maumbo ya [NV]N
                                                  (mwambatano)   N (Mwanakwetu)
                                            (vijenzi)  N (mwana)             V (kwetu)
                                     (vijenzi) (mu)        (ana)             (kwetu)
(ix)   Majina ya watu yenye maumbo yanayoundwa na kivumishi na nomino.
Kanuni Na.9:       [V]V        +      [N]N→  [N]N
Mfano: Mpangilio wa Vipashio Kimsonge wa Maumbo ya [VN]N
                            (mwambatano)       N      (Munyakaya)
                       (shina)  V                                     N (shina)
                                   Munya                              kaya
(x)   Majina ya watu yenye maumbo yanayoundwa na nomino na kielezi.
Kanuni Na.10:     [N]N       +       [E]E    →   [N]N
Mfano: Mpangilio wa Vijenzi Katika Maumbo ya [NE]N
                                                              N (Mwanagati)
                                 (Vijenzi) N (mwana)           E (gati)
                     (vijenzi) (mu-)            (ana)          (gati)
(xi)  Majina ya watu yenye maumbo yanayoundwa na kitenzi na jina au nomino.
Kanuni Na.11:      [T]T     +   [N]N  →   [N]N
Mfano: Mpangilio wa Vipashio Kimsonge Katika Maumbo ya [TN]N
                                            (Mwambatano)     N  (Mudimanhuku)
                                           (vijenzi)  T                           N
                                                   (Mudima)                  (nhuku)
(xii)  Majina ya watu yenye maumbo yanayoundwa na kiambishi awali na mizizi miwili.
Kanuni Na. 12:    [K(a)]    +    [Mz1]   +  [Mz2]  →   [N]N 
Mfano: Mpangilio wa  Maumbo Katika [K(a) +Mz1 + Mz2]
                                                 N (Ilomolomo)
                              K(a)                  Mz
                                           Mz1             Mz2
                        I-                lomo-           lomo      
(xiii)  Majina ya watu yenye maumbo yanayoundwa na kiambishia awali kapa na shina la  jina.
Kanuni Na.13:     [Ø]    +  [Sh]  →   [N]n
Mfano: Mpangilio wa Vipashio Kimsonge Katika [ Ø + Sh] 
                                               N (Ndekwa)
                           K(aw)                                       Sh
                           Ø-                                          ndekwa 
Kulingana na Nadharia ya Mofolojia Leksika vijenzi vinavyounda nomino hizo hupangwa kimsonge ambapo vipashio vidogo hujenga vipashio vikubwa zaidi kupitia ngazi Leksia.
Katika kuelezea vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo, kwa mujibu wa lengo mahususi la tatu, utafiti uliofanyika uwandani ukiongozwa na Nadharia ya Uumbaji ya Sapir (keshatajwa) ulibaini pia kuwepo kwa vigezo kumi na tatu (13) vilivyotumika katika utoaji wa majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Vigezo hivyo ni  kigezo cha matukio mbalimbali, kigezo cha matendo ya watu, kigezo cha urithi, kigezo cha kipato cha familia, kigezo cha ujio wa vitu vipya, kigezo cha itikadi ya dini na utawala, kigezo cha mahali pa kuzaliwa na kigezo cha utani. Vilevile uwepo wa kigezo cha majina ya wanyama, kigezo cha majina ya vitendea kazi na kigezo cha majina ya ndege.
Matokeo katika sehemu hii, yanathibitishwa na madai ya misingi ya nadharia ya Uumbaji ya Sapir-Whorf (1958) kwani nadharia hii inahusu lugha na utamaduni. Fikra za mtu yeyote huamuliwa na lugha anayozungumza. Hii inamaanisha kuwa, watu wanaufasili ulimwengu kulingana na jinsi unavyoendelezwa na lugha zao za mwanzo. Kwa msingi huu majina ya watu maana yake na vigezo vya utoaji majina hayo ni zao la fikra katika muktadha wa lugha husika kama ilivyo katika jamiilugha ya Wagogo majina hubeba na kuwasilisha fikra zinazousawiri ulimwengu wao.
5.3
 Hitimisho
Utafiti uliofanyika ulikusudia kuchunguza maumbo, maana na vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Utafiti uliongozwa na nadharia mbili katika kuchambua malengo mahususi ya utafiti huu, nadharia zilizotumika ni Nadharia ya Uumbaji ya Sapir ya mwaka 1958 na Nadharia ya Mofolojia Leksika kwa mujibu wa Kiparsky ya mwaka 1982. Nadharia hizo zimetumika kama mwanga katika uchanganuzi wa data ya utafiti iliyokusanywa kutoka uwandani kwani, nadharia ya Uumbaji ilisaidia kuainisha majina ya asili ya watu miongoni mwa majina ya jamiilugha ya Wagogo na kubainsha vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamii hiyo.Vile vile Nadharia ya Mofolojia Leksika imetumika kwa kuegemezwa katika mhimili wa kanuni ya ngazi Leksia ambayo ni miongoni mwa darajia za uundaji wa maneno, darajia zilizohusishwa ni za Kiparsky (1982). Mhimili huu umesaidia katika kupanga vijenzi vilivyojitokeza kwa kuzingatia jina husika na kuchanganua maumbo na maana za majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. 
 Kutokana na malengo yaliyokusudiwa, utafiti huu umetoa matokeo ambayo katika kuainisha majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo utafiti umeainisha majina (463) yanayotokana na aina ya makundi kumi na sita (16) ya majina hayo kama ilivyokusudiwa  katika lengo mahususi la kwanza.
Katika lengo mahususi la pili utafiti huu ulikusudia  kuchanganua maumbo na maana za majina ya asili katika jamiilugha ya Wagogo. Matokeo yaliyopatikana yamedhihirisha maumbo mbalimbali ya kimofofolojia na maana za mofu zinazojidhihirisha katika maumbo hayo. Maumbo na kanuni kumi na tatu (13) zimebainishwa kwa kuzingatia aina ya jina husika na namna vijenzi vya jina hilo vilivyopangwa kupitia ngazi Leksia.  Pamoja na hayo, ubainishaji wa vigezo vya utoaji wa majina ya asili katika jamiilugha ya Wagogo ndio unaotimiza lengo mahususi la tatu. Matokeo katika lengo mahususi la tatu yamedhihirisha na kuonesha vigezo kumi na tatu (13) vinavyotumika katika  utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo.
5.4  Mapendekezo kwa Tafiti Fuatishi
Kama ilivyoelezwa tangu mwanzo utafiti huu ulijikita katika kuchunguza maumbo, maana na vigezo vya utoaji majina ya asili ya watu katika jamiilugha ya Wagogo. Hata hivyo, tafiti nyingine zinahitajika kufanyika katika kuchunguza maumbo ya majina kwa kuangalia jinsi mofu zinavyoweza kuathiriana kisemantiki na kisintaksia katika jamiilugha ya Wagogo tafiti hizo zitasaidia watafiti wengine kuifahamu sarufi ya lugha ya Kigogo. Vilevile tafiti hizo katika lugha ya Kigogo zitawapa nafasi watafiti wanaoshughulikia lugha za kibantu kufanya tafiti linganishi na kuibua masuala mbalimbali yanayohusu sarufi ya lugha hizo za kibantu.
Hata hivyo, imekuwa vigumu kushughulikia kila kitu kilichohusiana na jamiilugha ya Wagogo. Vipo vipengele vingine vya kiisimu ambavyo vipo nje ya mawanda ya utafiti huu ambavyo pia havina budi kufanyiwa uchunguzi. Vile vile tafiti nyingine zinaweza kufanywa kuhusiana na vipengele vingine vya kiisimu katika lugha ya Kigogo kama vile fonolojia ya lugha ya Kigogo, mofolojia ya lugha ya Kigogo na vipengele mbalimbali vya kisintaskia katika lugha ya kigogo. Vipengele hivi vikifanyiwa utafiti kwa kina vitaweza  kutoa mchango katika kubainisha lugha ya Kigogo.
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VIAMBATANISHO
Kiambatanisho Na. 1
Orodha ya Majina ya Watu ya Jamiilugha Wagogo na Maana Zake
	Jina
	Jinsi
	Maana yake

	Abilia 
	Me/ke 
	Abiria 

	Alamutwe 
	Me 
	Mwenye akili 

	Apolo 
	Me 
	Mpole 

	Baha 
	Me 
	Hapa 

	Balaza 
	Me/ke 
	Baraza 

	Bochele 
	Me 
	Pokea 

	Chakulanga 
	Me 
	Cha kuangalia 

	Chalo 
	Me 
	Kesi 

	Chambila 
	Me/ke 
	Dakiza mazungumzo 

	Chambulila 
	Me 
	Tumeambulia 

	Chamle 
	Me 
	Ngoja 

	Chamlomo 
	Me 
	Muongeji 

	Chamlungu
	Me 
	Kitu cha Mungu 

	Chanhembo 
	Me 
	Tembo 

	Chibada
	Me
	Kipande cha kibuyu kilichopasuka

	Chibago  
	Me 
	Pori dogo 

	Chibalabala 
	Me 
	Uchochoro

	Chibalua 
	Me 
	Kibarua 

	Chibehe 
	Me 
	Kivuli 

	Chibiriti 
	Me 
	Kiberiti 

	Chiboko 
	Me 
	Kiboko 

	Chidamai 
	Ke 
	Bangili 

	Chifwiye 
	Me 
	Wamekufa 

	Chigulu 
	Me 
	Shilingi elfu moja 

	Jina
	Jinsi
	Maana yake

	Chigunda
	Me
	 Shamba dogo

	Chigundu 
	Me 
	Bustani ndogo 

	Chihali 
	Me
	Sahani inayotokana na kibuyu

	Chihigwa 
	Me/ke 
	Tumesuluhishwa 

	Chihimba 
	Me 
	Tumechimba 

	Chihundiche
	Me
	Tumejificha

	Chijendi 
	Me 
	Mtembezi 

	Chikwale 
	Me 
	Kwale mdogo 

	Chilangazi 
	Me 
	Kiangazi 

	Chilatu 
	Me 
	Kiatu 

	Chilekwa 
	Me/ke
	Tumeachwa 

	Chilemile 
	Me 
	Tumekataana 

	Chiligati
	Me
	Tumo ndani

	Chiligati 
	Me 
	Tumo ndani 

	Chilongozi 
	Me/ke 
	Mtoto wa kwanza kuzaliwa 

	Chilonje 
	Me 
	Tuseme 

	Chilonje 
	Me 
	Tuseme 

	Chilugu
	Me 
	Njaa 

	Chilumba 
	Me 
	Tumeshukuru

	Chimehe 
	Me 
	Mchwa 

	Chimehe 
	Me 
	Mchwa 

	Chimwaga 
	Me 
	Tumemwaga 

	Chinenelwa 
	Ke 
	Tumesamehewa 

	Chipahna 
	Me 
	Tifua 

	Chipegwa 
	Ke 
	Tumepewa 

	Chisaluni 
	Ke 
	Saluni 

	Chisemwa 
	Ke 
	Tumesahau 

	Chisumuni 
	Me 
	Senti hamsini 

	Chitema 
	Me 
	Tumekata 

	Jina
	Jinsi
	Maana yake

	Chitumbiche 
	Me 
	Tumejitundika 

	Chitunda 
	Me 
	Mlima mdogo

	Chiyungu 
	Me 
	Aina ya maboga 

	Chizimba 
	Me 
	Digidigi 

	Chizuwa 
	Me 
	Palilia 

	Chosi 
	Me 
	Moshi 

	Chuga 
	Me 
	Sehemu ya kupigia mtama

	Cididiya 
	Ke 
	Karanga zilizosagwa 

	Cidingulilu 
	Me 
	Aina ya mboga za majani 

	Cinenei 
	Me 
	Samehe 

	Cing’aling’ali
	Ke 
	Kung’aa

	Dihelela 
	Me/ke 
	Limekwenda 

	Dondo 
	Me 
	Ugomvi 

	Dyadumila 
	Me 
	Fika mwisho 

	Fudi 
	Me 
	Panya 

	Fweza 
	Me 
	Fedha 

	Gaoni 
	Ke 
	Gauni 

	Hadikwa 
	Ke 
	Pandwa 

	Heneko 
	Ke 
	Ungo 

	Hijila 
	Me 
	Suluhisha 

	Ibago 
	Me 
	Pori kubwa 

	Ibululu 
	Me 
	Zizini 

	Ichenda 
	Me 
	Tisa 

	Igoha 
	Me 
	Mkuki 

	Igunda 
	Me 
	Shamba kubwa

	Igundu 
	Me 
	Bustani kubwa 

	Igwingwili 
	Me 
	Jongoo 

	Ihanze 
	Me 
	Jani 

	Ijedengwa 
	Me 
	Ngedere  

	Jina
	Jinsi
	Maana yake

	Ikutyamtemi 
	Me/ke 
	Msaidizi wa mtawala 

	Ilima 
	Ke 
	Kulima 

	Ilimo 
	Me 
	Kilimo 

	Ilogo 
	Me 
	Njaa 

	Ilomo 
	Me 
	Mdomo mkubwa

	Ilugu 
	Me 
	Njaa 

	Ilulu 
	Me/ke 
	Aina ya mtama 

	Ilumbo 
	Me/ke
	Shukurani

	Ipalata 
	Me 
	Mende 

	Isajilo 
	Me 
	Mashine 

	Isili 
	Me 
	Jembe 

	Isokwe  
	Me 
	Bundi 

	Itelejita 
	Me 
	Trekta 

	Itunda  
	Me 
	Mlima 

	Itunhunhno 
	Me 
	Pikipiki 

	Izengo
	Me
	Mti wa kujengea

	Jendaheka 
	Me/ke 
	Mzururaji 

	Kadudu 
	Me 
	Mdudu 

	Kaduma 
	Me 
	Amefika mwisho 

	Kalekwa 
	Me/ke 
	Kaachwa 

	Kamwaya
	Me/ke
	Mlizi

	Kanyamala 
	Me 
	Kanyamaza 

	Kasawa 
	Ke 
	Kazaa 

	Kasuga 
	Me 
	Kawa mjanja 

	Katembo 
	Me 
	Tembo mdogo 

	Kazogolo 
	Me 
	Jogoo mdogo 

	Kigaila 
	Me 
	Sumbukia 

	Kigoda 
	Me 
	Kiti kidogo 

	Kikwale 
	Me 
	Kwale mdogo

	Jina
	Jinsi
	Maana yake

	Kinoza 
	Me 
	Jifanya 

	Kityega 
	Me 
	Tambaa 

	Kongawadodo 
	Me 
	Danganya watoto 

	Kuhodanga 
	Me 
	Kuharibu 

	Kutimwa 
	Me 
	Shushwa 

	Kuziganika 
	Me 
	Kulinganisha 

	Kuziganila 
	Me 
	Kulinganisha 

	Lemgoha 
	Me 
	Mkuki 

	Lenjima 
	Me 
	Kitu kilichoganda 

	Ligoha 
	Me 
	Mkuki 

	Lihowe 
	Me 
	Kunguru 

	Lubelege
	Me
	Bua

	Lugaluga 
	Me/ke 
	Mgambo 

	Lugugu 
	Me 
	Aina ya mtama 

	Luhamo 
	Me 
	Hama 

	Lumbwa 
	Me 
	Shukuriwa 

	Lusungu 
	Me 
	Uchungu 

	Luzala 
	Ke 
	Jiwe la kusagia 

	Lwali 
	Me 
	Kiota cha ndege

	Lyadumila 
	Me/ke 
	Fika mwisho

	Lyadumuka 
	Me 
	Kufa 

	Lyagaya 
	Ke 
	Shida 

	Lyanini 
	Me 
	Wa nini 

	Lyanze 
	Me 
	Nje 

	Lyasweye 
	Me 
	Kumekucha 

	Lyawa 
	Me 
	Kimetokea 

	Mabago 
	Me 
	Mapori 

	Mabichi 
	Me 
	Miti 

	Maboga 
	Ke 
	Maboga 

	Jina
	Jinsi
	Maana yake

	Mabuguni
	Me
	Mbelewele

	Mabuya 
	Me 
	Babu 

	Machela 
	Me 
	Mchelewaji 

	Madaga
	Me
	Ngozi

	Madaha 
	Me 
	Mbali 

	Madeha 
	Me 
	Nje 

	Madeje 
	Ke 
	Ndege 

	Madinda 
	Me 
	Funga 

	Madobanga 
	Me 
	Mvivu 

	Madole 
	Me 
	Vidole 

	Madondola 
	Me 
	Nyigu 

	Maduje 
	Me 
	Hakuna makali 

	Maduo
	Ke
	Mazungumzo

	Maduwa 
	Me 
	Mazungumzo 

	Madyosi 
	Me 
	Moshi 

	Mafwene 
	Me/ke
	Mchicha 

	Magawa
	Me
	Gawa

	Magayo 
	Me 
	Shida 

	Magoji 
	Me 
	Miti ya porini 

	Magubi 
	Me 
	Nguruwe wengi 

	Magufuli 
	Me 
	Raisi wa tano wa Tanzania 

	Magulu 
	Me 
	Miguu 

	Mahalaji 
	Me 
	Maharage 

	Mahambe 
	Me 
	Kuhama 

	Mahanze 
	Me 
	Majani 

	Mahazi 
	Me 
	Nzi 

	Mahelela 
	Me 
	Amekwenda 

	Mahijile 
	Me 
	Msuluhishi 

	Mahimbo 
	Me 
	Mashimo 

	Jina
	Jinsi
	Maana yake

	Mahimbula 
	Me 
	Mchimbuaji 

	Mahogo 
	Me 
	Mihogo 

	Mahweso 
	Me/ke
	Mawazo 

	Majedengwa 
	Me 
	Ngedere wengi

	Majelo 
	Me 
	Majaribu 

	Majenje 
	Me 
	Aina ya maboga 

	Majimbi
	Ke
	Pombe

	Makala 
	Me 
	Mkaa 

	Makalanga 
	Me 
	Karanga 

	Makali 
	Me 
	Mkali 

	Makani 
	Me 
	Maneno 

	Makole 
	Me 
	Mti wa matunda 

	Makutupa 
	Me 
	Kunguni 

	Malamba 
	Me 
	Bwawa 

	Malanjisa 
	Me 
	Mwelekezaji

	Malatu 
	Me/ke 
	Viatu 

	Malecela 
	Me 
	Achilia 

	Malema 
	Me 
	Kasoro 

	Malende 
	Me/ke
	Mlenda 

	Maleo 
	Me 
	Vita 

	Maligite 
	Me 
	Yenye laana 

	Malima 
	Me 
	Kulima 

	Malogo 
	Me 
	Njaa 

	Malogo 
	Me 
	Njaa 

	Malole 
	Me 
	Vioo 

	Malolela 
	Me 
	Miwani 

	Malugu 
	Me 
	Njaa 

	Malumbo 
	Me 
	Kushukuru 

	Mamuli 
	Me/ke
	Radi 

	Jina
	Jinsi
	Maana yake

	Mamuli 
	Me 
	Radi 

	Mamvula 
	Ke 
	Mvua 

	Mandeje 
	Ke 
	Ndege 

	Mandilo 
	Me 
	Mti wa kuchimbia 

	Mang’ombe 
	Me 
	Ng’ombe 

	Manghundi 
	Me 
	Vumbi 

	Mangogwe 
	Ke 
	Nyanya chungu

	Manhutundu 
	Me/ke 
	Mapacha 

	Mankunda 
	Me 
	 Njiwa 

	Manyana 
	Me 
	Juana 

	Manyanya 
	Me 
	Nyanya 

	Manyawaje 
	Me 
	Viwavi jeshi 

	Manyelezi 
	Me 
	Nyota 

	Manyusi
	Me
	Manyoya ya kuku ya nyuma

	Manzala 
	Me 
	Njaa

	Manzije
	Ke
	Nzige

	Manzila 
	Ke 
	Njia 

	Manzuchi 
	Me/ke 
	Nyuki 

	Manzuwa 
	Me/ke 
	Palizi 

	Maonezi 
	Me 
	Onea 

	Maope 
	Me 
	Fungwa 

	Mapani 
	Me 
	Chawa 

	Mapembe 
	Me 
	Pembe 

	Mapene 
	Me 
	Mbuzi 

	Mapesa 
	Me 
	Pesa 

	Mapesa 
	Me 
	Fedha 

	Mapiji 
	Me/ke 
	Hirizi 

	Mapogo 
	Ke 
	Bangili 

	Mapujila 
	Me 
	Mdhulumishi 

	Jina
	Jinsi
	Maana yake

	Mapya 
	Me 
	Mpya 

	Masafwe 
	Ke 
	Majani ya kunde 

	Maseko 
	Me 
	Vicheko 

	Masima 
	Me 
	Kisima 

	Masomanne 
	Me 
	Macho manne 

	Masui 
	Me 
	Chui 

	Maswaga 
	Me 
	Miti 

	Matama 
	Me/ke 
	Mahindi 

	Mateleka 
	Me/ke 
	Mpikaji 

	Mateleka 
	Me/ke 
	Mpikaji 

	Matijilo 
	Me 
	Sehemu ya kukorogea uji 

	Matika 
	Ke 
	Mazao yamekomaa shambani

	Matongo 
	Me 
	Hame 

	Matonya 
	Me 
	Nyesha 

	Matunda 
	Me 
	Milima 

	Mauya 
	Me 
	Rudi 

	Mavunde 
	Ke 
	Mawingu 

	Mayumba 
	Me 
	Mzururaji 

	Mayungu 
	Me 
	Jamii ya maboga

	Mazengo
	Me
	Miti ya kujengea

	Mazigo
	Me
	Mzigo

	Mazoya 
	Me 
	Manyoya ya kuku

	Mazuguni 
	Me 
	Mbu wengi 

	Mazuguni 
	Me 
	Mbu wengi 

	Mbabutizi 
	Me 
	Mbatizaji 

	Mbata 
	Me 
	Bata 

	Mbedegalo 
	Me 
	Dharau 

	Mbeho 
	Me 
	Kivuli 

	Mbeleje 
	Ke 
	Bua 

	Jina
	Jinsi
	Maana yake

	Mbene 
	Me 
	Vunja 

	Mbezwa 
	Me/ke
	 Kataliwa 

	Mbishai 
	Me 
	Mbishi 

	Mbisi 
	Me 
	Ibisi 

	Mbogo 
	Me 
	Nyati 

	Mbokwa 
	Me/ke 
	 Nimenyang’anywa

	Mbonelabehi 
	Me 
	Onea karibu 

	Mbopole 
	Me 
	Funguliwa 

	Mbuguni
	Me
	Mbelewele

	Mchiwa 
	Me/ke
	 Mkiwa 

	Mdachi 
	Me 
	Mdakaji 

	Mdimi 
	Me 
	Mchungaji 

	Mdimyanhuku 
	Me/ke
	Mfuga kuku 

	Mdunduje 
	Me 
	Dunduliza 

	Mdunduje 
	Me 
	Hana sehemu ya kwenda kwao

	Mduo
	 Me
	Mazungumzo

	Mduwile 
	Me 
	Mazungumzo 

	Mechiwa 
	Me 
	Mkiwa 

	Meso 
	Me/ke 
	Macho 

	Mesomapya 
	Me 
	Macho mapya

	Mganuzi 
	Me 
	Mhubiri 

	Mgoha 
	Me 
	Mkuki 

	Mgomba 
	Me 
	Mgomba 

	Mgonelwa 
	Me 
	Laliwa 

	Mgunda 
	Me 
	Shamba 

	Mguto 
	Me 
	Shibe 

	Mhanga 
	Me 
	Nungunungu 

	Mhanga 
	Me 
	Nungunungu 

	Mhatyo 
	Me 
	Hasira 

	Jina
	Jinsi
	Maana yake

	Mhawi 
	Me/ke 
	Mchawi 

	Mhinzo 
	Me 
	Safari 

	Mhyilimo 
	Ke 
	Nyuma ya nyumba

	Mihinzo 
	Me 
	Safari 

	Mijendo 
	Me 
	Matembezi 

	Milala
	Me
	Mizinga ya nyuki

	Milimo 
	Me/ke 
	Kazi 

	Milimo 
	Me/ke 
	Kazi 

	Mjendi 
	Me 
	Mtembezi 

	Mjendo 
	Me 
	Matembezi 

	Mjenzi 
	Me/ke 
	Mgeni 

	Mkapa 
	Me 
	Raisi wa tatu wa Tanzania 

	Mkombola 
	Me 
	Mtoaji 

	Mkonongo 
	Me 
	Asiyependa kuongea lugha ya asili 

	Mkopi 
	Me/ke 
	 Mkopaji 

	Mkumbukwa 
	Me 
	Kumbukwa 

	Mkung’ahno 
	Me 
	Mkutano 

	Mlekwa 
	Me/ke 
	Kaachwa 

	Mlelwa 
	Me 
	Kazaliwa 

	Mlombezi 
	Me/ke
	Mwombezi 

	Mlonganzila 
	Me 
	Zungumza njiani 

	Mlowasa 
	Me 
	Aliyeokolewa kwenye maji 

	Mmehe 
	Me 
	Mchwa 

	Mnana 
	Me 
	Nane 

	Mnyamhala 
	Me 
	Mtawala 

	Mnyamitala 
	Me 
	Mwenye wake wengi

	Mnyanyi 
	Me 
	Mchomeleaji 

	Mnyanyumba 
	Me 
	Mwenye nyumba 

	Mnyausi 
	Me 
	Mwenye mji

	Jina
	Jinsi
	Maana yake

	Mnyukwa 
	Me 
	Aliyepigwa 

	Mpanda 
	Me 
	Kipindi cha kutafuta mifugo iliyoibiwa 

	Mpelembi 
	Me 
	Mwindaji 

	Mpolo 
	Me/ke 
	Mpole 

	Msalila 
	Me 
	Mchanjaji  

	Msangalale 
	Me 
	Changamkeni 

	Msanjila 
	Me 
	Changiwa 

	Msaulile 
	Me/ke 
	Mvulie 

	Msechenejela 
	Me 
	Anayecheka pombe ikiwepo 

	Msekwa 
	Me/ke 
	Chekwa  

	Msipi 
	Me 
	Mkanda 

	Msolwa 
	Me/ke 
	Kachukuliwa 

	Mtaze 
	Me 
	Saidia 

	Mtazwa 
	Me/ke  
	Saidiwa 

	Mtegule 
	Me/ke 
	Mpeleke 

	Mtonyi 
	Me 
	Mganga wa mvua 

	Mtubatwa 
	Me 
	Pakatwa 

	Mtuka 
	Me 
	Gari 

	Mtwe
	Me 
	Kichwa 

	Mubao
	Me
	Bao

	Mugati 
	Me 
	Ndani 

	Munzenhe 
	Me 
	Mzee 

	Munzimwe 
	Me/ke 
	Mgagani 

	Mwanagati 
	Me 
	Ndani 

	Mwanakwetu 
	Me 
	Mdogo wangu 

	Mwanika
	Ke
	Anika

	Mwegamile 
	Me 
	Egemea 

	Mwendwa 
	Ke 
	Pendo 

	Mwilawi 
	Me/ke
	Kuamka mapema 

	Jina
	Jinsi
	Maana yake

	Mwituli 
	Me 
	Kwenye kinu 

	Mwituze 
	Me 
	Tulieni 

	Mzenga 
	Me 
	Mjenzi 

	Mziwanda 
	Me/ke
	Mtoto wa mwisho kuzaliwa

	Mzuguzwa 
	Me 
	Mwosha 

	Ndagala 
	Me 
	Dagaa 

	Ndegepa 
	Ke 
	Mlegevu 

	Ndeje 
	Me 
	Ndege 

	Ndejembi 
	Ke 
	Ndege mbaya 

	Ndejeulaya 
	Me 
	Ndege ya abiria

	Ndekwa 
	Me/ke 
	Nimeachwa 

	Ndelwa 
	Me/ke 
	Zaliwa 

	Ndigwa 
	Me/ke
	Chakula 

	Ndogowe 
	Me 
	Punda 

	Ndonondo
	Me
	Gitaa

	Ndudula 
	Ke 
	Vuna mtama 

	Ndudumizi 
	Me 
	Ndege 

	Ndumila 
	Me/ke 
	Mwisho 

	Nenelwa 
	Ke 
	Samehewa 

	Nga’lala 
	Me/ke  
	Ng’aa

	Ngawa
	Me
	Gawa

	Ngayo 
	Me 
	Shida 

	Nghambaku 
	Me
	Mwenye nguvu

	Nghambi 
	Me/ke
	Kambi 

	Nghanga 
	Me 
	Kanga 

	Nghasa 
	Me 
	Hondo hondo

	Nghuku 
	Me/ke 
	 Kuku 

	Nghusilo 
	Me 
	Mti wa kukusanyia majani 

	Nghwezi
	Me
	Ndege tausi

	Jina
	Jinsi
	Maana yake

	Ngomele 
	Me 
	Rudisha 

	Ngubi 
	Me/ke 
	 Nguruwe 

	Ngwagu 
	Ke 
	Kuni 

	Nhanwa 
	Me/ke 
	Kataliwa 

	Nhizwa 
	Me/ke 
	 Kimbiwa 

	Nhonya 
	Me 
	Nyesha 

	Nhwizu 
	Me 
	Gongo la mti

	Njiti 
	Me/ke
	Mtoto aliyezaliwa kabla ya miezi tisa 

	Nyagawa
	Me
	Gawa

	Nyakifwega 
	Ke 
	Matembele au majani ya maboga

	Nyakongo 
	Me 
	Siafu 

	Nyakongo 
	Me 
	Siafu 

	Nyakumota 
	Me 
	Faidi 

	Nyamgoha 
	Me 
	Mkuki 

	Nyamiti 
	Me/ke 
	Mganga wa kienyeji

	Nyamwaji 
	Ke 
	Kuhama hama

	Nyanghwezi
	Ke
	Ndege tausi

	Nyanholo 
	Me 
	Kondoo 

	Nyanzije
	Ke
	Nzige

	Nyanzila 
	Ke 
	Njia 

	Nyatuku 
	Ke
	Mweusi 

	Nyaumba 
	Me  
	Mchwa 

	Nyawaje 
	Ke 
	Kiwavi jeshi 

	Nyawelu 
	 Ke 
	Mweupe 

	Nyemo 
	Ke 
	 Furaha 

	Nyemo 
	Ke 
	Furaha 

	Nzala 
	Me/ke 
	Njaa 

	Nzengo
	Me
	Jengo

	Jina
	Jinsi
	Maana yake

	Nzige
	Me
	Nzige

	Nzijimila 
	Me/ke 
	Kuchelewa 

	Nzilamwa 
	Me 
	Njiani 

	Nzimba 
	Me 
	Aina ya ndege 

	Nzina 
	Me 
	Aina ya ndege 

	Nzuguni 
	Me 
	Mbu 

	Nzukananzila 
	 Ke  
	Kiruka njia 

	Nzwiya 
	Me 
	Kifaranga cha kuku au bata 

	Palasu 
	Me 
	Dharau 

	Pulute 
	Me 
	Pita 

	Puma 
	Me 
	Nyani 

	Samamba 
	Me 
	Mbayuwayu

	Sanyaji 
	Me/ke 
	Aina ya mtama

	Seche 
	Ke 
	Cheko 

	Sehewa 
	Ke 
	Neema 

	Selela 
	Me 
	Baiskeli 

	Selena 
	Me/ke 
	Aina ya mtama 

	Silinje 
	Me 
	Shilingi mia moja 

	Simo 
	Me 
	Simu 

	Singo 
	Me 
	Shingo 

	Solodya 
	Me 
	Aina ya ndege 

	Sonyo 
	Me 
	Mishale 

	Sugule 
	Me 
	Mjanja 

	Suligwe 
	Ke 
	Nimechukiwa 

	Sulwale 
	Me 
	Suruali 

	Sume 
	Me 
	Weza 

	Sunyai 
	Me 
	Sogezwa 

	Swale 
	Me/ke 
	Mtama mweupe

	Tema 
	Me 
	Kata 

	Jina
	Jinsi
	Maana yake

	Udoba 
	Me 
	Uvivu 

	Uhembahemba 
	Me 
	Mtama mwingi 

	Ulanga 
	Me 
	Angani 

	Ulugutwe 
	Me 
	Baraka 

	Wahembi 
	Me/ke 
	Waumini 

	Waiko 
	Me 
	Hana lolote 

	Wami 
	Me 
	Kuamia 

	Wanjiye 
	Me 
	Pungua 

	Wasikale 
	Me/ke
	Askari 

	Wendo 
	Ke 
	Upendo 

	Wimile 
	Me 
	Simama 

	Wituzaje 
	Me/ke 
	Jitulize 

	Zengo
	Me
	Jengo
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RAMANI YA WILAYA YA MPWAPWA KUONESHA VIJIJI VYA GULWE NA MIMA VILIVYOHUSISHWA KATIKA UTAFITI
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